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Mit vár a nemzet?
B u d a p e s t, augusztus 10.

(v.)A győztes karddal, mielőtt hüvelyébe 
visszatérne, hadd tisztelegjünk a vesztett csa
tája után elvonuló ellenfélnek, megérdemli ezt 
utolsó tanácsáért, amit a koronának adott, 
mert ez az utolsó tanács egyszersmind az 
első szolgálat volf, melyet a magyar nemzet
nek tehetett. A lelépő kormányelnök ma be
jelentette a parlamentnek, hogy ő felsége a 
kormányválság lebonyolítása végeit a legköze
lebbi napokban Magyarországra érkezik. Ha 
minden rosszért, ami történt, Khuen-Héder- 
váryt teltük méltán felelőssé, illő dolog, hogy 
a királynak eme helyes elhatározását is az ő 
tanácsadásának tulajdonítsuk. Helyes pedig ez 
a tanács nemcsak a fejedelem szempontjából, 
hanem a nemzetéből is. Szent István utódjá
nak, mikor a magyar nemzet egyik izzó 
vágyának, szilárd bátorsággal és kitartással 
képviselt követelésének kérdésében dönt, ma
gyar földön kell tartózkodnia, magyar levegőt 
kell szivnia, a magyar néplélekből előáramló 
gondolat- és érzelemvilágot kell a maga lelkén 
keresztülbocsátania, akkor könnyebben ért 
meg minket, s mi is könnyebben érijük meg 
őt. Ha közibénk nem tolakodhatnak idegen 
érdekek, idegen törekvések s idegen indu
latok, akkor király és nép csakhamar egybe 
tud forradni, amint ezt az őket egymáshoz 
fűző szivbeli kapocs tanácsolja s a válha- 
íatlan egymásrautaltságnak mindent domináló 
szempontja követeli.

Jöjjön hát a király s akarja hú magyar 
népét megérteni. Hallgassa meg e nemzet 
szive lüktetését s figyeljen a szine elé bi- 
vandő magyar emberek szavára, akik magyar 
Ezemmel nézik a hadsereg problémáját, azzal 
a magyar szemmel, amely királyában a ma
gyar hazát, hazájában a magyar királyt sze-

T ARC A
Egy öreg ur napijából.

Ez az utolsó . . . Isten voletek,
Ti sárguló, bús naplójogyzotek,
Amikkel néha hosszú éjszakákon,
Amig fáradt szemomro nem jött álom;
Elmulatgattam lassan, egymagám,
Hogy míg a porc fölöttem elsuhan,
Éti visszatérve gyermekként a múltba,
Szerelmemet sirassam ol meg újra.

Szerettem én is. . Sokat szenvedtem. 11 És ?
Mi lőtt mindennek vége? . . .  Feledés.
Mert ha olykor feltámad még a múlt,
Hatalma nincs, álommá finomult
Az ösmert kép elém csak lopva rezdül
Pókháló-vékoDy fátyolon keresztül
S magamtól is csak lopva kérdem én:
— Ez volt tehát a csodatünemény ?

Ez volt tehát az a sok édes óra,
Ezért voltál hát álmok álmodója,
Ezért rohantál fergotegbe, vészbe,
Sírva önnek hullottál hát eléje ?
Ezé volt hát minden virág a réten,
Őt láttad hát a patakok vizébon,

réti. Akkor lehetetlen lesz meg nem látnia, | 
hogy a hadsereg problémája nem is prob
léma többé, mert hiszen régesrég meg van 
oldva egyebütt is, nálunk is.

Az egyebütt: Németország. Igenis, ugyanaz 
a Németország, melynek sajtója — s talán 
birodalmi kormánya is? — ő felségét azzal 
izgatja a magyar nemzeti követelések ellen, 
hogy teljesítésük megbontaná a hadsereg 
egységét és hogy véderejének egysége nélkül 
e ntonárkia szövetségének elveszne minden 
értéke. Hát épp ez a Németország mutalja 
meg szántunkra a kibontakozás útját. A né
met hadsereg eléggé egységes, ugy-e bár? 
Nos, mi is épp olyan egységesnek akarjuk 
látni a magyar ős az osztrák állam közös 
hadseregét, mint amilyen egységes a {német 
birodalom hadserege. Pedig volna közjógi jog
címünk annál lazább szerkezetre is. Hiszen 
Magyarország teljesen önálló és független 
állam, amelynek Ausztriához való köz
jogi viszonya: a perszonális unió. Holott a 
német birodalom: államszövetség reálunióval. 
Nekünk nincs Ausztriával közös törvényho
zásunk, még a hadügyekre é3 a külügyekre 
sem, sőt a magyar-osztrák vámközösségről a 
mi kiegyezési törvényünk azt rendeli, hogy’ 
időről-időre önönmagátől meg kell szűnnie, 
amiből világosan következik, amit a törvény 
szórul-szóra ki is mond: hogy ilyenkor Ma
gyarország bármely pillanatban fel is állít
hatja vámsorompóit. Ellenben Németország
nak igenis van birodalmi törvényhozása, van
nak birodalmi adói, van felbonthatatlanul 
közös vámterülete, van közös postája, közös 
vasúti hálózata. Hát abból, ha Németország
ban a véderő egysége a legridegebben volna 
végrehajtva, még sehogyse következnék, hogy 
ntinálunk — a mi lazább közjogi kötelékünk
höz képest — ne lehetne lazább a véderő 
szerkezete is. De már az igenis kétség nélkül

S nem volt oly perced, melyben észrevétlen
Ne kísért volna mindég, csodaképpen?

Es azu tán ., .  E gyszer.. .  Őt újra látva,
Érezted, szived nem dobban utána.
Vissza se néztél, csak úgy fütyörészve
Montéi tovább a langyos nyári éjbe.
Valami e lm ú lt... Valami elszállott. 15
És te azóta nem üldöztél álmot.
Nem vérzett soha már a régi seb 115
Mi tö rtén t? .. .  Néhány dallal kövesebb .É

Oh omberszív, ki tegnap lázban égve,
Az üdvösséget adtad volna érte,
S úgy érezted, hogy nincs más szerelem,
Csak ez az egy, gyönyörű gyötrelem.
Holnapra már nyugodt lettél, hideg,
Közönyös társa vagy mindenkinek
S ajkadon ott ül egy gúnyos mosoly,
Ha néhanapján látod valahol.

I I . És mégis mostan, alkonyidején,
Mikor csaló káprázat már a fény,
Mikor peremén a nyugati égnek
Csak egy letűnt nap sugarai égnek,
Mikor búcsúzom mindentől, mi jó,
Mi szép, nemes, dicső és ragyogó,
Mikor átnézek a múlt éloten,
Azt súgom most i s : — Szép vagy,szerelem 1

folyik ebből az összehasonlításból, hogy a 
véderő kérdésében nálunk nem kell szorosabb 
kapcsolatnak fennállania, mint Németország
ban. Mégis mit látunk ott és mit minálunk? 
Ott minden államnak elvben külön had
ereje van, mely a legmagasabb szerve
zeti fokozatokban, de csakis azokban, bele
olvad a birodalmi hadsereg egységébe. A 
bajor hadsereg — teszem — egészen 
külön organizmus, kaszárnyáin a bajor címer
rel, zászlóin a bajor színekkel, egyenruháján 
a bajor állam jelvényeivel, büntető igazság
szolgáltatásában a bajor államiság szuveréni- 
tásának teljes foganatjával. Az egység tehát 
jóformán a fegyelem és a kiképzés egységé
ben, a vezérkar közösségében és az egyete
mes birodalmi ordre de batailleba való kö
teles beleilleszkedésben áll, A szolgálati nyelv 
— persze — német mindenütt, de csak vé
letlenül. Mert csak véletlen az, hogy — a 
bajor példánál maradván — a bajorok is 
németül beszélnek. Ha más volna az anya
nyelvűk, hát, semmi kétség, a partikuláris 
jelleg a véderejük szolgálati nyelvében is 
kifejezésre jutna, mivelhogy nem volna semmi 
értelme annak, hogy épp ezen az egy pon
ton akadékoskodjak a birodalom, holott 
egyébként az egész vonalon deferált a külön 
államiság minden szempontjának. Ebből a 
szögletből nézve a dolgot, a következő kér
déseket kell feltennünk: Mért kell a mi ka
szárnyáinkon a kétfejű sasnak éktelenkednie? 
Mért kell minálunk a feketesárga zászlónak 
megmaradnia? Mért kell a mi kardbojtjainkon s 
csákóinkon idegen színeknek s idegen címe
reknek éktelenkcdniök? Mért kell a mi 
katonai jogszolgáltatásunkból a magyar ki
rályság hivatalos nyelvének kiküszöböltetnie? 
Mért kell a magyar király hadseregében a 
Gotterhalténak grasszálnia? Tönkremenne a 
hadsereg egysége? De hiszen a német biro-

Te árasztasz szint e szürke világra,
Te vagy az élet ragyogása, vágya,
A gazdag koldús, árva nélküled,
S koldús árvája is király veled.
Ha szivünkből a vágyak már kiégtek,
Te uj szint adsz az emlékek tüzének 
És csodaszép zománccal vonod át 
Egy öreg ember csöndes alkonyát . C 1

P á szto r Á rpád.

Angol.
~  A Budapesti Napló e r e d e t i  t á r c á j a .  — 

Irta: Szántó K álm án.

Otthon minálunk, ami nagy, az angol, ami 
erős, az angol, ami jó, az angol. Nincs az a kere
pesi-uti vagy király-utcai üzlet, melynek kiraka
tában valamelyik íegkinálatosabb portékáján ott 
ne büszkélkednék: angol. Csak egyről nem tud
nak a mi kereskedőink, hogy ami angol, az 
drága. Kétforintos angol kalap, húszforintos 
angol felöltő. Otvenkrajcáros angol kés, — igaz, 
árulják mindezeket itt is, de árulják bár az 
Oxford-stroeten vagy a Wbitecbapelben, azért 
az éppoly kevéssé angol, mint a kerepesi-uti vagy 
a király-utcai. Nem rosszak ezek a cikkek som, 
talán valamivel jobbak is az otthoniaknál, de 
azért itt se fizet rá a kereskedő a portékájára s 
a kétforintos kalap bizony itt se ér ötöt. Van 
aztán a londoni váci-utca: a Bond-street s a köz
vetlen környéke, annak az ablakaiban aztán látni 
olyan posztót, olyan acélt, olyan gyémántot,

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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dalmi véderőt egységesnek mondják s tudják 
Bécsben is! Avagy a kapcsolat lazábbá tétele 
harcképtelenné tenné véderőnket? De hiszen 
a lazább szerkezetű német véderőt a világ 
legkitűnőbb hadseregének mondják s tudják 
mindenütt, még Bécsben is!

De maradjunk itthon, s nézzünk meg — 
egy bosnyák bakát. Ugy-e bár annak más az 
uniformisa, mint a közös hadseregé? Ugy-e 
annak se csákó, se sipka nem födi a fejét, 
hanem a hazájabeü fej viselet: a piros fez? 
Ugy-e bár annak nincs feketesárga zsinór a 
nadrágján, mint a magyar bakának? Ugy-e 
bár annak még a vallási lelkiismeretét is kí
mélik, disznózsír nélkül főzetvén neki külön 
konyhán külön ételeket? Hát adják meg a 
magyar katonának is az ő nemzeti vi
seletét. Vegyék le róla is a sárgafekete 
szint. És kíméljék legalább annyira a magyar 
katonák nemieti lelkiismeretét, mintamennyire 
a bosnyák mohamedánok vallási lelkiismere
tét kímélik. S ezen a nyomon haladva, 
tegyék meg mindazt, ami abból a különbség
ből folyik, hogy Bosznia a fegyver jogán meg
hódított föld, ellenben Magyarország önálló és 
független királyság, melyet Ausztriával csakis 
az uralkodó azonossága, a válhatatlan és 
együttes birtoklás és a kölcsönös védelem kö
telezettsége köt össze.

Ezt kell a magyar politikusoknak ő fel
sége elé tárniok. Magyar földön a magyar 
király ezt meg is fogja érteni. Fejedelmi eré
nyeibe vetett bizodalommal várjuk döntését.

Rövid finálé.
►— A képviselőhöz mai ülése. —

B u d a p es t,  augusztus 1CS

Látván a nagy nyüzsgést, a folyosó valame
lyik Mefisztója megszólalt:

— N in i. . .  yyötni azok is eljöttek, akik har
colni nem tartották ildomosnak.

Mert az özönvíz-kormány temetésére csak
ugyan mindenki eljött A hatalmas folyosók véges
végig hemzsegtek a honatyáktól és honatyák is
merőseitől. Mindenki a kormányválságról beszélt, 
de sokkal kevesebbet a távozó, mint inkább az 
eljövondő kormányról. Sok nevot emlegettek, a 
Khuen-Héderváryét alig. Egyik-másik név szinte 
követelte az emlegetést, mert például Apponyi ott 
tárgyalt Fáy Istvánnal és Bátkay Lászlóval, amit

. ,T .--777W 'lT- _~ ' —
olyan bőrt, amilyent sehol a kontinensen, sohol 
a világon, azt hiszem. Jól mondtam, hogy: látni. 
A kontinens vásárló népe közül csak az őrherce- 
gek s füzászlósurak, sikkasztó pénztárosok és 
szel vény királyok léphetnek ezekbe a boltokba, 
amelyekben a háziszükségletro szánt apró világ
csudák vannak fölhalmozva. Csak ök bírják eze
ket megfizetni, de akinek van rávaló pénze, jól 
is jár vele. Azt hiszem, az angol boltokban nem 
fizetnek túl szmmit soha s a vovő nyugodtan tá- 
vozhatik, hogy megkapta a pénzének az ellen
értékét. S ez egyformán illik a liond-stroet— 
Dorottya-utcám és Whitechapel—Zsibvásártórro. 
Ezt az egyot lenne jó eltanulni az angol kereske
dőtől. Fillérre kiszámítani és megállapítani min
don portéka árát: azon alul nem adhatom, mert 
ráfizetek, azon felül mog nem kérek, mert nem 
illet mog. Még ha a szomszéd boltos olcsób
ban adja is a magáét. Jó magyar szokás az, 
hogy mihelyt látnivaló, hogy a sarki bol
tos boldogul, nyakára megy a másik s el
kezd volo lofolo licitálni. Persze mindaddig, mig 
vagy az egyik, vagy a másik ott nem hagyja a 
fogát. Csudálatos dolog, milyon szépen megél itt 
tizenötrhusz egyforma bolt is egymás mellett, 
tigvanegy portékát árulva egymás mellett a leg
különbözőbb árukon. Persze a közönség sem olyan 
naiv, hogy azt hig.yje, hogy az öt shillinges ka
lap az egyiknél éppon olyan, mint a másiknál a 
tíz shillinges. De a versony nőm is abban kulmi
nál, hogy ki tud olcsóbban adni, hanem hogy 
ki tud jobbat adni. Soha uj gyár azért 
nem alakul, hogy olcsóbb árakkal főzze le 
a régit, hanem hogy jobb gyártmánynyal. 8 
tulajdonképp ez a nyitja az angol gyáripar 
tökéletességének. Féltik is az angolok ezt a 
tökéletességet és mióta a külföld elárasztja 
őket az olcsóbb — tehát silányabb — árucikkel, 
megkívánják törvény szerint, hogy a legosekélyobb 
darabon, egy szál ceruzán vagy a gyújtó-dobozon 
is rajta legyen: Made in Qrrmany, in Auslria. De 
védelmezik a maguk szoliditását is. Csak a na-

nyomban arra magyaráztak, hogy gátak ős aka
dályok elhárításáról van szó, máshelyütt meg 
Lukács László beszélgetett nagyon hosszasan előbb 
Kossitth Ferenccel és Folönyi Gézával, majd később 
külön Komjáthy Bélával. Az Apponyi és Lukács 
neve tehát kővetolte, hogy emlogossók a folyosón.

Lukács László beszélgetéseihez tréfás meg
jegyzések tapadtak.

Azt mondta valaki:
— Persze. A pénzügyminiszter a Budapesti 

Tudósító szerint csak a cukor-ügyben megy Ischlbo.
— No igen, — felelt reá a másik. — Hiszen 

most is csupa cukor. A mosolya, a hangja, a mo
dora. Csupa cukor. Ez az igazi cukor-ügy.

A bukott miniszterelnökről sokkal kevesebb 
sző esett. Mindössze egy tréfát csinált a folyosó, 
azt is szélbaliak engedték meg maguknak. Ahel 
a szélbali ifjúság mérlegelte diadalát, ott szólalt 
meg Lengyel Zoltán, mint töprengő Hamlet:

— Hogy vehetjük tudomásul lemondását, mikor 
kinevezését még nem vettük tudomásul?

De hát mégis csak könnyebben oldották 
meg magukra nézve ezt a problémát, mint Hamlet 
a magáét. Az egész negyvennapos epizód se inge
relte most már őket túlságosan. Egészen termé
szetes, hogy elmúlt. Khuen-Héderváry csak nem 
maradhatott miniszterelnök s inkább az a csuda, 
hogy egyáltalán küzdeni kellett, mig megbuk
tatták. S igazában nem is ellene ment a harc. 
Másról volt itt szó. Az udvar kipróbálja a küzdő 
ellenzék erejét s gróf Tisza István után a má
sodik próba vo lt— a horvát bán. Azt éppen csak 
ki kellett állani, mint egy próbát. Nos, az ellen
zék állta a második próbát s ha kell, állani fogja 
a  harmadikat, negyedikot, ötödiket is, mig az 
udvar végro átlátja, hogy nem olég embert küldonio, 
mert nemzeti engedményekért folyik a harc.

Az idő már tizenegyre járt s temetési han
gulat nem jö tt

A karzatokon elegáns hölgyek, a völgyben 
gukkerező törvényhozók. Se fönn, se lenn nem 
mutatkoztak gyászoló emberek, sőt ollenkezöleg. 
Annyi jókedv még nem látszott a Ház arculatán, 
mint ma. Hiszen nem mindon temetésen kötelező 
a szomorúság, de ilyen vidám temetést még nem 
látott a világ.

Az emberok egyszerűen mosolyogva konsta
tálták:

— Ott jön Tomasics I Ott jön Khuen I Ott 
jön Darányit

Es igy tovább. Minden név egy-egy kopor
sót jelentett, de siratatlan koporsót. Még aránylag

pókban történt, hogy valamelyik kereskedő a 
kirakatában ökölnyi betűkkel hirdette feltűnő 
olcsón a vássongallérokat. Valamelyik policeman 
kiváncsi volt rá, hogy nem lopta-e őket az atyafi ? 
Nőm, csak az sült ki, hogy nem vászonból, hanem 
sifonból valók. Ilatozcr forint bírságot fizettettek 
vele, a koreskodő pedig apróbb betűkkel kiirta a 
hirdotéso alá: úgy tessék crtoni, hogy csak a 
külső fele vászon, a belső gyapot. így aztán mog 
lehet élni.

Kicsit bajos is lenne minden vásárlóval óra
hosszáig alkudozni. Vevő és eladó három szóban 
elintézi az ügyét s megy tovább. Vendéglőben, 
kávéházban is igy van; bárokban pedig éppen
séggel: hodsza-nesze I A vendég lebonyolítja az 
„üzletet" s másnak ad holyot. Kávéházi módra 
tanyázni talán seholse lehet. Nem azért, mintha 
nagyon uzsoráskodnók az idejével — senkisem 
kényelmesebb és senkisem pihen többot az angol 
üzletembernél — hanem azért, mert szokva van 
mindent gyorsan végezni. Arról az őrülotes forga
lomról, ami a Cityben, a  West-Ccntro tőutcáin, 
bizonyos órákban a Hyde-park környékén van, 
mindenki tud Az idegon beleszédül cIbő pillan
tásra s a gyöngo idegzetüt elkapja az agorajólna. De 
nagyon hamar úgy megszokja, mintha bonne szüle
tett volna. Nem aggat neki s nincs az útjában semmi
képp. Az önmaga fegyelmezésének csudálatos pél
dáival találkozik az ember lepton-nyomon s buda
pesti embernek talán még ez a legcsodálatosabb 
a nagy világváros minden csudát között. London 
utcáin sokkal kevesebb az összeütközés, mint te
szem a kecskométi nagypiac sarkán, pedig ott a 
sarki rendőr toljes halálmegvotéssel és kivont 
karddal rohan közibo az egymásnak vágtató sze
kereknek. A rendőr itt sohse vonja ki a kardját, 
már csak azért se, mórt nics kardja, sőt még 
pálcája se. A jobb- vagy balkezo mutatóujját emeli 
töl csupán, a szerint, hogy a kocsik végtelen so
rának jobb- vagy baloldala indulhat-e meg. Mert 
a nagy rendnek egv ártatlan nyitja van: minden 
kocsi balra hajt. És láttam a Buckingham-Pala-

legjobbuu feltűnt, hogy Tomasics még m i is a 
miniszteri székbe ült, holott ő jóval korábban be
adta lemondását. Szegény horvát professzorka — 
nem engedték külön meghalni. Csak úgy a közös 
Birban kap helyet.

A bán, a miniszterelnök, a  granicsár, a ha
lott — vagy kicsoda: Ő ma feketében jött a 
Házba. Az egyetlen volt, aki legalább a habitus 
sával gyászolt, noha ő is úgy tett, mintha moso
lyogna. De lussankint eibágyadt a mosolya s mi
kor az elnöklő gróf Apponyi Albert jelentései 
során megemlékezett a parlamenti vizsgálóbizott
ság el nem készült jelentéséről, melyot — ha a 
körülmények megengedik —  nyomban to  fog mu
tatni, mihelyt az előadó megírta: — a feketeruhás 
bán már nem mosolygott, hanem idegeson pislo
gott. S fokozódott idegessége, mikor Apponyi be
mutatott olyan kérvényeket, melyeket már más 
fog elintézni, és felsorolt olyan interpellációkat, 
melyekre már más fog válaszolni. Akkor már 
nyugtalanul nézte a jegyzeteit: a lemondás beje
lentésének írásba foglalt szavait.

De előbb még meg kellett hallgatni a 
Tomasics összeférhetetlenségére vonatkozó bizott
sági ítéletet s Heintz Hugónak ezzel szemben 
beadott különvéloményét.

C sa k  azu tán  m ondta  k i az e ln ö k :
— A miniszterelnök ur kíván szólani!
— Ő kivan f Mi kívánjuk 1 — gúnyolódott 

egyik-másik szélbali. De minthogy ez a hang még 
sem illik temetéshez, az ellenzék némi fészkelődés 
után maga is csöndben kezdett figyelni.

S a bán köszörülte a torkát, beszélni kezdett. 
Szintolonül, még halkabban, mint máskor. A föl
tevést s a roményt emlegotto, melynek alapján 
a békemisszióra vállalkozott. Ez a remény alapos
nak látszott, mindjárt folényire csappant, aztán 
végképpen eloszlott. A misszió tehát nem sike
rült. S a kormány ennélfogva beadta lemondását, 
az uralkodó pedig kegyesen elfogadta.

— Éljen a  király! — avatkozott közbe az 
ellenzék.

Lehurrogni ezt nem lehetett. A többség 
tehát, mely viszont lelkesedni sem tudott, egyé 
szerűen azt kiáltotta: halljukI Az ellenzék néni 
bánta. Maga is ráduplázott: halljuk I S a mi
niszterelnöknek sikerült most olérni valamit, amit 
ogész miniszterelnöksége alatt sohasom tudott 
kierőszakolni: általános, élénk helyeslést. Azt 
indítványozta ugyanis, hogy az uj kormány be
mutatkozásáig a Ház no tartson ülést. Helyest — 
hangzott az egész, sokszínű félkörből.

rn a t ^ .  • ,
ceből kigördülni fogatot egész szolgarajjal — aligha
nem a királyi család valami tartozéka lehetett — 
megállni a policeman fölemelt mutatóujja előtt s

Í
iercokig türelmesen várni, mig az a mutatóujj 
eereszkedik. Mog is járná nálunk az a konstábler, 
aki elébe merno állni Iiéthársy gróf fogutának, 
vagy csak egy számozatlan gummikerüuok is, ha 
véletlenül egy immunis országgyűlési képviselő ül 

benno.
A nagyvárosi forgatag pom igen tart tovább 

hat óránál. Akkorfelé zárják a boltokat, csukják 
a műhelyeket és Biet haza mindenki ebédelni, 
frakkban, fohér nyakkendőben az egyszerű polgár 
is, különösen ha vendége van vagy ebéd után 
szórakozni mogy. S megy pedig majd mindenik. 
A belső városrészekben vagy százra lőhet tenni 
a jobbnovü színházak és music-hallok számát s 
valamennyi minden esto zsúfolásig megtelik. 
Tizenegy óra után csaknom egyszorre van vége 
valamennyinek sekkorhasonlithatatlanlátványos
ság a Trafalgar- és a Leicester-sfiuare nyüzsgő 
hangya-bolya, ahova a legtöbb mulatóhely torkol
lik. Magánfogat, cab, motor száguld keresztül- 
kasul atéreken s a felemelt mutatóujjnak van dolga 
ilyenkor. A gyalogjárót bálíruhás emberáradat 
lepi el, közöl jük az utca leányainak rengeteg sora, 
kivágott ruhában, selyem-cipellőben, tollprémcs 
báli belépő a vállukon. Virágos, illatos, libbenés 
áradatukban komor-sötét foltot képez a balvation- 
Atrmy két sötétruhás, kopogós talpú, ártatlan leánya, 
akik összefogott kézzel, lesütött szemmel osonnak 
keresztül a kacagó, vihánkoló áradaton, egyszer
egyszer megállónak Nana előtt s észrevétlenül 
oay névjegyet csúsztatnak a kezébe. A festett- 
képű, villogó szemű Nana meglepetvo tekint utá
nuk, gúnyosan olvassa a névjegy főliratát, már 
utánuk is dobmi, mikor meggondolja magát s a 
tárcájába rejti. Ki tudja, az jut az eszébe, a 
nyomorúság mikor bajija, talán már holnap-hol- 
napután, abba a menedékbe, melyet a Salvation- 
Army irgalma kínál neki.

A kavarodásnak éjfélkor egyszerre vége
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De az általános helyeslésnél nagyobbat, ál

talános éljenzést is kapott a miniszterelnök. Be
szédét igy végezte:

— Jelentem végeiéiül, hogy ö feltéqe a király 
a válság elintéicse céljából a leqköielebbi napokban 
Uagyaroretigba jön

Ezért járt ki az általános éljenzés. Nini — 
mondták — a befejező akkord egészen sikerült. 
Hisz ez már valami nemzeti vivmányféle! Ha 
még egynéhány kormány megbukik s mindegyik 
hoz befejező akkordnak ilyenforma nemzeti vív
mányt, akkor nemsokára talán rendbe is jövünk 1 
Valóban, ez a legjobb mód. Tiz kormány bukjék 
a mindegyik nyújtson át a buesu pillanatában 
egy engesztelő vívmány-bokrétát s akkor a tizen
egyedik kormány talán engedékeny ellenzéket 
fog találni.

Váisonyi Vilmos ijedten mondta a hegyen:
— Milyen szerencse, hogy csal; tárolásakor 

kapott ilyen vívmányt 1 Ha érkelésekor jelenti be, 
olyan könnyen meg se buktathattuk volna.

Megtörtént igy a temetés- Csöndes finálé 
volt. Könny, fájdalom, részvét nem mutatkozott. 
Az egész alig tartott harminc percig. A hamar 
végzett bán kezét megszorította még Gajári Géza 
—- aztán a kormányzatnak is, az ülésnek is vége volt.

Volt horvát bán, volt magyar miniszterelnök 
— marad temesvári képviselő. Isten vele I . . .

A  k ép v ise íö h á z  ü lése a u g u sz tu s  10-én.
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

ülnök- Gróf Apponyi Albert.
A kormány résiéről jelen vannak: gról Khucn- 

Béáerráry Károly miniszterelnök. Lukács László. Koloss- 
váry Dezső. Láng Lajos lomassrcs Miklós Darányi 
I g n á c . Pló'i Sándor. Wloss’cs Gyula miniszterek.

E ln ö k :  A z  üiést megnyitom. A mai ülés jegyző
könyvét vezeti Kyegre László, a lelszólalókat jobbról 
H e r t e le n d y  L á s z ló ,  hahói pedig Endrey Gyula jegyző 
ur jegTzi.

Mindenekelőtt méltóztassanak meghallgatni az 
utolsó ülés jegyzőkönyvének még nem hitelesített 
részéi.

Gról E . t . r h á s y  Kálmán jegyző olvassa az 
1903. évi iubus 31-én tartó t ülés jegyzőkönyvének 
még nem hitelesített részét.

Elnök: Ha nincs észrevétel, a jegyzőkönyvet I 
hitelesítettnek je.eutem ki. T. képviselőhaz ' Mielőtt 
e^yéb irományokat előterjesztenék és azokra nézve 
elnöki jelentéseimet és lavaslataimat megtennem, szó
beli jelentést kívánok tenni a képviselőház által ki- 
küldutt parlamenti bizottság elnökének szintén szó
beli jelentése alapján. (Halljuk ! Hal mk 1) Ez a jelen
tés pedig abból áli, hogy a vizsgá.óbizottság vizsgá
lati eijarssat befejezte, előadóját is megválasztotta és 
azt a jelentés szerkesztésével megbízta. A jelentés 
azonban még el nem készült. Ennek folytán. t kép
viselőbáz, méltó^lassék egyelőre ezt tudomásul venni *

szakad. Szigorú polieemanek kopogtatnak be a 
késedelmes bárok ajtaján s kérlelhetetlenül utcára 
hajtják a fényes kávéházak uraskodó népét. Egy 
óra körül akár éhen lehetne már halni London 
Utcáin, ha a koplaló vándoron meg nem könyö
rülne az a kerekeken járó New-York, melyben 
egy jól megtermett, köpcös angol Harsányt osz
togatja egy pennyjével a kemény tojást és sand- 
wichet, ugyanez áron a világ legillatosabb teáját 
tejjel. A kiéhezett frakkos gavallér s a rongyos 
csavargó, aki az elébb koldulta amattól a pennyt, 
békés egyetértésben és egyforma gyönyörűséggel 
■zürcsölik az illatos italt egymás mellett. A teás 
ember tovább görgeti a kerekeken járó kávéházat 
s  nyugalom és esöndesseg é szakája borul a 
West-Centre s a szomszédos City utcáira, me
lyekben a számlálatlan milliók vannak felhal
mozva. Ta'án az egész világon együttvéve sincs 
.sokkol több, mint ezekben a páncélos ajtajú ban
kokban 8 a kertektől körülfogott, széles ablakit 
kis palotákban.

Pedig nem is olyan nagyon sok századdal 
kell vissznlapozni a régi angol krónikákban, lioszy 
kiolvassuk a panaszt a szegénység-okozta nagy 
nyomorúságról. Amikor az angolok még alig tet
tek egyebet, mint erdőt irtottak, juhot tenyész
tettek, gyapjút Dyirtak. De posztónak már az 
élelmes hollandusok dolgozták lel. Munka, szor
galom, kitartás utján igy kiizdőtték fel magukat 
az angolok a világ leggazdagabb nemzetévé.

S mégsem azt csudálom bennük legjobban, 
hogy kincseket szereztek, hanem, ahogy magukat 
ünevelm tudták. Kinevelni: széppé, jóvá, finommá. 
^Ugyanazok a régi krónikák, igaz, hogy az ango
lokkal nem rokonszenvezők. úgy írják le őket, 
mint akiket rőt hajuk, szeplős-vörös arcuk, elmo
sódott tekintetük, esetlen testsznbásuk, bárdolat- 
lan magatartásuk magasabb mivelődésre képte
lenné tesz. Ezek az emberek pörbo szállottak a 
természettel is, megküzdöttek vele és diadalmas
kodtak rajta: szépekké tudták magukat tenni. 
Európa népei között szelektált faj az angol s

és araikor a bizottság jelentése elkészül, az rögtön át 
fog adatni a képviselőhaz elnökségének és az elnök
ség akkor a körű menyekhez képest intézkedni íog 
az ülés összehívására nézve, amennyiben egyéb kö
rű ménvek nem forognának lenn, amelyek a Háznak 
egy újabb határozatát tennék szükségessé. (Általános 
heh esi és.)

Bemutatom Budapest székesfőváros közönségé
nek feliratát melylyel a képviselőházat Deák Fe
renc születésének századik évfordulója alkalmából 
rendezendő ünnepségre ez évi október hó 17-ére meg
hívja. Tudomásul vetetik.

Bemutatom gróf Andrássy Tivadar országgyű
lési képviselőnek, mint az össze ércetetlenségi bizott
ság elnökének jelentését a Kubik Béla országgv ülési 
kópvise ő ellen bejelentett összeférhetetlenség ügvében.

Az ítélet és az ahhoz m e llé k e lt  k ü lö n v é le m é n y  a 
házszabályok 159. £-a alapján indokaival együtt íel- 
obasandó. (Halljuk! Halljuk!)

E n d r e y  Gyula jegyző: Olvassa a z  ítéletet és az 
indokolást, amely szerint Tomassics Miklósra az ösz- 
szeférhetetlenség szótöbbséggel kimondatott.

E ln ö k :  Méltóztassanak a különvéleményt is 
meghal íratni.

Szöts Pál jegyző : O vassa a különvéleményt.
Elnök : A házszabályok érteimében a bejelentés 

felelt vitának és hafároza'hozatalnak nincs helye. Az 
egyszerűen tudomásul v é t e t ik

T. képviselőház! Még egv bejelentést kell ten
nem, t. i. hogy e hó lö-ikán lesz ó felségének, ki
rályunknak születésnapja. (ElénK éljenzés.) Miután 
kétséges, hogy addig ülést tart-e a Ház, kérem 
most már a felhatalmazást arra, hogy a képviselő
ház hódolatteljes szerencsekivánatait 6 cs. és ap. 
királyi telségnek tolmácsoljam. (Általános élénk 
he yeslés )

A Ház ehhez beleegyezését megadja.
Egyéb bejelentése az elnöknek nincs. A minisz

terelnök ur kiván szólaui, (Halljuk 1 Halljuk 1)

(A bukás.)
Gróf K huen-H éderváry Károly: T. kép

viselőbáz! (Halljuk! Halljuk!) Midőn maga
mét és minisztertársaimat a t. Házban be
mutatni szerencsém volt, joleztem, hogy a 
kormány elsősorban azt tűzte ki feladatául, 
hogy biztosítsa a parlamenti rendes tárgya
lások menetét és a költségvetésen kívüli álla
potból az országot mielőbb kivezesse. Ezen 
feladat elérése céljából a kormány progranlm
ját úgy állította fel és azon azon föltevésre 
alapította, hogy azon törvényjavaslatnak 
tárgyalását, amely a tárgyalások rendes 
menetének tulajdonképpeni akadályát képezte, 
t. i. a felemelt ujoncjutalékról szóló törvény- 
javaslatnak tárgyalását felfüggeszti és ahe
lyett csakis a rendes ujonclétszóm megaján
lását kéri a t. Háztól. A kormány azon re
ményben élt, hogy az addig fennállott aka
dályt legyőzve, sikerül azon törvényjavasla
toknak a t. Ház által való lotárgyalását biz
tosítani, amelyek az országnak elsőrendű 
szükségét képezik. Ezen feltevés és remény 
az első poreben a teljes 6iker kilátásával ke
csegtetett. később azonban, igaz, ezen remény 
felérő szállott, mig végre teljesen elenyészett.

szépség, erő, egészség dolgában nincs ma hozzá
fogható. Mindenesetre, a sok századu jólét is 
előidézte ezt, de még sokkal inkább az akarás, 
a tudatos fejlesztés. Akartak erősek és szépek 
lenni s azokká is lettek.

Egv oxfordi kollégium, a Balliol College 
egyik diáklakásában rovom sebtében e soiokat. 
A sziklakövekből faragott sokszázados gótikus 
kastély falait egészen befutotta a vadszöiö. dol
gozószobám gótcsipkés ablakai terjedelmes parkra 
nyílnak, inelybea evszados fák terjesztik terebélyes 
koronájukat, földjét pedig a legcsodásabb zöld 
gyep bársonyozza, amilyet csak Angliában látni. 
A pompás lakás éves birtokosa szinte érintetlenül 
hagyta az eferaér albérlőnek egész berendezését: 
ajtókon, ablakokon a nehéz függönyöket, pádiraen- 
tomon a drá a szőnyegeket, a nagyúri zsölyéket, 
szófákat, a könyves-polcokon a könyvtárát, a fala
kon drága metszeteit, a benyílóban pólótól a kri- 
kotig és futbólig terjedő egész sportfölszerelését, 
szegény könyvmolynak szemmol is alig látott, 
kézbe bizony sobse logoit dolgokat. Kissé idegen- 
szerű, de fölöttébb érdekes dolog: egy idegen 
embernek az ágyában feküdni, a zsölyéjében ülni, 
a könyveit olvasni, akit sohso láttam, nem is 
logok, de akinek a leikébe jobban bele tudok 

illantam', mintha előttem állna. Az ismertetését 
iegészitik a kollégium szomszédos játékterei, 

rengeteg kriketmezői. nagy tennis-groundjai; ki- 
egészitik a kandallón elhelyezeti arany-ozást
nippek, diadalmas versenyok emlékjelei.

Önkéntelen is az a szegényes torzkép jut 
róla eszembe, amit ennok a nagyúri iskolázás
nak majmoiására a mi ütött-kopott iskoláinkba 
bevezetnek, ahová nagyobbára csupa szegény em
berek fiai járnak, ken.yérszerzö életpályát szerezni 
maguknak. Gyakorlatlan, iskolát és előtét nem 
ismerő ember ötleto lehetett ez, moly az itt kitü
nően beváló főúri novolés módját akarja a mi 
koldus fiainkon kipróbálni. Azelőtt tanidtak is, 
játszottak is a fiaink: most nem is tanulnak s 
iskolai penzumként elő lóvén Írva, — nem is ját-

A kormány e célját igy vélte elérni és pedig 
békés eszközökkel akarta az országot a tör- 
vényenkivüli állapotból kivezetni; miután 
azonban konstatálta, hogy ezt ezen az utón 
nem érheti ei, misszióját befejezettnek tekin
tette és egyértelmüleg azt tartotta hazafias 
kötelességének, hogy a missziót ő felsége ke
zébe visszategye, illetőleg lemondását beje
lentse.

Van szerencsém a t. Házzal tudatni, hogy 
a kormánynak, ezen elhatározását ő felségé
vel szóbelileg tudattam és ezen az alapon ö 
felsége lemondásunkat kegyesen elfogadni 
méltóztatott. (Elénk lelkiáltások a szélsöóal- 
oldulon : Éljen a király ! Zajos felkiáltások 
jobbfolől és a középen: Halljuk! Halljuk 1) a 
a lemondásnak formai elintézését későbbre 
tartván fenn magának.

Most már nem marad egyéb hátra, midőn 
ezt a t. Háznak bejelentem, mint hogy arra 
kérjem a t. Házat, méltóztas9ék olyan hatá
rozatot hozni, bogy addig, amig az uj kor
mány meg nem alakul, a Ház üléseit felfüg
geszti. (Helyeslés.)

Végezetül legyen szabad annyit bejelen
tenem, hogy az uj kormány alakítása céljából 
ő felsége a legközelebbi napokban Magyar- 
országba érkezik. (Élénk helyeslés és éljen
zés, taps a szélsőbalon.)

R ákosi Viktor: Helyes, igy kell elintézni a 
dolgokat.

Elnök: Azt hiszem, a t. képviselőház az imént 
hallott bejelentést tudomásul veszi és beleegyezik 
abba is, hogy az uj kormány megalakulásáig a Ház 
üléseit íelíügeszsze. (Helyeslés.;

E szerint az elnökség — már most tekintet 
nélkül arra hogy a parlament vizsgáló-aizottsága idő
közben beadja-e jelentését vagy sem, akkor fogja a 
képviselőházat ülésre ösíehivni, amikor az uj kor
mány megalakulása megtörténik és az akkor tartandó 
ülés napirendjén lesz az uj kormány bejelentése és a 
további teendők iránti intézkedés. (Általános helyes
lés.) Most lalán raéltóztassék a mai ülés jegyzőköny
vét nyomban hitelesíteni.

Nyegre László jegyző olvassa az ülés jegyző
könyvét.

Elnök: Vau valakinek észrevétele a .jegyző
könyv ellen? (Nincs) Ha észrevétel nincsen, a jegyző
könyvet hitelesilettuea jelentem ki és az ülést be- 
rek észté in.

Az ülés végződik délelőtt 11 óra 15 perokor.

BELFÖLD
T om a iics ö sszeférh etetlen ség e . Az össze

férhetetlenségi állandó bizottság nta terjesztette a 
képviselőbáz elé jelentését Tomasics Miklós hor
vát miniszternek Kubik Béla által bejelentett is-

szattak. Az angol közoktatás rendszerének szöve
vényei közt maga az angol ember se nagyon tud 
eligazodni: egy azonban egészen kétségtelen, 
bogy az angol iskolázásoak két egymástól telje
sen különváló fajtája van; az egyik az arisztokra
ták s a velük egypénzü gazdag kereskedők, a 
másik a munkásosztály, az ironmongerek fiai ré
szére, s szinte ki van zárva, bogy az utóbbi az 
előbbiek közé keveredjék. A mi közoktatásunk 
demokratikusabb, mindenesetre egységesebb s az 
angol példák közül egyik se illik hozzánk. Az 
egyik nagyon is szegényes, a másik nagyon is 
előkelő nekünk.

A Coi ént Oarden egyik utolsó előadása a 
Puccini Bohémjei voltak. Mollta és Bonéi énekeltek 
együtt, természetes, hogy a ház utolsó helye is el 
volt foglnlva. Csak az első emeleti harmadik 
páholy volt még üres; do még függöny előtt el
helyezkedett benne egy köpcös, örogedö ur s egy 
előkelő asszony, virágbokrétával. Figyelmesen hall
gatták az előadást, felvonás végén az ur végig- 
gukkerezte a közönséget s mikor ezt megunta, 
minthogy a feleségéhez különben is látogatók 
jöttek, kiment a folyosóra, egy cigarettát elszívni. 
Csöngetésre megint bement s a feleségével s egy 
harmadik urraí együtt végignézte az előadást. 
Előadás után a foyerban találkoztam az előkelő 
úrral, az asszonyon párisi ruha, a tértin kitünően 
szabott frakk volt, két aranvzsinóros inas kisérte 
őket. A kapu előtt az egyetlen szokásos policeman 
állt fölemelt kezével egy várakozó udvari fogat 
előtt, melybe VII. Edvárd angol király és fele
sége, Alexandra királyasszony ültek be. Utánuk 
mindjárt a John Parker családi batárja követke
zett: John Parker páholybérleto t. i. éppen szom
szédos ő felségóévei.

Ilyesfajta dolgokat lenne jó az angoloktól 
tanulni, — többek közt.
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meretes összeférhetetlenségi ügyében. A jelentés 
tudvalévőén megállapítja az összeférhetetlenséget 
a miatt, hogy Tomasics nem mondott le m andá
tumáról, mikor miniszter lett. Érdekes megokolá- 
sából kiemeljük a következőket:

Az állandó összeférhetetlenségi bizottság meg
állapította, hogy az 1901: XXIV. 23. §-a azon intéz
kedése alól, amely szerint:

„a képviselő, aki időközben kinevezéstől lüggő 
olyan állami szolgálatba lép, amely a képviselőség
gel Össze nem fór, magát uj választásnak tartozik 
alávetni/

továbbá az ugyanazon törvény 27. §-ában tett 
azon kivétel, mely szerint:

„azon viszony, melyben a horvát-szlavon kép
viselők saját országgyűlésükhöz és saját kormá
nyukhoz állanak, a.jeleu törvény által nem érintetik/4

a jelen esetben alkalmazást nem nyerhet.
Tomasics Miklós ugyanis, mint a közös ország

gyűlés tagja, a központi kormány tagjául neveztetvén 
ki, a magyar, illetve közös országgyűléssel szemben 
állott elő az idézett törvény 23. §-ának azon intézke
dése, amely alól csak az esetben képezne a 27. §. 
kivételt, ha a saját külön, azaz a horvát-szia von- 
dalmát országgyűléssel szemben való összeférhetet
lenségi eset á'lott volna be, amely esetben a dolog 
elbírálása a horvát-szlavon-dalmát külön országgyűlés 
elé tartoznék.

A törvény e magyarázatával nem áll ellentétben 
az a körülmény, hogy Tomasics Miklós, mint hor
vát-szlavon képviselő, nem közvetlen, hanem köz
vetett — a Horvát Szlavon-Dalmátországok autonóm 
országgyűlése által összesen választott tagokból tör
tént — választás által lett a magyar országgyűlés 
tagja. Mert a választásnak e különböző módja k ül ön
jogi állást nem teremtett s 6, mint a magyar ország
gyűlés tagja, erre való tekintet nélkül a magyar or
szággyűléssel szemben való viszonyában éppen olyan 
elbírálásban kell, hogy részesittessék, mint a magyar 
országgyűlés bármely más tagja.

Rosszhiszeműséggel Tomasics Miklós nem volt 
terhelhető, mert előadásából a bizottság megállapít
hatta, hogy a törvény téves értelmezése miatt mulasz
totta el a törvény 23. §-ában kimondott kötelezettség 
teljesítését

A bizottság határozata ellen Heintz Hugó 
előadó különvéleményt terjesztett be, amely 
Tomasics közjogi felfogását igyekszik igazolni.

A z éjje li ü lés botránya. A mentelmi bi
zottság már megállapította jelentését a Ház julius 
29-iki ülése alatt az elnöki emelvényen történt 
ismeretes 6zcéna ügyében. Amint tudva van, az 
eset úgy történt, hogy mikor a  miniszterelnök az 
indem nitásra vonatkozó napirendi indítványát be
terjesztette, a  szélsőbali képviselők közül né- 
hányan feírohantak az elnöki emelvényre, dula
kodást rögtönöztek az elnöki szék és a jegyző kö
rül, miközben a kormányelnök indítványát is szét
szaggatták. Néhány perc alatt történt a dolog és ma 
m ár konstatálva van, amit az ügy megvizsgálá
sára hivatott mentelmi bizottság az előtte elhang
zott egybevágó kijelentések alapján is megállapí
tott, hogy az eset nem előre elkészített terv, 
vagy átgondolt erőszakoskodási szándék, hanem 
pillanatnyi felhcvülés impulzusa alatt esett meg 
és hogy senkinek személyére irányuló tettlegesség 
nem történt. Ebből a  kétségtelenül megállapított 
valóságból indul ki a bizottságnak Szivák Imre 
által legközelebb beterjesztendő jelentése, amely 
a  következő javaslatot teszi:

Tekintettel arra, hogy az esetek most első Ízben 
merültek fel; hogy forrásukat végclemezésben a bár 
egyoldalú pártállás- által diktált, de talán épp ezért 
annál vehemensebb ős hazafias kötelességnek gondolt 
felhevülés idézte elő, a cselekvőség jellege, sulva te
kintetében különbséget nem téve, fokozatos osztályo
zást fel nem állítva, de mégis példát akarva statuálni 
— javaslatba hozza a bizottság, hogy mondja ki a 
Ház, hogy az előbb felsorolt Öt képviselő (Hentaller 
Lajos, Pozsgay Miklós, Uessi Pál, Rátkay László és 
Páy István) a Ház méltóságával, tekintélyével és jog
rendjével össze nem lérő cselekményei miatt köteles a 
házszabályok 255. §-ának megtélelőleg a Házat ünnepélye
sen megkövetni.

A oakorkérdés. Pécsből jelentik: E hó 8-án az 
osztrák pénzügyminisztériumban a két pénzügymi
nisztérium képviselői értekezletet tartottak a cukor- 
kérdésben. Magyar részről jeen  voltak dr Popovics 
államtitkár és dr. leleszky osztálytanácsos, osztrák 
részről pedig Bernatzky miniszteri tanácsos. dr. Carmtne 
osztálytanácsos és dr. Joasch miniszteri titkár. A tanács
kozás tárgya az a kérdés volt, hogy minő intézkedé
sekkel lehetne eiérni a két állam cukoriogyasztó terü
leteinek elhatárolását, ami az elejtett kontingentálás 
célja volt. A tanácskozást még nem fejezték bo és 
íolytatni fogják.

A kormányválság.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —■

B udapest, au gu sztu s  10.

Hat héten belül két kormányválság: erre 
még nem volt példa a magyar parlamentarizmus 
történetében. Gróf Khum-Héderrváry Károly érte 
el eddig a legnagyobb rekordot a kormányzati 
idő rövidsége tekintetében. Es amint kormányra- 
lépésének, kormányzatának története egyedül áll 
eddig, azonképpen ogészon különösek távozásának 
körülményei is. Soha ilyen teljes részvétlenséggel 
nőm búcsúztattak még lelépő miniszterelnököt. 
Az a parlament, amely a bánnak már puszta 
megjelenésére is viharzott, bukásának bejelen
tését közömbös vállvonással votte tudomásul. 
Saját pártja som törődött vele, nem volt 
egy búcsúszava a távozó vezér számára; az ellen
zék pedig éltette a királyt Gróf Kbuen-Héder- 
váryról nem beszélt senki, reá többé ügyet nem 
vetettek; mindenkit csak az utód érdekelt attól a 
pillanattól kezdve, amelyben a volt kormányelnök 
bukása bizonyossá lett. Az utód személye, de még 
inkább az utód politikája: ez ma a politikai be
szélgetések egyetlen tárgya. Ki jön a bán után 
és mit hoz? Ez a kérdés foglalkoztatja a parla
menti köröket és a közvéleményt.

Olyun feleletet, amely, ha nem is a teljes 
bizonyosságot, de legalább a legnagyobb való
színűséget fejezné ki, senkisem tud ma adni. 
Bizonyos csak egy dolog: az, hogy a válság meg
oldásának ezúttal nem Bécs lesz a színhelye, 
hanem hazajön a magyar király, hogy itt hall
gassa mog azokat a  politikusokat, akiknek véle
ményét a helyzetre vonatkozólag tudói kívánja. 
Ma már félhivatalosan is bejelentik, amit mi 
vasárnapi számunkban jeleztünk, hogy ő felsége 
e hét végén Gödöllőre érkezik és itt marad a kor
mányválság elintézéséig. Gödöllőről többször be fog 
rándulni a fővárosba, hogy a  budai várpalotában 
fogadja a meghívandó parlamenti vezérlérfiakat. 
Hogy kik lap n ak  meghívást, arra nézve eddig 
semmifélo intézkedés nem történt. Csak annyi 
bizonyos, hogy a felség elsősorban gróf Csáky 
Albint és gróf Apponyi Albertét, mint az ország
gyűlés két házának elnökeit fogadja.

Az is bizonyos, hogy a kormányválság el
intézése hosszabb ideig fog elhúzódni, amit kö
vetkeztetni lehet abból is, hogy a király csak e 
hét végén, legkorábban pénteken jön Gödöllőre. 
Értesülésünk szerint ő felsége szerdán este 
érkezik Bécsbe, ahová ugyanakkor megérkezik 
gróf Khuen-Béderváry is, akit másnap fogadni 
fog. Nyilván lesznek ugyanaznap egyéb ki
hallgatások is a válsággal egybefüggő katonai 
kérdések dolgában. Ilyenformán a király péntek 
előtt eemmieselre sem jön Budapestre. Lehetséges, 
hogy a szombati és vasárnapi ünnepnapot a pi
henésnek szenteli az uralkodó és igy nincs ki
zárva, hogy a kihallgatások sora csak a fövő héten lóg 
megindulnics előbb, mint a jövő hét végén, nemisfog 
befejeződni. Nyilván erro gondolt ma gróf Apponyi 
Albert, midőn kétségesnek mondotta, hogy 18-ika 
előtt lesz-e a Háznak ülése.

Kom binációk.
Ilyen körülmények között korai minden kom

bináció az uj miniszterelnök szomélyére, annyival 
inkább, minthogy a mai viszonyok közt legke
vésbé sem lehet a parlamenti előkelőségek meg
hallgatását üres formalitásnak minősíteni. A jövő 
alakulásra ezeknek a kihallgatásoknak minden
esetre befolyásuk lesz. Addig tehát, míg ezek 
meg nem történtok, pozitívumot nem mond
hat senki. Könnyebb megállapítani a nega
tívumokat, amennyiben egyes kombinációk
nak a lehetősége már eleve kizártnak te
kintendő. Ilyen kombináció tucatszámra terem 
ma, kalandosnál kalandosabb formában. Soha
sem volt még ezen a téren ilyen bő termés, mint 
ozuttal. Ami talán jellemzi a helyzet bizonytalansá
gát is. Csak mint kuriózumot említjük fel, hogy v»n 
olyan kombináció is, amelyben gióf Khuen-Héder- 
váry neve szerepel. Hogy ez milyen tökéletes ab
szurdum, azt, minden egyébtől eltekintve, a kép
viselőház mai ülése is ékesen bizonyította.

A változatos kombinációkkal egyenkint nem 
foglalkozunk ezúttal; csak azokat állítjuk össze a 
kővetkezőkben, amelyeknek komolyan vehető alap

juk van. Ilyen kombináció három van csak; az a bá
rom, amely Széli Kálmán, Wekerle Sándor és gróf 
Apponyi Albert jelöltségét állítja a homloktérbe. A 
szabadelvüpárt, mint egész sor előkelő tagjának nyi
latkozatából tudjuk, legszívesebben Széli Kálmán 
visszatérésének gondolata mellett időzik, de sok 
rokonszenvvel néz a Wekerle-kombináció elé is. 
Ma azonban mindig erőteljesebben domborodik 
ki a kívánság, hogy az uj kormánynak olyan ha
tározott és részletes programmot kell adnia a szabad- 
elvüzég mellett, mely minden kétértelműséget egyszers- 
mindenkorra kizár. Ez a kívánság nem mai keletű, 
de aktuálissá tette éppen Apponyi jelöltségének 
a sajtóban történt pertruktálása. A Hazánk 
ugyan, mety negyvennyolc érával ezelőtt még 
azt a kérdést is fölvetette, hogy a szabad- 
elvüpártban végre el kell dőlnie, ki az ur a 
háznál: ma már szelidebb húrokat penget és 
már el tudja képzelni a2t az eshetőséget is, 
hogy az Apponyi nemzeti kívánságainak elfogadása 
nem jelenti föltétlenül az Apponyi miniszderelnökségét, 
de ez a szelidebb hang későn jött. A provokáló 
hang elárulta a mohóságot s most már a túl
buzgó penna Írásából világosan olvasott a sza- 
badelvüpárt. Éppen azért nehézségekbe ütközik 
Apponyi híveinek még az a törekvése is, hogy 
gróf Apponyinak legalább hely jusson az uj 
kabinetben. Az pedig egyszerűen bizonyos, hogy 
a dolgok mai állása mellett Apponyi miniszterelnök
sége a szabadelriipárt kettészakadását jelentené. A 
szabadelvüpárt szabadelvű része úgy érzi, hogy 
Apponyi sajtójának túlbuzgósága komoly szol
gálat volt, mórt kipattantott egy lappangó titkot 
s most már legalább ismeri a  tendenciákat és 
résen állhat a párt. Ilyen körülmények között 
Apponyinak a szabadelvüpártban elégtelen a tá
masza. A várakozás Széli Kálmán felé fordul, 
ha ugyan Széli Kálmán hajlandó a kibontakozás 
munkáját magára vállalni, ami a volt miniszter- 
elnök híveinek felfogása szerint nem nagyon va
lószínű. S akkor a legkomolyabb és legvalószí
nűbb jelölt: — Wekerle Sándor.

*
Hogy a negatívumok közül is számba vegyük 

azokat, amelyek komolyan veendők, idejegyezzük 
Kolossváry Dezső honvédelmi miniszternek azt a 
nyilatkozatát, amelyet ma többeknek tett isme
rősei közül, hogy nem vállal többé miniszteri 
tárcát. A katona-miniszternél azonban — amint 
ezt báró Fejérviry Géza példája mutatta — nem 
mindig dönt a saját elhatározása. Egészen bi
zonyos ellenben, hogy Tomasics Miklós horvát 
miniszter nem lesz tagja az uj kormánynak. 
Egyáltalán az a felfogás a  politikai körökben, 
hogy az uj miniszterelnök nemcsak uj politikát, 
hanem egészen uj miniszterlistát is hoz magával. 
A resszortminiszterek személye iránt azonban a 
dolgok mai állása szerint még nem mutatkozik 
túlságos nagy érdeklődés.

Félhivatalos hang.
A kombinációkat érdekesen egészíti ki a 

Budapesti Tudósitó következő1 jelentése:
Amint értesülünk, 6 lelsége szerdán érkezik 

Bécsbe. Erre a napra előreláthatólag grét A*u«n- 
Biáerváry Károly magyar miniszterelnök is Bécsbe 
megy, hogy ő felségének megtegye a helyzetre 
vonatkozó előterjesztéseket. Ezután ő felsége több
napi tartózkodásra Gödöllőre érkezik. Amint hali
juk, gróf Andrássy Gyula is azon politikai veztrfér- 
fiák közt lesz, akiket ő felsége meg fog hívni.

A sxabadelvtlpártból.
A szabadelvű pártkörben ma este feltűnő 

kevesen voltak ahhoz képest, amilyen nagy 
nyüzsgés szokott lenni egyéb hasonló alkal
mukkor.

Negyvon-ötven ember volt csak együtt, amit 
azzal magyaráztak, hogy a képviselők nagy része, 
tekintettel az előreláthatóan hosszú vakációra, el
utazott. Mindenesetre jele azonban annak is, 
hogy a kormánypárt teljes apátiával kísérte a 
kormány bukását. A lemondott kormány tagjai 
közül ott volt gróf Khuen-Béderváry Károly és 
Lukács László. A miniszterelnök több korifeussal 
hosszasait beszélgetett. Szóba került az a kérdés, 
hogy kit fog ajánlani gróf Khuen-Béderváry utódjául, 
és a miniszterelnök tartózkodás nélkül megmon
dotta többeknek, hogy ő gróf Apponyi Albérlet fogja 
a koronának javaslatba homi, Mikor ennek a jelen
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voltak közt híre ment, a régi szabadelvűek közül 
többen egész hangosan zúgolódtak ét a pártból 
való kilépésükkel fcnyegetodztek.

Ellenben nagyon jó hatást tett a párt tagjai 
);Ozött az a hír, hogy a király Budapeston fogja 
a vezórpolitikusokat meghallgatni és ebben a kö
rülményben is garanciát látnak arra, hogy a ko
rona alaposan fog tájékozódni a politikai körök, 
elsősorban a parlamenti többség hangulatáról.

A p p o n y té k  é s  a  n é p p á r t .

Gróf Apponyi Albert, a Ház olnöke, ma este 
Eberhardra utazott. A gróf tehát eltűnt a poli
tikai válság színteréről, de hátrahagyta politikai 
sorsának intézőjét, Szentivdnyi Árpádot, aki to
vábbi politikai magatartására nézvo utasításokkal 
van ellátva. Szentiványi tehát Apponyi Albert 
jövendőjét tartja a kezében. Székében beszélik, 
hogy Apponyi kijelentette, hogy semmiféle kabi
netben helyet nem foglal, hanem egyedül a mi
niszterelnökséget hajlandó vállalni. Ezt, amint 
értesülünk, ma éjszaka Ivánka Oszkár lakásán 
egybegyült konferencián adta tudtára a régi 
nemzetipártiaknak Szentiványi Árpád.

Az éjjeli ülés tárgyai közt szerepelt az a 
pikáns kinálkozás, melyot a néppárt produkált. 
A néppárton elhatározott dolog, hogy nyolc nép
párti ember, névszorint: gróf Zichy János, gróf 
Zichy Aladár, Sziillő Géza, Simonyi-Semadan Sán
dor, Wilezek Frigyes, Bakovszky István, Meszlényi 
Pál, Abaffy Ödön Apponyi kormányrajutása eso- 
tén belép a szabadelvii(()pártba. A néppárt azt ro
méli, hogy Zichy János ilyen módon tárcához jut. 
Apponyi hívei ezt a barátkozást tartózkodással 
fogadják, nehogy az esetleges kezdet legelőjén 
kitűnjék már, hogy mit kell érteni az alatt a sza- 
badelvüpárt alatt, amely Apponyi lobogója alá 
sorakozik.

A néppártban egyébként súlyos válságok van
nak. Maguk a fönn megnevezett néppárti fér
fiak nyíltan hangoztatják, hogy a néppárt missziója 
megszűnt. Zboray Miklós, aki azon az álláspon
ton van, hogy nemzoti vívmányok nélkül mitsem 
lehet elérni, fölvetette a pártbomlás kérdését s 
állítólag igy nyilatkozott:

— Jánoska gróf által többé nem vezettetem 
magamat!

A néppárt huszonhárom tagja a párt
bomlás osotén részben az Ugron-púrtba, részben 
a Kossuth-pártba olvad bele, egy csekély töredék 
pedig pártköteléken kívül marad.

Hogy ezek a hírek nagyon sok alappal bír
nak, igazolja a néppárt ma esti konferenciája, 
melyen gróf Zichy Jánosnak bizalmat szavaztak.

Vájjon mi tette volna szükségessé, hogy a 
néppárt elnökének bizalmi szavazatot produkálja
nak, ha a pártban minden rendben volna?

A z  e lle n z é k  á l lá s p o n t ja .

Az ellenzékiek Hédorváry bukását olyan 
eseménynek tekintik, mint aminő egy hosszú és 
keserves betegség közben támadt daganat kiope
rálása a boteg szervezetből. Korántsem szabad 
azt hinni, hogy a harc bo van fejezve. A nem
zeti vívmányok irányítják ma is a pártot cselek
vésében s a harci jelszó ma igy hangzik:

— Mindenki cllon, aki nőm jön nemzeti 
vívmányokkal.

Az ut közepén senki sem akar mogállani. 
A harc tovább fog folyni, mindenki ellen, aki nem 
hozza a legteljesebb engedményeket.

Sokan hiszik, hogy Bécs újból próbálkozni 
fog s a helyzotből a nemzeti engedmények meg
adása nélkül akar kijutni. Héderváry mai beszé
dének ama passzusára hivatkoznak, melyben a 
lelépő miniszterelnök hangsúlyozva mondotta, hogy 
ő a békességes megoldás módozatait kereste. Sokan, 
éppen erro a passzusra hivatkozva, azt mondják, 
hogy Bécs újból erőszakkal fogja megpróbálni a 
kibontakozást. Az erőszakkal szemben azonban 
az obstrukció rendületlenül fog állani s jöjjön

bárki, el fogja söpörni a fölébredt nemzeti akarat. 
Akár Apponjd, akár más valaki jön, a független
ségi párt csak a teljes győzelem kivívása után 
akarja lotenni a fegyvert.

Apponyi ellen az ellenzéken egyforma ener
giával fog harcba szállani mindon ember. Még 
azok is, akik különben egyéb politikai hajlandó
ságuknál fogva rokonszonveznénok Apponyival, 
szemben fognak vele állani, ha olyan alapon 
kerosné a kibontakozást, amelyet legutolsó beszé
dében megjelölt. Egyébként ahhoz, hogy ily mó
don is szembe kerülhessen az ellenzékkel, még 
nagyon hosszú és nagyon sok kétséggel kiköve
zett ut vezet.

Nem érdektelon az a  szellemes, apercuszerü, 
de mégis komoly megegyezés, melyet az Apponyi 
minisztorségéről hallottunk ma a folyosón ellen
zéki és ó-liberális férfiak ajkáról.

— Apponyi, mondták, csak egyféle minisz
teri tárcát vállalhat.

— Melyiket? — kérdezték.
— Csak honvédelmi miniszter lehet.
A csodálkozók azt kérdezték, hogy mi oünek 

a magyarázata.
— Nos, — magyarázták a dolgot — Apponyi 

az, aki évtizedek óta mindig katonai kérdésekben 
excellál. Folytonosan a hadsereg kérdésében 
támaszt ellentéteket és teremt válságos helyzete
ket. Eddig felolősség nélkül tette. Most itt az 
alkalom, próbálja meg s tegye meg most fele
lősség mellett.

D e m o k r a t ik u s  r e fo r m o k .
A szociáldemokraták odanyujtották egyik 

kezüket a küzdő függetlenségieknek. A demok
ratikus reformokra egyro jobban érik az idős ami 
túlérett és rothadt gyümölcs lehullott az arisztok
rácia vénülő fájáról, aholyett mind friss gyümölcs
nek kell teremnio a népuralom kertjében. Az 
első egyro legjobban érő gyümölcs a parlamenti 
reform, amely után kinyújtott karral nyúlnak a 
szociálisták. Ellonzéki körökben ma sokat tárgyal
ták azt a kérdést, hogy a legközelebbi napokban 
értekezletet tartanak a szocialistákkal, hogy mi
képpen kellene a parlamenti reform megvalósítá
sára egy ad hoc szövetséget létesíteni.

Az ellonzék harcából egyrészt, a Khuen- 
Héderváry-kabinet romhalmazából másrészt, ugy- 
látszik, a népuralom friss veeszőjo fog kihajtani 
s az utóbbi napok kemény harcai után a parla
menti pártok uj talajra fognak elhelyezkedni. Ez 
a talaj a népakarat lesz. A mindennél tisztább, 
mindennél erősebb és mindennél terméke
nyebb talaj.

KÜLFÖLD
A macedón események.

B u d a p e s t ,  augusztus 10.
Macedóniában ujult erővel megindult a bol

gár komité lázitó munkája és bár a monasztiri 
orosz konzul meggyilkolása az 6 üzelmoiro is 
ráirányítja a hatalmak figyelmet, mégis félő, hogy 
a bolgár bandák garázdálkodásai nagyon komoly 
bonyodalmakat idézhetnek elő. Macodónia fővá
rosában, Szalonikibon is nagy a lakosság nyug
talansága. A rémület ott ül az emberek arcán és 
különösen a koreskedők félnek, akik minden 
reményüket az idei gazdag tormésbo votették. 
A tartomány belsejéből azt jelentik, hogy a 
lázadás folyvást terjedőben van. Egész fal
vak fegyvert ragadtak és újabb rablóbandákká 
szervozkedtek. A bazárok zárva vannak, a 
keroskedolem szünetel, a gazdag termés a szé
rűkön hevor. Csaknem minden éjjel elpusztítják 
a táviró-vezetókokot és hiába állítja helyre a ha
tóság, a lázadók megint tönkreteszik. Hir szerint 
a monasztiri távirda-főnök azt az utasítást kapta 
Konstantinápolyból, hogy teljesen szüntesso be a 
táviró-szolgálatot.

SzóvbI, mindon arra vall, hogy Macedóniában 
igen komoly a  helyzet és'a hatalmak és Törökor
szág nagyon erélyes fellépésére van szükség, ha 
a háború veszedelmét olkorülni akarják.

A török jelentések ismételten panaszkodnak 
azon, hogy Bulgária nyiltan támogatja a felkelő
ket és rámutatnak arra, hogy a bolgár fejedelem

ségből tömogesen csatlakoznak a szabadcsapatok 
a macodon lázadókhoz. A bandák e szaporodása 
nagyon megnehezíti a porta katonai akcióját, amely 
rengeteg pénzt emészt fői, anélkül, hogy valamely 
eredményt mutathatna föl, hacsak azt nem, hogy 
azóta még jobban gyűlölködnek a keresztények 
és muzulmánok. A török kincstárnak a Mace
dóniában elhelyezett katonaság naponkint 10.000 
fontjába kerül, ez a pénz azonban nincs meg min
dig és igy a csapatok a lakosság terheit szapo
rítják, főképp a koresztóny lakosság szenved a 
katonaság eltartása miatt, mig a muzulmáno
kat a porta lehetőleg kíméli, ami természe
tesen szintén fokozza a bolgárok elégedetlenségét.’ 
Viszont a török lakosság a keresztényekkel érez
teti gyűlöletét és a sok bajért az oroszokat is 
okolja. Ennek a gyűlölőinek esett áldozatul a 
monasztiri orosz konzul is. Maga az eset, bármely 
sajnálatos is, komoly következményeket aligha 
vonhat maga után, mert a török hatóságok teljo- 
sen ártatlanok benne. Egyelőre perszo a  porta 
csak a szultán egyszerű sajnálkozására szorítko
zott, de értesiilvo Lambsdorf erélyes'hangu táviratá
ról, bizonyára olyan elégtételt fog szolgáltatni 
Oroszországnak, amilyon azt is meg fogja nyugtánk

A m e g g y i lk o l t  o r o s z  k o n z u l.
Buhareat, augusztus 101

Szalonikiból kétfélo verzió érkezett Bostkovszki 
orosz konzul meggyilkolásáról. Az egyik szerint 
Bostkovszki inspekciós utón volt, mert meg akart 
győződni, vájjon a Monasztir körül koncentrált 
csapatok elegendők-o arra, hogy a főikelők táma
dásának ellenálljanak. Midőn Bostkovszki útjáról 
visszatért, egy török katona durva szavakkal illette 
a konzult, akit nem ismert. Erre Bostkovszki ke
ményen megtámadta a katonát, aki többször rálőtt 
a konzulra. A másik verzió szerint a gyilkos egy 
albán katona, s ebben az osetbon nagyon komoly 
politikai háttere volna a gyilkosságnak, de ezt a 
verziót hivatalosan megcáfolják. Úgy látszik, hogy 
Oroszország som hajlandó ezt a vorziót elfogadni, 
mert nem kívánja a helyzet bonyodalmait szapo
rítani, hanem be fogja érni bocsánatkérésscl éa 
kártérítéssel.

K on stantin ápoly , augusztus 10.
A monasztiri orosz koDzul meggyilkolásáról 

a következő jelentés számol be: Midőn tegnap 
Bosikovszki orosz konzul a  Monasztirtől délre há
rom kilométernyire fekvő Bukowo-kolostortól, ahol 
családjával a nyáron át tartózkodott, gyermekei
nek nevelője, ogy bolgár tanító kíséretében 
visszatért, az őrt álló Bálim csendőr elmu
lasztotta a szabályszerű tisztelgést. A kon
zul kiszállott kocsijából és felelősségre vonta 
a csendőrt Rövid szóváltás után a csendőr 
a konzul mellébe lölt és azután közvetlen kö
zelből ogy második lövéssel szétroncsolta a földre 
rogyott konzul fejét. Odasiető csendőrök a tani- 
tora és a konzul kocsisára is rálöttek, do az utóbbiak 
menekülhettek. A helyi hatóságok azt állítják, 
hogy a konzul a revolverével lövést tett, ami azon
ban nem igaz. BebizoDyult, hogy som a konzul
nál, sem a növelőnél, sem pedig a kocsisnál nem 
volt revolver. A konzuli testület erélyesen tilta
kozott a válinál az esetnek a törökök részéről 
való ilyetén előadása m iatt A gyilkost elfogták. A 
többi csendőrt, akik a nevelőre és a kocsisra 
lőttek, még nem fogtak el. A gyilkosság a város
ban nagy nyugtalanságot keltett Az üzletek zárva 
vannak.

Konstantinápoly, augusztus 10.
A monasztiri orosz konzul meggyikolásának 

híre a Jildizben nagy izgatottságot koltett. A 
szultán azonnal elküldötte a nagyvezirt és a kül
ügyminisztert SziDovjev orosz nagykövethez men
tegetőzés végett és hogy megígérjék az elégtételt 
Ugyanezt megtették a petervári török nagykövot 
utján is. Hir szerint a monasztiri ralit megfosztják 
állásától. A bujgderei orosz nyári palotában nagy bál 
volt amelyet már nem lehetett elhalasztani. A zene 
és tánc azonban elmaradt. Orosz kőrökbon az 
a vélomény emelkedett túlsúlyra, hogy a gyilkos
ságnak kellemetlen kövotkezményei lohotnek és 
különösen tartanak a büntottnok az orosz köz
véleményre teondő hatásától. Az itteni diplomáciai 
körök arra a véleményre hajlanak, hogy a póter- 
vári kormány épp úgy, mint a Scscrbina elleni 
merénylet alkalmával, a jelen esetet is minden 
szenvedély és a lehető legnagyobb mérséklettel 
fogja megítélni, mivel különben csak a macedóniai 
bizottságnak volna haszna a dologból, mig Tö
rökország súlyos helyzete még inkább rosszab
bodnék.

Belgrád, augusztus 10.
A monasztiri orosz konzul halála itt is nagy 

nyugtalanságot kelt, habár azt hiszik, hogy ez az 
eset som fogja Oroszországot kihozni a sodrából.
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Rostkovszki a bukovi kolostorból jött, ahol beteg 
felesége és leánya üdül és csak egy albán kavasz 
volt a  kíséretében. Ez a kavasz osak akkor lőtt 
rá a török katonára, amikor a konzul már 
meghalt.

Konstantinápoly, augusztus 10. 
Ali Riza basa hadosztályparancsnokot, a mo-

nasztiri valit megfosztották hivatalától és helyébe 
ideiglenes monasztiri Valinak Husszein Hilmi basát, 
a luméliai vilajetek főfelügyelőjét nevezték ki.

Pótervár, augusztus 10.
A hivatalos lap a konstantinápolyi orosz nagy

követnek e hónap 8-ikáról kelt következő táviratát 
közli:

A  bitolii orosz konzul fölháboritó bűn
ténynek esett áldozatául. Ferid basa nagy
vezér és Tevfik basa külügyminiszter meg
jelentek nálam, hogy a szultán nevében sajnál
kozásukat fejezzék ki. Ferid basa kijelentette 
nekem, hogy a  gyilkos ogy csendőr, névszerint 
Halim és a  legszigorúbban fogják megbüntetni, 
a monasztiri váUt pedig fölmentik állásától. 
Gróf Lambsdorj külügyminiszter tegnap a követ

kezőket táviratozta a konstantinápolyi orosz nagy
követnek:

Miklós cár megkapta a  szultán táviratát, 
amelyben mély sajnálatát fejezi ki a  bitolii 
konzul halálán. Miután az ön táviratát ő fel
sége elé terjesztettem, a  cár elrendelte, hogy 
ön ne elégedjék meg a nagyvezér kijelentéseivel, 
hanom a török kormánynál a legerélyesebben 
követeljen teljes elégtételt és úgy a  gyilkosnak, 
m int mindazoknak a katonai és polgári sze
mélyeknek példás megbüntetését, akik a  gaz
tettért felelősek.
A bitolii konzulátus vezetőjének jelentése szerint 

a gyilkos egy rendőr, akinek a konzul a nevét akarla 
megkérdezni, mivel az illető a kiadott szabályzat 
ellenére nem köszöntötte őt. A rendőr többizben lőtt 
s a konzult fején és csípőjén találta el. A konzul 
kocsijába fogott lovakat is megsebesítette két lövés. 
A kocsisra a városban lőttek rá.

S zalon ik l, augusztus 10.
Gmor Rusdi basa ma délelőtt ideérkezett és azon

nal elindult két zászlóaljjal Monasztirba. Délben ide
érkezett Hilmi basa, aki szintén azonnal tovább uta" 
zott Monasztirba. Hire jár, hogy a török csapatok ma 
Kailad mellett, Szorovics közelében ütközetet vívtak 
egy nagy felkelő bandával.

A k o m ité k  üzelm et,
Konstantinápoly, augusztus 10.

A portának a magyar-osztrák és az orosz nagy- 
követséghez tegnap intézett jelentései szerint a ma
cedón komiték tagjai e hó 3-ikán szétrombolták az 
Okridából Monasztirba vivő táviróvonalat és ncgy hidat* 
A kőmvék legyveriogható lakossága a hegységbe 
menekült és csa'lakozott a bandákhoz. Szirolában. 
Okridától két és fél órányira, e hó 3-án hat óra hosszat 
tartó ütközet volt egy bandával. A komitéknak negyven
hat tagja vesztette ebben az ütközetben életét. A 
banda maradványa elmenekült, miután lölgyujtotta 
a faluk Treniste és Mesoviste mellett szintén 
voltak csatározások a bandákkal. Ezekben a ko
miték tizenkét tagját közöttük egy hírhedt bandafő- 
nököt, öltek meg. Dirdjében a komitébandák 200 lő- 
nyi katonaságot tartanak körülzárva. A hel- színére 
csapaterösitéseket küldöttek. Okridában nyugalom 
van. Az ottani mohamedánok, mint minden esetben, 
cznttal sem vettek részt a komitébandák ellen való 
harcokban. A három vilajet néhány vidékéről a mo
hamedánok és görögök a portához panaszkodó táv
iratokat intéztek a komiték tagjainak erőszakos tettei 
miatt

Pétervár, augusztus 10.
A lapok hangsúlyozzák annak szükséges voltát, 

hogy a monasztiri orosz konzulon elkövetett gyilkos
ságot a legszigorúbban megtorol ák. Az ilyen esetek
nek véget kell vetni. A török kormánynak tettokkel 
kell bebizonyítania, hogy nemcsak tudatában van sú
lyos mulasztásának, hanem hogy azért bűnhődnie is 
kell. A Novoje Vreroja azt kívánja, hogy általános in
tézkedéseken kívül Törökországtól speciálisan az orosz 
konzulokra vonatkozó intézkedéseket követeljenek. 
Jelenleg napirendre kell tűzni a török csondőrsógnek 
és rendőrségnek külföldi tisztek parancsnoksága alá 
való helyezésének kérdését és e kérdés végleges 
megoldására oólzó intézkedéseket kell tenni. Ha svéd, 
nómetaliöldi vagy belga tisztek meghívása nem volna 
lehetséges, úgy orosz és osztrák-magyar tiszteket kell 
erre a óéira alkalmazni. Sürgősen szükséges a osend- 
őrség és rondőrsóg gyökeres reíormálása. valamint 
Macedónia egész közigazgatásának reorganizálása.

Konstantinápoly, augusztus 10.
Konzuli jelentések szerint Rrusevo mellett Mo-

nasztirtól 37 kilométernyire északra a katonai csapa
tok ismételten megtámadtak egy nagy maoedon ban
dát amely állítólag 1000 emberből áll, a osapatok 
azonban visszaverték. A helyszínére megerősítő ősa
pátokat küldöttek ki. Ezenkívül Vlacho-Kliszura, Pc- 
riszteri és Debra mellott újabb harcok folytak le a 
bandákkal. A miniszterek és a katonai hatóságok 
legutóbb tartott tanácskozásán a következőket hatá
rozták e l : 1. Messzemenő katonai intézkedések teen
dők. 2. Statáriális bíróságok alakítandók, amelyek 
rögtönösen ítélkezzenek a fegyveresen elfogott bolgá
rok felett. 3. A mozgalom főbb helyeire bizottságok 
küldendők ki, amelyek a komiték űzőiméinek kitett 
lakosságot felvilágoeitsák’és megnyugtassák. 4. A'polgári 
ős katonai hatóságoknak a legszigorúbb parancs 
alakjában meghagyandó, hogy ne alkalmazzanak szük
ségtelen mértékben szigort és kerüljék a mozgalom
ban nem részes lakosság ellen való kihágásokat Az 
ostromállapot tervbevett kihirdetését a mozgalom lőbb 
vidékein egyelőre mellőzték. Az elhalasztott katonai 
intézkedések közül említést érdemel az, amely szerint 
16 (nem 24, európai redif-zászlóaljat mozgósítani fog
nak. Ezenkívül Omer Rusdi basa tábornagynak az 
üszkübi vilajetben állomásozó haetestéből szükség 
esetén még leglejebb húsz zászlóalj vétessék igénybe 
és esetleg a kis-ázsiai Vngora- és Kajsari-redifhad- 
osztályokat is mozgósítani fogják. Üszkübből érkezett 
konzuli táviratok jelentik, hogy néhány összeütközés 
történt bandákkal és számos helyen megrongálták a 
táviróvonalat. A porta uj körjegyzéket készül intézni 
nagykövetségeihez a bizottságok üzelmei tárgyában.

Szófia, augusztus 10.
A fölkelők múlt éjjel íölrobbautották a zibev- 

csei vámraktárt. Zibevcse török határállomás az 
Üszkübből Nisbe vivő vasútvonalon.

K o r m á n y zó t M a ced ó n iá n a k ,
Szófia, augusztus 10.

Hír szerint a  macedón belső szervezet kép
viselője a diplomáciai kar tagjainak megküldött 
egy proklamációt, amelyben a  mozgalom beszün
tetésének feltétele gyanánt azt követelik, hogy 
Macedóniában a portától független kormányzót ne
vezzenek ki és a  hatalmasságok ellenőrizzék a 
reformok végrehajtását.

F e r d in á n d  fe je d e le m , h a z a té r é s e .

Szófia, augusztus 10.
Ferdinánd fejedelem távirati kérdést intézett 

kormányához, hogy jelenlétére szükség van-e Szó
fiában. A miniszterelnök m egnyugtatta a feje
delmet és értesítette, hogy nincsen szükség szemé
lyes jelenlétére. A bolgár kormány a macedóniai 
eseményekkel szemben minden valószínűség sze
rint meg akar maradni a pártatlan néző állás
pontján. Ezzel szemben azonban a macedónok, a  
maguk javára mozgalmat akarnak szítani az or
szágban és ezért nagy politikai népgyülést hívnak 
öszszo.

B a lfo u r  n y i la tk o z a ta ,

London, augusztus 10.
Az alsóházban a külügyminisztérium költségveté

sének tárgyalásánál Bryce (liberális) felhívta a ház 
figyelmét a macedóniai állapotokra. Baljour minisz
terelnök azt válaszolja, hogy a fölkelésre vonatko
zólag semmi olyat sem közölhet a házzal, ami aggo
dalomra adhatna okot. Nem hajlandó belemenni a 
Bryce által gyakorolt kritikába Európának a berlini 
szerződés óta folytatott tétlensége lelett. Az euró
pai diplomáciának mindenesetre figyelmen kívül 
kellene hagynia a feladatok rendkívül bonyolult 
nehézségeit. Komoly panaszok vannak, amelyek 
mélyen gyökerező betegségre vezethetők vissza. A 
miniszterelnök sajnálja, hogy az ezen bajok megszün
tetését célzó kísérletek nem jártak sikerrel. Szóló re
mélte, és még most is reméli, hogv egy szerény ter
vezet, amelyet Anglia támogatni akar, eredményeiben 
sikeresebb lesz. Oroszország és Ausztria-Magyaror- 
szág az elsősorban érdekelt hatalmasságok és Európa 
többi hatalmasságainak kötelessége őket támogatni 
mindaddig, míg fáradozásaikat nem önző szellemben 
folytatják. Az ott uralkodó állapotok a világ leg
jobb akarata mellett is csaknem lehetetlenné tették, 
hogy ott valami lontosabb vagy messzebbmenő 
dolog történhessék a reformintézkedéseknek a kivite
lében. Sajnálatos, hogy be kell ismerni, hogy maguk 
a forradalmi bandák a legnagyobb akadályai annak, 
hogy Ausztria-Magyarország és Oroszország közös 
tervei sikerrel járjanak, amely terveket Európa vala
mennyi kormánya minden erejével előmozdítani tö
rekszik. A macedóniai állapotoknak Bryce által fes
tett komor képe nincs tulsötóten színezve. Amit csak 
az angol kormány megtehet arra nézve, hogy a  porta 
előtt feltárja annak abszolút szükségességét, hogy a 
csapatok sakkban tartassanak, az meg fog történni 
és mindazt, amiben a kormány a portának sogitsőgéro

lehet e cél elérésében, meg fogja tenni. Balfour azt 
hiszi, hogy a porta, ha nem is a humanitárius kér
désnek, de bizonyára annak a politikai szükségesség, 
nek éppen úgy tudatában van, mint az angol kormány, 
hogy a csapatok minden kihágását el kell nyomni.

A forradalmi bandák előtt a kormánynak, sajnos, 
nincsen meg a megjelelő tekintélye. A bandák szán. 
dóka és bevallott célja az, hogy Macedóniában az 
állapotokat annyira lehetetlenekké tegyék, hogy ott, 
bármily áron is, szükséges legyen Aus2tria-Magyar- 
orszógnak vagy Oroszországnak, avagy mindkét 
hatalmasságnak az intervenciója. Ez nem az a poli
tika, amelynek a kormány sikert kívánhatna. A kor
mány oly politikát óhajt követni, hogy Ausztria- 
Magyarországot és Oroszországot támogassa az egy
séges kormányzás alapelveinek behozatalában.

A szerb katonai kamarilla.
B e lg rá d , augusztus 10.

A hadseregben történt események már nyug
talanítják a kormányt is, a népet is. Ha már 
aggodalmas volt az a tény is, hogy egy csapat 
összeosküvö tiszt az .;brenovicsok trónját ledönt
hette, úgy az utóbbi napokban oly jelenségek 
mutatkoznak, amolyek a dolgok titokzatos fordu
latára vallanak. Egy darabig úgy tűnt föl, hogy 
az összeosküvö tiszteket az ismert véreng
zésre csakis hazaszoretetük indította és a  politi
kai események menetére befolyást nem akarnak 
gyakorolni. Mindenesetre ez esetben is, jobban 
mondva, ez esetben kívánatos lett volna, ha leg
alább azok az összeesküvő tisztok, akik ke
züket királyuk vérébe mártották, még Pétrr 
király megérkezése előtt oltávolittatnak a hadse
regből. Ezt a nézetet vallották Szerbiában nagyon 
kiváló férfiak, do azért azzal is megelégedtek, 
hogy a gyilkosságban résztvott tisztek nem élnek 
vissza a hatalommal, amely királyuk meggyilko
lása után egyidoig közükben volt, és nem gördí
tenek akadályokat a törvényes állapot helyreállí
tása elé. Do a beosiiletes emberok e reménységo 
nem vált be. Néhány nap óta az összeesküvők, 
— igy hivják őket Szerbiában — nemcsak a had
ügyminisztert és a kormányt, hanem, miként a 
Losjanin-eset mutatja, Péter királyt is befolyásol
ják, sőt megakadályozzák kétségtelen jogai gya
korlatában. Persze megfelodkeznek arról, hogy a 
junius 11-iki emlékezetes éjszakán nyolcvan tiszt 
összegyűlt ugyan egy utálatos tett elköveté
sére, de a többi 1200 tiszt nem vett részt 
a gyilkosságban és csakis az ország nyu
galma és méltósága érdekében voltak kénytelenek 
tudomásul venni a befejezett tényt. Mindenesetre 
ma kétségtelen, hogy a szerb tisztikar tiltakozik 
az ellen, hogy annak a 80 összeesküvő tisztnek 
az akarata legyon döntő a hadsoreg kérdéseiben. 
A királyon a sor, hogy megtegye a magáét. Nőm 
szabad habozoia és nem szabad megengednie, 
hog a hüségeskü megszegését és az orgyilkossá
got bárkinek is érdomóül tudják be a szerb had
seregben.

B io .,  augusztus 10.
A Neues Wiener Tagblatt értesülése Bzerínt a 

belgrádi katonai uralom, amely a  királygyilkosságban 
résztvett tisztek egy részét a korona mellé állítja, úgy 
Becsben, mint Pétervárott, különös figyelem tárgja. 
Bár azt hiszik, hogy e tisztek befolyását az uj szkupstiua 
összehívása után vissza fogják szorítani, de azért 
a tisztikar helytelen eljárása kínosan érinti az itteni 
és még inkább a pétervári köröket, amelyek azt 
a legélesebben elítélik. És ezt az álláspontot a szerb 
tisztikarral szemben több intézkedéssel nyíltan kifeje
zésre juttatták. így a bécsi szerb katonai attasénak, 
Jankovifs Mihálynak értésére adták, hogy buosuki- 
hallgatásakor — az attasét visszahívták — polgári 
ruhában jelenjen meg ő lelsége előtt. Megizenték a 
belgrádi kormánynak, hogy az itteni hadi-iskolába 
beosztott Jankoncs Milutin századost hívja azon
nal haza. Ezzel párhuzamosan tette meg intézkedéseit 
az orosz kormány is. Az orosz katonai intézetekbe 
és az orosz csapatokba beosztott szorb tisztek azt 
az utasítást kapták, hogy azonnal hagyják el Orosz
országot. Ugyanakkor rendelet ment az orosz tisztek
hez, hogy szolgálatukon kívül ne érintkezzenek szerb 
társaikkal. Péter király ez ügyben magához a cárhoz 
iordnlt, aki erre az első rendelet dolgában halasztást 
engedélyezett, de a másik rendelet megmaradt a maga 
kérleihetlenségében, Figyelemre talált egy berlini 
lap közleményo, hogy a szerb király gyermekei mellé 
rendelt tisztek az osztrák-orosz határon Oranicában 
visszautaaittattak. A bir ebben a tonnában nem igaz, 
de tény az, hogy az orosz császári konzulátus érté
sükre adta a tiszteknek, hogy ne kérjék utlevolük 
láttamozását, mert ezt megtagadnák tólük. Pótervárról 
még azt a kérdést is lelvetettók Bécsben, nem volna-e 
kívánatos, ha a szerb tiszteket megfosztanák rend
jeleiktől. Ebben az ügyben egyelőre még nem történt 
semmi.
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B e lg r á d  a u g u s z t u s  10 .

A hivatalos lap ukázt közöl, amely szerint 
Letjanin konstantinápolyi követet udvarnagygyá 
nevezte ki a király. Ezzel szentben néhány lap fönn
tartja azt az értesülését, hogy Lesjanin nem fo
gadja el ezt a hivatalt.

B e lg r id  augusztus 10.

Lesjanin dolgában kibúvót találtak. Ugyanis 
abban állapodtak meg, hogy az az ukáz, amely
ikei a király Letjanin konstantinápolyi katonai 
attasét udvari marsallá kinevezi, meg fog ugyan 
jelenni a hivatalos lapban, de Lesjanin ezt az ál
lást nem joqlalja majd el, hanem Konstantinápoly
ban marad. Az eset a minisztertanácsban is nagy 
izgalmat keltett s több miniszter lemondással fe- 
Dyegetődzik.

HEREK

Karriérek.
Sok mindent összegondoltunk ezekben a 

zűrzavaros napokban. Ezerféle ötlet, lőltevés, 
találgatás kergette egymást s többek között 
erősen szeget ütött az ember fejében az az 
eshetőség is, hátba nem sül ki semmi csúnya
ság a Szápáry László lesz, ami olyan nagyon 
szeretett volna lenni, — miniszter. Miniszter a 
király személye körül, vagy pedig a magyar 
kereskedelem ügyének a boldogitására.

Ennek a célnak az elérésére neki szent 
volt minden mód és eszköz. Tulságoskodott 
mindenféleképpen. Jelölte magát, bújta a mi- 

' niszterelnököt szertelenül, hamis praktikákkal 
ágált s végül belement abba a túlontúl isme
retes retíenelességbe. Semmi válogatás a mi
niszteri tárcát kereső h a jszáb an !,..

Hát aztán ?
Amikor végre megvan a miniszterség, 

akkor ennek a sok féktelenségnek vájjon egy
szeribe hátat forditl? Higyjük-e.hogy amit a 
bársonyszékig mivel, az mind csak eszköz, 
mód és eljárás a pozíció elérésére, aztán mindez 
a lomtárba kerül s kezdődik a nyíltság, az 
egyenesség, a korrektség a kormányzati ügyek 
vezetésében ? Lebet-e igv lerázni magáról 
a régi bőrt, a romlottat, s csak gondolni is 
arra, hogy alóla olyan kerül elő, amely csupa 
épség, merő friss egészség ? S ha ez a vedlcs 
nem lehetséges, pedig ugyancsak képtelen
ség, akkor csak gondoljunk arra, ami követ
kezik. A miniszterségre a királynál, aki mel
lett pedig ebben az állásban akármi lehet 
üdvös az országra, csakis egyescgyediil a fur- 
fang, a hamisság nem. Vagy képzeljük el a 
kereskedelmi miniszterséget ugyanezzel a jel
leggel, az országos, a nagyfontosság,i érde
keket a kóstolóba adott és idején napvilágra 
jutott kezeléssel, — hát születhetett volna 
ebből jó, s nem halmozódott volna-o egymásra 
a hiba, a bonyodalom, a veszedelem?

Szörnyen akarta a miniszterséget Szá
páry László, pedig ba Dúlunk valaki akar 
valamit s némeiy nexusban van azzal a te- 
rénucnmal, amelyen ez a valami megterem, 
hát el is jut oda, ahova törekszik.

És itt elérkeztünk a karrierhez.
Es fűként a politikai karrierhez, amely 

a  legragyogóbb és legcsábitóbb. Amelynek 
terén a legtrappánsabb meglepetésekre riad- 

* hatnak fel az emberek, akárcsak a lóverseny- 
pályán. Hogy mikor egynémely győzelem meg
esik, kábult elképpedés után álmélkodva csapja
össze a tömeg kezét:

— Hát ez ugyan hogy történhetett 
m eg !? ...

Karriérek.amelyek közőttés a haza érdeke 
, között szemmel láthatóan, feltűnően tolakodik 

elő a különbség. És idők során nemcsak szór
ványos tünetre szorítkozik ez a megfigyelés, 
de valósággal általánosságba ütközik. A leg
ritkább esetnek lehet venni, hogy ez vagy 
amaz azért megy a fórumra, mert a hazának 
és csakis a hazáDak a javára aknr dolgozni 
ellenállhatatlan vágy, ösztön vagy sugallat 
parancsára. Ellenben minden közcél és nomzet- 
bo'dogitó munkálkodás felett valahogy ott

libcg-lobog elvakitó, megtévesztő csalogatás
sal, lenyűgöző uralommal a — karriér.

Szinte legkedvezőbb eset az, ha a karriér 
útja és a haza érdekének csapása párhuzamo
san halad, vagy éppen egybevág. De a leg
többször mégis úgy áll a  dolog, hogy szög 
alatt hafiik el egymástól ez a két ut, s jó, 
ha nem túlságosan nagy szög alatt, vagy 
pláne úgy, hogy egyenes szögben, teljesen 
ellenkező irányban húzódnak a kiinduló pont
ból, hogy semmi köze a két csapásnak egy
máshoz.

Az önzetlen hazafiasságnak, az ideális 
puritánságnak hol vannak azok a fényes ma
gasságban ragyogó alakjai, akikhez még a 
gyanú árnyéka sem férkőzött s akiknek a 
példáján bizalommal, hódolattal, hálás érzé
sekkel lelkesedhetett a mindennapi gondjaira 
utalt ember? A közéletnek ezek az egysze
rűen nemes, tisztalelkiilotü, egész emberei 
mintha elmaradoztak volna, nem nyüzsögnek 
már olyan sokasággal a szemünk előtt, sőt 
mintha ujjal mutatnának a puritán hazafiakra, 
mint felhőkben kalandozó álmodozókra, ha 
véletlenül mutatóba felbukkannak. Karrierek 
léptek a helyükbe. Karriérek állanak az út
jába annyiszor a nemzet sorsának, az ország 
sokszor tespedve vesztegel tolakodóan ágas
kodó torlaszuk előtt s tovább sem tud menni 
addig, amíg kapaszkodó dacosságuk az Ön
maguk hiú tehetetlenségébe nem fullad el, 
úgy gázolia el őket aztán az ország csak 
idoig-óráig feltartóztatható szekere. Hányszor 
kell ámulva nézni, hogy drága idő s halódó kor
mányférfiak maradék energiája csupán abban 
a vergődő taktikázásban emésztődik fel, hogy 
a hatalom, csak tengődve bár, de megmarad
jon, amig csak éppen lehet, ha csak múló 
pillanatokra is. Senkinek örömére, inkább 
mérhetetlen károkra. A karriér nem érti a 
tréfát, ki kell tombolnia magát. Még a teljes 
öDgyilkosság árán is.

A karriér vak és süket, a karriér nem 
szemérmetes. Csúfolhatják, ujjal mutogathat
nak rá, lenézhetik, — vattát dug a iüiébe, s 
elnéz mindenkinek a feje fölött. A karriér 
kedélyeskedik is. A pajtáskodó mókát nem 
veti meg. Mindenképpen jellemző az a folyosói 
anekdóta, amit szájról-szájra adtak, — akár 
igaz, akár csak úgy találták ki.

Körülveszik Szápáry Lászlót, még a 
boldogabb napokban szegényt, a keserves 
összeomlás előtt, amikor még csupa agilis 
mozgás, reménybeli miniszter. Kérdi tölo va
laki évődve:

— Aztán milyen ordót kapok, kegyel
mes uram, ba miniszter leszól?

Szápáry nem haragszik meg, elkapja a
tréfát.

— Amilyot akarsz, pajtás I
Ezt feieii jókedvvel. Csak nem rossz az, 

mikor már így tárgyalják az ember minisz
terségét 1 . . .

Hát úgy van az bizonyára, hogy súlyo
sabb természetű politikai egyéniséghez sem 
az ollóié mókázás. sem az ilyen anekdóta nem 
férkőzhetik. A ininiszterjelöltségnek mégis 
komolyabban kell kialakulnia. Hát hiszen a 
rohanó élet változásai után bajos ma végleg arra 
bizni magát az embernek, amig a közbiza
lom, vagy az arra való körök tekintete feléjo 
fordul. Hegen talán igy volt, manapság ez a 
szeréoykedés nagy élhetetlenség volna. Mód
jával bizony jelent keznüuk koll, ha valamit 
clakarunk érn i; le kell tennünk a névje
gyet, hogy hát én is itt volnék, aztán én 
rám is gondoljatok, ha az a bizonyos üresodés 
beáll. Do ennek az ajánlkozásnak olyannak 
kell lennie, ezt a jelentkezést legalább is 
olyan múltnak kell megelőznie, hogy senki
nek a szemét túlságosan ne szúrja, ha vala
melyes érdemeink, értékes munkálkodásunk 
révén abba a megkívánt magasságba elju
tottunk.

Ámbátor arra is van még jóleső példa, 
hogy igénytolenséggel, türelmes szerénység
gel és mindennemű csúnya kapaszkodás 
nélkül az alapos érdem még ma ia f'elma- 
gasztaltatik néha. íme jó Del Sarló József,

Velence bíboros pátriárkája, ki oly sokáélde
gélt kicsiny plébániákon, s ezenközben 
annyi esztendősig müveié e9zét, lelkét, vég
tére mégis lölkelté püspökének, majd az ő 
pipájának is a figyelmét, és olyannyira fel
ismerek a világ minden bíborosai is ez 
ő nagy erényeit, hogy ma mindenek meg
elégedésére, mint X. Pius pápa ül a ma
gasságok magasságában, Szent Péternek trón
ján. Pedig csak egyszerű kis paraszt-hajlékban 
látta vala meg a napvilágot.

Szédületes pályafutás a Del Sarto Józsefé, 
mégsem úgynevezett karrier. És az igazsá
gos érzelmüek keze nem szorul ökölbe, amiért 
feljutott ennyire, — dicsérete hangzik X. 
l ’iusuak mindenfelé.

Adja isten, hogy szép Magyarország 
lelett az idők 1: issé megváltozzanak s ne karriérek 
intézzék a nemzet küzdelmes sorsát.

H o lló  M á rto n .

Egyedül.
Éjszaka. A pápa aludni lért. A folyosón a svájci 

gárda őrsége vigyáz, hogy emberfia arra ne mehessen. 
Az ablakok nyitva vannak, szelíd holdfény sugárzik be s 
halkan súgnak a Vatikán kertjének fái. A pápa elgondol
kozik s felsóhajt:

— Boldog vagyok-e? Elértem a  legna
gyobb hatalmat, amelyet elérhettem. Ötven
ezer ember viaskodott, hogy ott legyen a ko
ronázási ünnepemen Szent Péter templomá
ban. Dicsőségemre megkondult a világ minden 
harangja, ezernyi-ezer ima száll érettem az 
égbe. hatalmam, gazdagságom óriási és én 
mégis azt kérdezem magamtól, boldog va- 
gyok-o ?

Hazám a lelkek végtelen birodalma, de 
én magam nem mehetek egy napi járó földre. 
Elhagytam Velencét, anélkül, hogy igazában 
elbúcsúztam volna híveimtől, hogy magamhoz 
öleltem volna jó embereimet és soha többé 
nem térhetek oda vissza. Ezerkétszáz szobáin 
van, de az a földműves, ki az Arno partján 
ökreit hajija, többielé mehet, többet láthat, 
mint én. ,

Mikor megválasztottak pápának, sírva 
fakadtam. Mattam se tudom, milyen könnye
ket sirtum. Talán a boldogság, a meghatott
ság könnyeit, hogy a riesei kis parasztimból 
pápa lett, vagy pedig a szomorúság könnyeit, 
hogy sóba többé nem láthatom szülőföldemet, 
hogy soha többé nem láthatom tengerbe hunyni 
és tengerből fölkelni a ragyogó, hatalmas 
napot.

Mi vagyok én? Tengely,melynek küllői 
szerteágaznak az egész világon; forog a ke
rék, óriási utakat fut be, de én egy helyben, 
egyedül maradok mindörökké. Az én nevem
ben, az én szellememben uralkodnak a bíbo
rosok, do én magam rab vagyok ezerkétszáz 
szombáinban s vatikáni kertemben.

És látom a kispapot, aki olcsavargott a 
mezőkön, nézte viráguk nyilasát, levelek her- 
vadását, látom a szegény tiszteletest. amint 
körülnézett kis gazdaságában, kétszobás laká
sában, és a pápa most irigyli az elmúlott 
időket, irigyli az eltűnt embereket, mert ö 
már más, nem azonos többé velük.

Azokban élt a tudat, hogy mehetnek 
szcrieszéjjol a világban, mig bennem csak az 
a tudat él, hogy az én egész világom csak 
ez a szűk birodalom s ha van is váram és 
hadseregem, szolgább vagyok a szolgánál, rab 
vagyok.

Oh ti, kik a konklávé versengéseiben 
elsők akartatok leDni és elmaradtatok a harc
ban, oh mily boldogok vagytok. Míg én, a 
győző, le vagyok győzve, megnyertem a csatát, 
de elvesztettem szabadságomat.

Isten, ki a világot kormányzód s őrized 
a gazdagot és szegényt, adj nékem nyugodal
mat és türelmet!

Budapest augusztus 10. 
— BUDAPESTI NAPLÓ Augusztus 15-ikéa
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ezen a napon lejár, méltóztasB&nak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— Szemólyl hírek. József Ágost főheroeg és neje 
ma délután IschbŐl Bécsbe érkezett és délután 3 órakor 
tovább utazott Kis-Tapolcsányba. — Koerber miniszter- 
elnök délután Rátótról visszaérkezett Becsbe. — 
A montenegrói fejedelem ma délután a teleti expressz- 
vonattal Münchenből Bécsbe utazott. — Gróf Peja- 
cscvich horvát bán ma Zágrábból Budapestre érkezett.

— Károly király Zsohlben. Jsc/dből jelentik, 
hogy a tegnapi színházi előadás után Károly román 
király királyunk villájában teázott, majd pedig vissza
tért a szállóba. Ma pompás az idő. Délelőtt gróf 
Goluohowski külügyminisztert a román király és 
Fereno József király kihallgatáson fogadta, tizen- 
kettedfél órakor a felségek királyunk családjának tag
jaival. Ausseebe utaztak, ahonnan este nyolcadfél óra
kor tértek vissza. A kiránduláson résztvett gróf Golu- 
chovszki külügyminiszter, továbbá Liechtenstein főudvar
mester, Beck vezérkari főnök és a kíséretek tagjai is. 
Este ő felsége villájában nagy ebéd volt.

— Gróf Wiokenburg Zsolnán. Zsolnáról jelen
tik, hogy gróf Wiokenburg Márk kereskedelmi állam
titkár Marienbadból jövet, ahol szabadságát töltötte, 
Zsolnára utazott. Ma délelőtt behatóan megnézte a 
kiállítást s tetszésének adott kifejezést. Délben tiszte
letére diszlakomát rendeztek, amelvnek lolvamán az 
államtitkár a kiáll tás rendezőségére mondott pohár- 
köszöntőt, ezt Rudnay elnök megköszönve, arra kérte 
az államtitkárt, hogy a kormány az ipart ezentúl is a 
megkezdett módon támogatni szíveskedjék. Smia- 
lovszky országgvülési képviselő az iparosokat éltette. 
Tegnap 6000 látogatója volt a kiá ltásnak.

— Nász a Wlasslos-CBaládban. Dr. Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi miniszter leányát, Margit 
kisasszonyt eljegyezte a csorbatói íürdőtelepen ifjabb 
Szentwányi József. Az eljegyzés ünnepe miatt maradt 
el a közoktatási miniszter a legutóbb tartott miniszteri 
tanácskozásról s emiatt nem Írhatta alá a kormány 
lemondó iratát is. Ma reggel azonban megérkezett 8 
aláírta a lemondást.

— X P iu s nem  tud franciául. Egy római 
újság érdekes történetet mond el a pápa-vá
lasztás napjaiból. Egyik szereplő személy benne 
a pápa, a másik Lecot francia kardinális. Amikor 
a kardinális észrevette, hogy Sarto József kilá
tásai emelkednek a választáson, meg óhajtott 
ismerkedni vele. Látogatást tett tehát a cellájában 
s persze franciául szólította meg. Sarto eléje 
ment s mentegetőzve azt felelte neki latin nyelven:

— Nem tudok franciául.
A  francia bíboros erre éktelen méregbe jött 

s igy szólott Sartohoz:
— Olyan ember, aki nem tud franciául, nem 

lehet pápa.
Sarto rámondta:
— Hála Istennek.
Másnap pápa lett belőle.
— Jablánoiy Sándor nyugdíjban, Szenlgyörgyi 

seblánezy Sándor cs. és kir. altábornagy, a magyar
országi csendőrség leiügyelője — mint a Hircsamok 
jelenti — nyugalomba vonul. Negyvennégy évet töl
tött szorgalmas munkában fontos és nagy felelősség
gel teljes pályáján. A hosszú szolgálatban kiláradt s 
most maga kérte nyugdíjazását a királytól. A király 
elfogadta az ősz altábornagy lemondását és a legfel
sőbb kézirat a napokban fog megjelenni a Rendeleti 
Közlönyben.

Szentgyörgvi Jablánczy Sándor 1845-ben szüle
tett Nagyszombatban. Katonai szolgálatát 1860-ban 
kezdte meg. Hosszabb ideig szolgait a cs. kir. testőr
ségnél. 1872. szeptember 26-ikán a honvédséghez 
lépett át._ 1873—74. mint százados a ‘26. lovasszázad
nak, 1874-től pedig a pécsi 8. convédhuszarezred I. 
osztálvanak volt a parancsnoka. 1878. augusztus 
19-ikén a kassai 6. honvédhuszárezredhez helyezték 
át. amelyet nemsokára őrnagyi kinevezése követett. 
1888. november 1-én ezredes lett. E rendfokozatban 
hosszabb ideig a budapesti 1. honvédhuszárezred 
parancsnoka volt 1894. május l  én vezérőrnagyává 
nevezték ki. 1897-ben a m, kir. csendőrség felügyelői 
teendőinek vezetésével bízták meg, ma d nemsokára a 
csendőrség felügyelőiének nevezték ki. 1ö98. május 
1-ón altábornagvgyá léptették elő. Nagytudásu. kivá'ó 
képzettségű katona volt, akinek az érdemeit a király 
is méltányolta és már régebben a 111. osztályú vas- 
korona renddel tüntette ki.

— Templomavatáe. Ssatmárról táviratozzék, hogy 
a szatmármegyei Ákos községben a Rákóczi-korből 
származó református templomot ma avatták lel nagy 
ünnepségek között. A> a való-beszédet Bartók György 
püspök mondotta. A templomot az országos műemlé
kek bizottsága költségén 60.000 korona kiadással épí
tették fel. 190 évvel ezelőtt Rákóczi e templomban 
imát hallgatott.

— Carmen Sylva utazása Kohlból jelentik, 
hogy a rnmán királyné tegnap háromnegyed négy 
órakor Nemiedbe érkezett és a segenhausi kastélyba 
utazott.

— Bolgár tisztek a belgrádi öiszeesküvésben.
Egy páter vári telegramm jelenti, hogy a balkáni orosz 
titkos rendőrség összeállította azoknak a tiszteknek a 
névsorát, akik a belgrádi eseményekben cselekvőleg

vettek részt és egyidejűleg megállapította, hogy össze
köttetés állott fenn a bolgár hadsereg elégedetlen 
tisztjei és az összeesküvők közt.

— A  b&nnó. Mialatt a politikai harctéren 
mérges nyíl, sistergő bomba 6 a politikai arzenál 
minden fegyvere röpült a bán felé, azalatt egy 
szerető és aggódó asszonysziv folytonos rettegés 
közt figyelte a bán lépteit. A bán felesége, aki 
kezdettől^ fogva ellenezte férje miniszterelnök
ségét, talán a legtöbbet szenvedett a harc alatt. 
Minden éles szó az ő szivét sebezte meg legjob
ban s minden támadás fájdalmát ő szenvedte el 
a legnehezebben. A harcban ellenfél a férfi, de 
a nő aggódó gondja és fájdalma a legerősebb 
küzdelemben is tiszteletreméltó előttünk. Az utolsó 
pillanatok alatt, melyek alatt Khuen-Hóderváry 
Károly eltávozott miniszterelnöki székéből, a 
háttérben megható dolog játszódott le. Egy 
teloton-szekrény fölé borulva, a kagylókat fü
léhez szorítva állt a bánné s várta a jelen
tést arról, hogy miképp folyt le férjének bu- 
csuzkodása. Sturm Albertnek jutott az a gyön
géd szerep, hogy a bánnának legott jelentést 
tegyen a lemondás lefolyásáról. Héderváry moso
lyogva mondotta el a Házban, hogy misszióját 
befejezettnek kell tekintenie s hogy távozik helyé
ről. Mosolygását sokan úri nemtörődömségnek 
vették. Ki tudja, talán arra gondolt, hogy most a 
telefonkagyló mögött álló nejének igaz, szivboli 
örömet szerez. Ez föltevés. Bizonyos azonban az, 
hogy Sturm Albert sietett a telefonhoz s elmondta, 
hogy a lemondás simán, zajtalanul, békosségesen 
megtörtént.

A telefon másik állomásán pedig ebben a 
pillanatban egy mély sóhajtás hallatszott 8 aztán 
egy örömtelt, asszonyi hang ezt felelte;

— Hála Isteni
— A magánjogi tanszék az egyetemen. A király, 

mint már említettük. dr. Katona Mór pozsonyi jog- 
akadémiai tanárt a budapesti magyar tudományegye
temen rendszeresített második magyar magánjogi tan
székre rendes tanárrá nevezte ki. Ezzel a kinevezés
sel a magyar jogaszvilág egy régi óhajtása ment 
teljesedésbe. Még 1897-ben szó volt arról, hogy a 
legtontosabb magvar jogi stúdium egy második tan
széket kapjon a budapesti egyetemen. A budapesti 
egyetem tanácsa már akkor Katona Mórt, a magyar 
magánjognak egy régi, hivatott mivelőjét jelölte első 
helyen az uj tanszéknél, de azt akkor nem töltötték 
be. Most végre a vasárnap megjelent legfelsőbb kéz
irat döntött a régóta húzódó kérdésben s immár szep
tembertől kezdve a budapesti egyetem jogi karán két 
professzor fogja tanítani a magyar magánjogot. Az uj 
egyetemi tanár életrajzi adatai a következők:

l»r. Katona Mór született 1845-ben Szent-Mihály- 
lán Pozsouymegveben. Középiskolainak elvégzése 
után a jogot a budapesti egyetemen hallgatta s a 
harmadik egyetemi évet Bécsben töltötte. Egyetemi 
tanulmányainak befejezése után a budapesti itólő-táb- 
lán joggyakornok lett. Tudományos készültsége és 
irodalmi munkássága révén 1872 ben mint táblai 
joggyakornokot az a kitüntetés érte, hogy kinevezték 
jog tanárrá a nagyszebeni jogakadémiához. Onnan 
sajat kérésere 18i4-ben a győri jogakadémiáüoz 
helyeztek at, ahol 1892-ig, a győri jogakadémia 
feloszlatásáig működött 1892-ben a kassai jog- 
akadémiahoz hei ezto át a közoktatásügyi kormán.. 
Ettől kezdve érdemes szerepet viti Kassa társadalmi 
életében. Egyik megalapítója és később elnöke lett a 
jelenleg mar jelentős szerepet betöltő kassai Kazinczy- 
körnek 1899-ben sa át kérésére a megüresedett pozsonyi 
magyar magánjogi tanszékre hehezték át s ebben a 
minőségben érte őt a budapesti tudományeg’ etem ta- 
nacsanak az a kitüntető bizalma, hogy az újonnan 
rendszeresítjtt tans ekre most mar másodízben egye
dül őt jeiöite és e jelülés alapján nevezte ki most a 
király egyetemi tanárrá. Irodalmi működését még 
joghallgató korában kezdte meg sikerrel. Mint ne
gyedéves jogász irt egy pályanyertes munkát a 
lévedés beszámításáról a büntető-jogban. Ezt követte 
az Akadémián dicséretet ni ért müve A Jkó'fe/earáarrd/. 
Kgyo emi magán'anári habilitációja alkalmával A tör
vényén öröklésről irt beoses értekezést, 1884-ben jelent meg 
a Sztrokay-dijjal jutalmazott munkája A pénztartozásról 
1894-ben A magyar családi hitbizomanyról irt rend
szeres és sok tekintetűén úttörő monográfiát. A Fo
dor-fele nagy magvar magánjog kötelmi oga általá
nos részét, továbbá ugyanitt a birtokról szóló részt 6 
irta. Ugyancsak irt egy Magyar magán og vezérfonala 
című könyvet mely jelen eg a jogás; ok legkedveltebb 
tankönyve. Ezenkívül a jogi szaklapokban rendkívül 
sok értekezést ért.

— Magyarellenes tüntetés Regulában. Teg
napelőtt néhány honvéd-hadapród érkezett Raguzába 
s este meghallgatták a katonazenekar térzenéjét is. A 
térzene után aztán alaposan megabcugolta ókét a tö
meg. A fiatalemberek erre egy vendéglőbe vonultak 
vissza 8 legyveres kíséretet kérlek a térparancsnok
ságtól, hogy ne legyenek inzultusoknak kitéve. Csak
ugyan a Manlicher fedezete alatt jutottak be a kaszár
nyába az utón azonban n ég bőven volt részük az abeug- 
ban. Ilyen és ehhez hasonló kodélyes hírekben bőven 
van részünk onnan lennről.

— Megszűnt statárium. Zágrábból jelentik, hogy 
a ludbregi kerületben fekvő Gjelekovac 6b Mali tíukovac 
községekben elrendelt statáriumot ma megszűntei tők.

— B elg rá d  öröm ben úszik . Egyszer vér
ben, máskor örömben. Egyszer udvlövéseket hall 
az ember, máskor meg olyanokat, amelyek nyo
mán király és királyné zuhan végig a parketten. 
És sohaso tudja az ember, hogy mi mikor kö
vetkezik. Ez az apró kellemetlenség, ami miatt 
nem igen biztathatnánk senkit arra, hogy most 
már, Péter királyt ütve ki a nyeregből, királylyá 
legyen Belgrádban. Ugyanannak a Péter király
nak, akinek a kinevező okmányait királygyilkos 
tisztek hagyják — vagy nem hagyják — jóvá, 
mielőtt azok a hivatalos lapban megjelennének, 
hazatértek a gyermekei György trónörökös, Sándor 
herceg és Heléna hercegnő, azonkívül Karagyor- 
gyevics Arzén ós a fia Pál. Belgrád gyönyörűen 
fogadta a király családját. A boltok zárva marad
tak, a házakat föllobogózták, ami kevés erkély 
van Belgrádban, azt fölékosítették virág- és 
lombfüzérrel s a hölgyek odáig mentek a 
lelkesedében, hogy olyan medaillonokat visel
tek, a mikben a király gyermekeinek arc
képei vannak elhelyezve üveg alatt. Közben 
durrogtak a mozsarak s megérkeztek a kis 
királyfiak s a király kisasszony ka. Péter király 
maga segítette le a kocsiból a gyermekeit s fiai
nak bemutatta a miniszterelnököt és Belgrád 
polgármesterét is. A polgármester kenyeret és sót 
nyújtott át a fiuknak, a miniszterelnök beszédet 
mondott, a trónörökös pedig szerb nyelven felelt 
neki. Aztán megszemlélték a diszszázadot s aztán 
berobogtak a konakba. Mindez azalatt történt, 
mialatt — mint egy tolegrammban olvassuk — 
Bécsben a szerb követség búcsúzó attaséjának 
megizenték, hogy csak polgári ruhában tiszteleg
jen, nem szükséges az uuiformisát mutogatnia.

Belgrád, agusztus 10.
A királyi család tagjainak az uj konakba való 

megérkezésekor a konak előtt egybegyült néptömeg 
viharos ovációkban részesítette a hercegeket. A trón
örökös és Heléna hercegnő megjelent az ablakban és 
ismételten köszönetét intett. Az üdvözlő beszédben^ 
amelyet Avakumovics miniszterelnök a pályaudvaron 
elmondott, a miniszterelnök kifejtette, hogy a herceg
ben testesül meg a szerb nép reménye, amely nép 
iránt az isten a Karagvorgyevics dinasztiának a 
trónra való meghívása által kegyelmét mutatta ki. A 
trónörökös azt válaszolta hogy legbensőbb vágya 
teljesült azzal, hogy szerb földre léphetett és beszé
dét a király éltetésével végezte. Délután a Topcsider- 
parkban népünnepély volt, amelyen rövid ideig jelen 
voltak a király a hercegek és Arzén herceg is. Az 
óriási néptömeg leikes ovációkban részesítette őket.

— A bártfal Erzaébet-as-bür lelepséae. Augusz
tus 16-án leplezne le Bartfán az Erzsébet-szobrot ün- 
nepiesen, amire a vármegye közönsége nagyszabású 
előkészületeket tesz. Az ünnepségre érkező közönsé
get 8árosmegye, tíártía varos és a lürdőigazgatósag 
képviselői fogadják. Diada kapukat is állítanak. Dél
előtt 10 órakor ünnepi istentisztelet lesz Bártfafürdő 
templomában, amelv után a közönség a szobor elé 
vonul. Bárdossy Jenő tőispán, a szoborbizottság el
nöke megnyitó beszéde után Berzeviczy Albert ünnepi 
szónoklatot tart. bornemissza Gabriella a kalmi költe
ni én vt szavai. Ezu'án a bizottság elnöke átadja a 
szobrot Rhody A ajos polgármesternek. Délután két 
órakor ünnepi ebéd, este díszelőadás és táncmulatság 
lesz. Az ünnepségre augusztus 14-ikén este kedvez
ményes menetiérti jegygyei társasuta ás lesz, amely
ről s minden más részletről Bártfaluidő igazgatósága 
szolgál felvilágosítással.

— Don Carlos akcióban. Ismeretes az, hogy 
a gavallér Don Carlos kijelentette, hogy amíg Alfonz 
király kiskorú, nem agitál ellene. Most azonban 
akcióba lép. Ezt következtetk abból is, hogy Don 
Carlos egész családjával elhagyta Velencét és Svájcba 
utazott, ahol tanácskozni fog pártjának vezértérfiaival. 
Don Carlos sokat reméli az uj pápától, akivel Velen
cében szoros barátságot kötött. Hír szerint egyik 
bizalmasát rendkívüli küldetéssel már el is küldte a 
pápához.

— Belratáa. Az eperjesi evangélikus kollégium 
főgimnáziumában az 19Ü3. tanévre szóló beiratásokat 
szeptember 1—3-ig eszközük, augusztus 20. és 3i. 
napjain tartják a .eivételi- javító- es magánvizsgála
tokat A növendékek vallásfelekezeti különbség nélkül 
részesülhetnek a kollégiumi tápintézet kedvezmé
nyeiben.

— Nihilista vámhlvatalnokok. A berliner Lokal- 
anzeigernek táviratozzák, hogy Wirrballenben letartóz
tattak két orosz vámhivatalnokot s megmotozásukkor 
17 font nihilista röpiratot találtak náluk. Ma reggel a 
két hivatalnok főnökét, a vámfelügyelőt lakásán meg
gyilkolva találták.

— Váltóhamisítás. Kassáról je 'entik: Bodvay 
Árpád pénzügyi számtiszt tisztvise őtársai nevére a 
kassai bankoknál hamisított váltókkal 10 000 koronát 
vett lel és szombaton Kassáról megszökött. Zfécaben a 
rendőrség letartóztatta, és ma szállították a kassai 
ügyészség fogházába.

— Öaaseomlutt tribün. Fii a dél fiából jelentik, 
hogy a Basaball-parkbán a labdajáték közben össze
omlott egy tribün, amelyen nagy tömeg néző foglalt 
helvet. Az összeomlás következtében néoy ember ször
nyet halt és százötven megsebesült. Tizenkettő az 
utóbbiak között halálos sebeket szenvedett.



2 1 8 .  szám . B u d ap est, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1903. au gusztu s 11. 9

— író g ép éé  telefon . Egy Berqer Fe
renc nevű magyar-óvári elektrotechnikus olyan 
telefont talált föl, amely a tölcsérébe be
mondott szavakat éppen úgy leírja, mint a 
klaviatúrára berendezett Írógép. Találmánya való
sággal szenzációt jelent ebben a nagyon siető 
világban, bár már majdnem hozzászokni kezdünk 
ahhoz, hogy minden nap meghozza a maga tech
nikai szenzációját. A föltaláló abból az ismeretes 
fizikai tapasztalatból indul ki, hogy minden hang
nak más és más rezgése van, vagyis, hogy ugyan- 
egy rezgésszámnál és egyazon kilengésnél minden 
hangnak más és más a mellékrozgése, azaz a 
színezete. Amennyiben a szinozeti különbséget 
különböző hatások keltésére tudjuk fölhasználni, 
akkor a beszéd-irógép meg van oldva. Berger 
Ferenc készülékében ezt úgy oldja mog, hogy 
a hang egy membránt, amilyen a telefon
nál és fonográfnál is van, hoz rezgésbe, 
amely rezgés azután több elektromágneshoz tar
tozó áramkört különféleképpen zár. Az elektro
mágnesek az áramkörök záródása folytán emel
tyűket hoznak mozgásba, amelyek viszont az 
Írógép billentyűit mozgatják meg s igy a ké
szülék egyik oldalán betóduló hang a készü
lék túlsó oldalán mint betű nyer kifejezést. 
A találmánynyal Berger a németországi sza
badalmi hivatalba ment. Ez az intézmény a 
maga nemében ez idő szerint a legtökéletesebb s 
ennek tulajdonítható az, hogy a magyar feltaláló 
elsőbbségi jogai védelemben is részesültek. Az 
történt tudniillik, ami megesik minden találmány
nyal, ha a feltaláló szobájának négy fala közül 
kiszivárog a bire, hogy egyszerre többen is föl
találták a beszéd-írógépet s jelentkeztek is a 
német szabadalmi hivatalnál, ahol azonban el
utasították őket. Berger Ferenc ez idő szerint a 
katonaságot szolgálja le s a miatt, hogy ő jól 
tudjon bapták-ot meg recbtsum-ot csinálni, három 
évvel később kapja meg a világ ezt az igazán 
viálgraszóió találmányt. Belátták ugyan a katonák, 
hogy a Berger nevezetű közvitéz találmánya 
csakugyan nem közönséges valami s szabadsá
golták is, hogy dolgozzék rajta, de nem annyi 
időre, amennyire szüksége lett volna. A muoka 
tehát félbemaradt. — Ha emlékezetünk nem csal, 
Marconi is a katonai esztendejét szolgálta,amikor 
a sondronynélküli telei.’rafáió apparátuson dolgo
zott. Az olaszok persze belátták azt, hogy olyan 
dicsőségre nézve sokkal fontosabb az, hogy a 
találmány mihamarabb elkészüljön, mint az, hogy 
a zseniális technikus közönséges katona-automa
tává kiképeztessék — s elküldték dolgozni Mar- 
conit. — Idáig nálunk nem terjed a bölcsesség.

— D leaea  M árton szö k ése . Dienes Márton ül
dözéséről s annak eredményéről a rendőri sajtóiroda 
a következőket jelenti: Dienes Márton legutóbb 
Angliában időzött E hó 6-én Londonban tartóz
kodott s azóta nyoma veszett. A nyomozás menete a 
következő volt Augusztus 3-áti érkezett a fővárosba 
Hegyi Jenő. akit a rendőrség azonnal megidézett és 
részletesen kihallgatott Dienes szökését illetőleg. He
gyi Jenő elmondta, hogy Dients Amerikába váltott 
jegyet Hegyi und Frau névre és Liverpoolból e indult. 
A rendőrség ennek alap án nyomban érintkezésbe 
lépett a liverpooli és londoni hatóságokkal. Megália- 
p tóttá, hogy a legutóbb Amerikába induló hajó a 
Majestie, amely 4-én vagy 5 én indul. Minden intéz
kedést megtettek hogy mihelyt Dienes a hajóra száll, 
elfogják. Augusztus 5-én azonban értesi'és jött Liver
poolból. hogy Dienes a hajójegyet megsemmisítette s 
a Cedrtc ba óra íratta át, ame y 7-én indul Liver
poolba. Eközben e hónap 7-én a berlini rendőrség 
átirt a főkapitányságnak, hogy Dienes kedvesén kívül 
egy bolgár Latos nevű ügvnökkel szökik. Erről érte
sítették az angol hatóságokat, ahonnan 8 au távirat 
érkezett, hogy Liverpoolban Bolgárt ellogták, de Die- 
nest nem találják sehol. A 7-én elindult Cedrto hajóra 
sem szállott .'el. Bolgárt fogva tartják, mert a bécsi 
rendőrség körözi. Megemlíti a rendőrség, hogy Die
nes szökésének irányát kezdettől fogva helyes nyo
mon követte. Dienes még nem hagyta el Európát.

Berlint tudósítónk láviratozza, hogv a London
ban letartóztatott bolgár Lajosban eleinte Dienes 
Martont sejtette a rendőrség, de a nyomozások kide
rítették. hogy az illető csakugyan Bolgár Lajos. A 
kutatások bebizonyították, hogy Bolgár Berlinből 
Dienessel utazott Londonba, a német fővárosban pedig 
legutóbb Lessmg-Bolgár Lajosnak nevezte ma;át. Ber
linben biriapirónak mondotta magát és effajta név
jegyeket használt:

Lcssing- Polgár Lajos, 
a Fővárosi Értesítő levelezője

Budapest.
Szűkös viszonyok közt élt és eleinte biztosítá

sok gyűjtésével foglalkozott, de mindenféle visszaélés 
miatt hamis nevet használt 8 menekülnie kellett Ber

linből. Kapóra jött tehát neki Dienes Márton, aki már 
csak azért is magával vitte, mert lélt, hogy rávezeti 
különben a rendőrséget, de meg hasznát is vehette, 
mivel ő nem tud németül. A londoni rendőrség azt 
tart a. hogy Bolgár önként adta magát a kezére, hogy 
Dienesnek elősegítse szökését és a rendőrséget hamis 
nyomra vezesse.

•
A főkapitányság ma a rendőri sajtóiroda utján 

nyilatkozatot adott ki, amelyben kijelenti hogy a 
Hegyi Jenő által visszahozott 21.(00 koronát a fő
városi árvaszéknek adta át Dienes Márton gyermekei 
részére.

— A  v á sá r h e ly i nábobot m eg ö lték  Nem
régiben sokat Írtak az újságok Újhelyi Lipótról. 
Vádlott volt egy csúnya pörben. Hamis tanuzásra 
való fölbujtás miatt egyesztendei börtönre Ítélte 
a szegedi törvényszék. Szabadlábon hagyták azon
ban húszezer forint kaució mellett. A kauciót le
tette s azon igyekezett, hogy pőre uiralölvélolét 
eszközölje. Ez azonban sehogy so ment. Akkor 
aztán kiszökött Amerikába. A húszezer forintját 
azonban megsajnálta s visszajött és leülto a bün
tetését Ez okozta a vesztót, mert amint egy bé
kés-csabai telegramm jelenti, Medgycsházán egy 
adósa, akit túlságosan szorongatott, agyonlőtte. — 
Újhelyi szegény emborből küzdötto föl mag ít a milli
omosok közé. Ebben az igyekezetében nem volt vá
logatós az eszközeiben. Hajszolta a pénzt minden 
áron s uzsorakamatra kölcsönözgetett. A gyilkos
ság tegnap reguel történt. Az adós Marék János 
kisbirtokos volt, egy józan életű, dolgos ember, 
akit csak a nábob könyörtelensége keserített el 
annyira, hogy ilyen nagy bűnbe esett. Régebb 
ideje tartozott Újhelyinek, aki már nem akart 
tovább várni, s végrehajtást kért ellene. A szo
rongatott ember kérve-kórte a milliomost, hogy 
érje be a búzája lefoglalásával s hagyja meg a 
kukoricáját. A nábob azonban nem könyörült meg 
rajta, ami úgy kétségbeojtette a boldogtalan em
bert, hogy revolvert fogott rá s nyakszirton lőtte. 
Újhelyi összerogyott s nyomban meghalt. A 
gyilkossá lett adós önként jelentkezett a csend
őrségen.

— Szabal a vásár. A főváros szabályrendele
tet készített a hordáripar gyakorlására, s ebbe a 
többek között be'efoglalia azt is hogy a hordár csak 
magvar á lampolgár lehet. A keroskedelemügvi mi
niszter nagy ában jóváhagyta a szabályrendeleiet, de 
váltO'tatott is raj'a. Igen lényeges módosítása a mi
nisztériumnak az. hogy a szabályrendelet-lervezet 
3. szakaszát törölte. Ez a szakasz kimondotta hogy a 
székesfővárosban hordáripart csakis magyar állam
polgár űzhet. Láng Lajos miniszter, ennek a szakasz
nak a törlésével, annak a fölfogásnak ad igazat, 
hogy a hordáripar gyakorlásához a magvar állam- 
polgárság igazolása nem szükséges.

Nem tudni, hogy vájjon melyik barátságos 
szomszédunknak kedvezett azzal a miniszter ur, hogy 
a szegény hordárokra rászabadította a küíöldi kon- 
kurrenciát is? Mert nincs kizárva, hogy okad ma’d 
olyan vállaikozó szellem is, aki nem akar magyarrá 
lenni, de leharap egy darabot a pesti hordár ké
ny eréből.

— Templomszentelf ■ csendőrökkel. Szeren
csen ma szentelték föl az uj zs dóteniplomot Az 
ünnepély csendörségi asszis'tó’ás mellett ment végbe. 
A lőszolgabiró hetekkel ezelőtt ugyanis rendeletet 
adott ki, hogy sok elgázolás miatt a gyermekeknek 
az utcán tilos játszani. A népet leibnjtogatták, hogv 
ez azért van, mert a szerencsi zsidótempioin szeme- 
léséhez katholikus gyermek lére kell. A parasztok fenye
gető magatartása miatt Kassáról nagvobb csend 'rcsa- 
pat ment Szerencsre hol a felszentelés azután minden 
medens nélkül megtörtént.

— V álfóham iattó ü g y v éd . Egy intelligens, va
gyonos családból való fiatal ügyvéd szökött meg a 
minap a fővárosból, mert bűnre vetemedett s két 
reudbeli váltóhamisítást követett el. Dr. Kufíltr Ármin 
námesztói születésű 33 éves ügyvéd az illető, akinek 
a Károly-körut 5. szám alatt volt az irodája. Kuffler 
könnvelmü életet élt, irodáját elhanyagolta s mivel 
jövedelme nem fedezte költekezéseit, bűnre veteme
dett. Nemes és Lengyel bútorkereskedőktől 2.‘00 koro
nát érő bútort vásárolt, amelyért váltóval fizetett. A 
váltóra atyjának kufíler Vilmos dúsgazdag rózsahegyi 
cég tulajdonosának a nevét hamisította. Ezenkívül 
egy 1200 koronás váltót hamisított atyja nevére) 
amelyet Naményi, Strasser és fia betéti banknál, Nádor
utca 7. értékesített. A rendőrség a váltóhamisitó 
ügyvédet körözi.

— Életmentő gimnazista. Az újpesti Nicho’son- 
féle hajógyár közelében tegnap délelőtt egy 13—14 
éves fiú fürdőit a Duuában. A fiú vígan lubickolt a 
vízben, midőn egyszerre elvesztette lába alól a talajt 
s a Duna ár a magával sodora. Segélvkiáltására oda

sietett Olafsohn Gusztáv nyugalmazott vasúti ellenőr 
Miksa nevű gimnazista fia, ki rubás'ul belevetette 
magát a vízbe s a fuldokló gyereket szerencsésen 
partra hozta. Az összegyűlt közönség lelkesen meg
éljenezte a bátor gimnazistát.

— E g y  millió rózsa  A st.-louisi világ
kiállítás seiu bízik föltétlenül magábaD, s hogy 
minél inkább magához édesgesse a nemzetközi 
népségei, jóelőro reklámoztatja már azokat a 
csudákat, amelyeket meglepetésül szán a publikum 
számára. A dolláróriás után most a st.-louwi kiállí
tás rózsakerljcit jelenti be a kiállítás sajtóirodája. 
Ezekben a kertekben egyszerre egy millió rózsát 
láthatnak az emberek. Négy hold földet ültetnek 
be majd erfitoljes, egészséges rózsatőkkel. Persze 
ezen a négy hold földön, rózsa verseny lesz, vagy 
harminc jelentékeny kertészet küldte be a rózsa- 
töveit vetélkedésre. Vagy ötvenezer rózsatő vesz 
részt a versenyben. Ha elgondoljuk még azt is, 
hogy ez az egész kert a kertészet művészetének 
minden fogásával lesz elrendezve, hogy a rozsa- 
csopoitok dús illatözönébo helyonkint szökőkutak 
loccsanása fog elegyedni, akkor el lehet kép
zelni, hogy valóságos tündérkert pompázik majd 
a st.-louisi kiállítás területén.

— A vervád AVakőből táviratozzak : Ma nyílt 
meg az általános rabbi nagygyűlés, amelyen megje
lentek Magyarország, Ausztria. Franciaország. Románia, 
Németország, Oroszország és Egyiptom képviselői. 
Bök száz rabbi levélben jelentette be csatlakozását. 
A nagy zsinagógában ünnepélyes istentisztelet volt, 
amelyen ezrekre menő tömeg vett részt. A megnyitó 
beszédet Horovits krakói főrabbi tartotta, üdvözölte a 
zsidóság összegyűlt lelki vezéreit és a gyű és hódolatát 
lejezte ki az uralkodó iránt. Majd a nyitott irigyszekrény 
előtt a kezében a tórával szent esküt tett, hogy a véráldo
zat meséje költött és hazug. Valamennyi rabbi sz 'ról- 
szóra utána rooudta az esküt ami mélyen megrendítő 
hatást tett a hallgatóságra. Bokán sírtak. ChacJiam ale
xandriai főrabbi héber nyelvű beszédet mondott, 
amelyet Horovits alsó-kubini főrabbi németül tolmá
csolt. Ugyancsak llorovitz mondta a záróbeszédet is, 
amelyben megköszönte a hitközségnek es a krakói 
főrabbinak a vendégszerető fogadtatást Landau osztrák 
császári tanácsos a krakói hitközség elnöke, vála
szában kijelentette, hogv a hitközség megüsztelv*- érzi 
magát hogy a kongresszus, ame yhez hasonló év
századok óta nem volt, K rak óban gyű t össze. Az 
utcán összegyűlt néptömeg lelkes ünneplésben része
sítette a lakásaikra visszatérő egyházfőket. A vérvád 
meséjét megcáfoló esküről az alexandriai lőrabbi, 
mint az Egyenlőség írja, jelentést tesz a pápánál, azzal 
a kéréssel, hogy enciklikában tiltakozzék a vérváddal 
va ó izgatások ellen.

— S z e r e le m  m in d e n á r o n . E g y  aradi a sz -
szony arra a szomorú felfedezésre jutott, hogy a 
fia reménytelen szerelmes. A fin még majdnem 
gyerek, pénzügyőr, s az anyja attól félt, hogy kárt 
tesz magában, ha nem sikerül meglágyítania azt 
a kegyetlen szép asszonyt, akibe fia belehábnro- 
dott.líát segített neki. Tudniillik az anya a gyer
mekének s nagy buzgalmában összeütközésbe ke
rült a büntetőtörvénykönyvvel. Ezt mondja el ez a 
feljelentés, amit a szép asszony adott be az aradi 
járásbírósághoz:

A királyi járásbíróságnak Aradon..
Alulírott azon kérelemmel ordulok a tekin

tetes címhez, raélióztdssék Gubik Pálnét, aki a 
Dessewffy-ulca 13. számú házban lakik, ellenem 
elkövetett és a kihágást büntetőtörvém könyv 41. 
szakaszába ütköző veszélyes fenyegetés miatt 
megbüntetni és arra kötelezni, hogy hazamat el
kerülje, mert Gubik Pálné nemrégibben azt 
üzente és mondta nekem, hogy meg fog ölni ha 
nem viszonzom fia szerelmét, vagy na a fia n iat- 
tam öngyilkos lesz. Ezen kijelentése a’anos leiel
met gerjesztett bennem s a lenyegetés beváltásá
tól kell tartanom, ha fia. iiju Riegier István so- 
borsini pénzügyőr, aki éretlen szerelmével loly- 
ton ostromol, gyerekes meggondolatlansággal 
valamit elkövet, amiért, habár kijelentem, hogy 
ezt a szerelmet nem viszonozom, felelős nem 
lehetek.

— B alál sás. Szentmiklósi és óvári Pongrác? 
Imre nyugalmazott honvéd őrnagy augusztus 6-én, 
64 éves korában. Orsováu meghalt.

özvevy Hant ke Karolyué, született Ordódy Maria 
augusztus 9-én 48 éves korában Nagyváradon m égha t.

Grossmann Gyula pécsujíalusi bőrgyáros aGross- 
mann Mór fiai cég tulajdonosa julius 27-ikéo meghalt 
Budapesten. A holttestet Pécsujlalura szállították, ahol 
junus 30-lkán temették el nagy részvét mellett.

— N yári m n latiág . A Visszhang jótékonyoém 
asztaltár.-asúg augusztus 16-én, szombaton délután a 
rákosba vai Zöldike vendéglő helyiségeiben jótékony- 
célú táncmu'atságot rendez. A közönségnek éjjel 2 
órakor különvonat áll rendelkezésére.

„THEBAP1A-PALACEII Dr.Ebers Henrik főorvos vezotése alatt.

_  01RKVENICÁN, Fiamé mellett.
Nyáron tengeri-fürdő. Télen hidegvizgyógyintézet.
Egyetlen homokos tengerpart a Quarneróban.— 
konytia. — Magyar leidews. — A tengerpart fövenye Knoipp Uta.
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— Rendőri hírek A Népligetben az éjszaka 
Horváti Ernő és Fogt Nándor csavargók kirabolták 
Smityák Berta'an géplakatost akit előbb a korcsmában 
leitaltak. A két csavargót a rendőrség letartóztatta. — 
Az éjszaka Rabelicsek János busz éves napszámost a 
Kárpát-utczában, étabo Józset ötvenhat éves napszá
mos!, a Bosnyák utozában szurkáltak össze. A sebe
sülteket a mentik a Rókus kórházba vitték. — Weisz 
Vilmos harmincéves kárpitost ma reggel a Ferenc- 
körut 27. számú házának negyedik emeletéről az 
utcára vetette magát. A mentők haldokolva vitték a 
Rókus-kórhazba, a hol pár pero múlva meghalt. Ón- 
gyilkosságának okát nem tudják.

A bileki katasztrófa.
—  Ítélet és mentegette. —

B u d a p e s t ,  augusztus 10.
Három héttel a rettenetes bileki katasztrófa 

után megszólal a hadügyi vezetőség. Tizenöt 
magyar fiú életével fizette meg a katonai virtus
kodás őrületét s a hivatalos jelentés most abban 
leli kedvét, hogy a tiszturak kegyetlenségének 
gyászos eredményét rendkívüli körülmények közre- 
játszásával magyarázza Egyben tudtul adja a fél
hivatalos forrás, hogy a hadsereg vezetősége le
vonta a történtekből a következményeket s a felelős 
személyeket fölmentette parancsnoki állásuktól. Arról 
mélységesen hallgat a vezetőség, hogy kik 
részesülték e büntetésben. Külön sor persze, 
hogy ez a fölmentés büntetés-e. Semmiesetre 
sem olyan, amely tizenöt halálba üldözött katona 

.halálát kiengesztelné. És érthetetlen a szörnyű 
huzgóság, amelylyel a hadügyi vezetőség mindent 
amit csak lehet, külső körülményekre fog, mikor 
a  megkínzott csapat katonái gyalázatos brutalitá
sokról tudnak. Pedig a panaszos leveleket 
Bécsien is olvasták, de azért egy árva szóval 
sem cáfolja meg a bileki Torquemadak bra
vúrjait a hadügyi vezetőség. Úgy látszik, a 
vizsgálatra illetékes magas fórum nem ambicio
nálja, hogy higyjünk a szavaiban, mikor három- 
‘heti titkolódzás utáu végre a nyilvánosság elé 
lép. A közhiteire annál kevésbé tarthat számot 
a meutegetődzése, mivel a jelentést nem kisebb 
rangú katona cáfolja meg, mint maga a vezérkar 

.főnöke. Báró Btck a legnagyobb felháborodással 
nyilatkozott ma a hírhedt bileki vezetőkről, s azt 
is hangoztatta, hogy szigorú büntetéssel kell pél
dát statuálni a jövőre nézve. A büntetésnek ez a 
szigora mintha megenyhült volna. Hja, a had
fi gyár niszt érnék is van szive, különösen mikor 
bagatell-ügyről van szó, mindössze tizenöt ma
gyar fiú balt meg . .  .

A vezérkar főnöke, báró Beek a bileki ka
tasztrófáról Ischlben ma a Reichsivehr munkatársa 
előtt így nyilatkozott:

A vizsgálat befejeződött. A szabálytalanságok 
égést sorát deritet'e íöl. amelyek — sajnos — ott 
leüt elhara pództak. A bűnösök a legsúlyosabb bün
tetésben fognak részesedni, penzirnálások és degre- 
aáiások lógnak történni. A sajnálatos szeren
csétlenség oka részben mindeneseire az ab
normális időjárásra is visszavezethető, amely 
azonban nagyobb elővigyázati intézkedéseket 
követelt volna meg. Nem tagadhatom, hogy meg
engedhetetlen dolgok történtek, ezért szigoruuak is 
kell a büntetésnek lennie, hogy ilyen szeren
csétlenségek a jövőben ne ismétlődhessenek.

A vezérkar főnökének e szigorúságot han
goztató nyilatkozatával nem kvadrál a hadügyi 
vezetőségnek ez a mentegetődző közlése:

j-lar beérkeztek azok a jelentések, amelyek vilá- 
gosságot hoznak a 12. gyalogezred két zászlóalja állal 

jnlius 20-án lrebinje és Bitek között végrehajtott me
nettel kapcsolatos, sokféleképpen tárgyalt és kommen
tált. az általános érdeklődést nairy mérvben le
kötő eseményekre. A jelentések, amolyek báró éppel 
lovassági tábornok, a 16. hadtest paranosnoka allal 
személyesen vezetett vizsgálaton alapulnak, részletes 
ék tiszta képét adák ama körülményeknek, amelyek 
a beállott katasztrófához vezettek. Mielőtt azonban e 
vizsgálat eredményének lényegét iamertetnők, ki kell 
emelni, hogy a 12. gyalogezred által Trebin éből a 
Kevesinye-Bojiste melletti magasan fekvő nyári 
táborba eszközölt menet éven’e ugyanazon időben 
megismétlődik. E menet alapját képező rendszabály 
célja az, hogy Hercegovina ama csapattesteit, amelyek 
kedvezőtlen kiképzési körülményeket nyújt S és 
hoMiantartó magas nyári hőmérséklettel b ró  közsé
gekben vannak elhelyezve bizonyos időre kedvezőbb 
helyzetbe hozza.

A Trebinje és Bi ek között vezető ut 27 5 km.

hosszú és egész hoszszában igen jó karban tartott 
müut A karsztvidék számára kiadott különleges és 
kötelező utasításokkal szabályozott menet-gondosko
dások betartása mellett az előbb említett menet min
den csapat által akadálytalanul végrehajtható és már 
ismételten, különböző évadban keresztül is vitt telje
sítményt képez. Ha a julius 20*iki menet a 12 gyalog
ezred két zászlóaljára nézve mégis ily s-a ná'atos kö
vetkezményekkel járt. nyilvánvaló, hogy azok csak 
egész rendkívüli kötiilmények közrejátszisa lolytán 
állottak be.

Meg van állapítva, hogy az elinduláskor gon
doskodás történt, hogy a vízszükséglet az embereknél 
meglegyen és hogy azonkívül víz inálbás-állatokon 
és kocsikon a csapat után szá'litassék, továbbá ki
látásba is volt véve. hogy a vizbordó edények újból 
való megtöltése a menet a'att eszközöltessék, mely 
utóbbi rendszabály azonban nem hajtatott végre kielé
gítő módon.

A legénységnek a szabályzafszerü kényelmek a 
menet alatt megengedtéltek és a menet első része, 
ideértve az útközben a bileki helyőrség egyes részei 
e len keresztülvitt, 30 pereg tanó baregyakor atot is, 
egészen simán folyt le. A paranesadis több, megtor
lásra váró hibáinak tulajdonítható, hogy a hosszabb 
pihenők elrendelése, valamint a menetelés alatt szükséges 
vízellátási ól való condoskodás nem történt a fennálló vi
szonyoknak megfelelően

E körülmények a 37° R-re szökött hőséggel 
egyetemben általános kimerü ésre Vezettek és már 
csak néhány kilométerre a menecél előtt azon töme
ges megbetegedéseket okoz'ák. amelyek hasonló ese
tekben a menetelő csapatnál a legrövidebb időn belül be- 
áliani szoktak. Az óvóintézkedések kiadásara alkalmas 
pillanat, az erre hivatottak áltat — sajnos — nem is
mertetett lel.

A katasztróa beállta után a rendelkezésre 
álló orvosok és egészségügyi közegek minden 
önfeláldozásuk dacára a betegek nagy számánál fogva 
képtelenek voltak minden tekintetben eleget tenni 
sőt még az utólag B'iekbő. szervezett mentőakció 
is iljen körülmények között kevés eredménynyel járt. 
Míg a kimerültén elmaradt legénx ség javarésze még 
a nap folyamán magához térve századába bevonult, 
egy aránylag kevés lőnyi csoport pedig kórházi ápo
lásba került, addig, mint ismeretes tizenöt ember a 
hőguta áldozata Ült.

A hadsereg vezetŐtége el nem mulasztotta a tör
téntekből eg előre a felelős személyeknek jelenlegi parancs
noki állásuk alól való felmentése által a szükséges kö
vetkeztetéseket levonul és intézkedéseit tenni az>ránt- 
hogy hasomó sajnálatos események ne isme lődjenek.

Eiegészi'ésül még lelemlúhet ük, hogy a 12. 
gyalogezred többizben íelemlite’.t Két >ász*óal;a a 
Bitekből Nevesinyébe megteendő további meneteket 
julius 22 és 23 a folyamán fennakadás nélkül végre
hajtotta és hogy a bileki kórházban visszahagyott 
tizennégy ember is teljesen lelgyógvulván, alosztályá
hoz bevonult A 15. hadtest parancsnoka — julius 
29-én Nevesinyében tartózkodva — a m e n e tk a ta s z t r .fa  
áltat sújtott csapattesteket teljesen kielégítő egészség, 
állapotban találta.

FŐVÁROS
f") Orvosok tanulmány útja Dr. Sehermann 

Adóit liszt főorvos e ő,er;esz»ést lett az iránt, hogy 
a francia és angol közegés ségügyi intézménvek ta- 
nulmánvozására kiket külű.öu ki a? idén a lővaros 
Ennek a~ előterjesztésnek az alapién, Batuska Alá os 
b. polgármester, dr. Ladányi Mátyás V. kér. orvost, 
dr. Szubó Sándor központi tiszti orvost és dr. Kozma 
Artúr bakteriológiai intézeti orvost kü 'de k .

SZÍNHÁZ, ZENE
•• Budai Nyári Színház. A Budai Nyári Szín

házban holuap kedden Hegedűs Ferenc felléptével 
A kornemllei harangok kerül színre. Csütörtökön Kazal 
Károlvné .eiléptével £ntast, pénteken Sugár Aranka 
vendégjátékául A bányamester t adják.

•• ü rá n a  Színház A íővá-osi színházak között 
ezidén is az Uránia-Színház nyílik meg legelőször. 
A jövő szezon gazdag repertoárjából els nek Strausz 
Adolf neves orientalistánk Szer fc is cimü darabja kerül 
svinre. A megnyitó és bemutató-e!őadás e hó
18-ikán lesz.

• ’ Városligeti színkör A város igei színkör
ben holnap kedden Újházi Ede vendégte léptével a 
Peleskei nótárius eredeti bohózatot ismétlik meg. — 
Szerdán a heidelbergi diákéletet adjak. — Serenyeu 
fo ynak a próbák Leharnak a Pesti nők cimü uj 
operettjéből Az újdonság a napokban kerül bemuta
tóra Féld Aurél rendezésében.

•• Vidéki szintezőt. A pozsonyi magyar színé
szet ügye egyre szélesebb körök rokonszenvét nyeri 
meg. Augusztus e seje óla. mióta Szendrey Mihály tar-

su’ata a városi arénában az évadot megkezdte szépen
látogatott házak előtt lolvnak a gondos előadások. így 
nagv sikerrel adták a Bob herceget, a itatna Vannát, 
Molnár Ferenc Doktor ur oirnü bohózatát. Különösen 
tetszett Gorkij Éjjeli menedékhelyének előadása. A főbb 
szerepeket György. Baróthy, Kőrössy, Szendrey, 
Várnay. Góthy, Faludy, Hunyadv. Hevessy. Beregi és 
Delly játszották. A pozsonyi városi aréna rosszul si
került épület kedvezőben helyen is lekszik, tavaly 
tönkrejutott benne egy német színigazgató, annál 
nagyobb elismerés illeti a n agyar társulatot hogv 
il’ ón mostoha viszonyok között is gyűjt közönséget 
nyár derekán mikor a magyarság legnagyobb része 
nincs is Pozsonyban. — A írencsén-tepliczi fürdő- 
közönségnek élvezetes estéje volt vasárnap. Leopoll 
Gvulané. a ritka széühangu koloratur énekesnő 
hosszú szünet után énekelt az ott működő Sitqe 
Guszlav igazgató kitűnő szintarsulatanál és úgy hang
jával, mint előadásával óriási "tetszést ara'.ott.

TÖRVÉNYSZÉK
{lg Ho vat újságírók pőre Z á y dóból táviratoz

zak : Ma kezdődőit meg az itteni törvényszék előtt 
Pasarics Józsefnek, az Obzor szerkesztő ének és Rádiós 
István Írónak az ügyében a végtárgyalás. A nevezet
teket közcsendnáborbas büntette és izgatás vétsége 
miatt helyezték vád a’á. A tárgyalás, amely zárt ajtók 
mögött folyik le. valószínűleg két napig lóg tartani.

§§ A rendőr meg a oziim á’a. Az idei kániku
lában eseti meg az. hogy Budapest u'cain egy vidéki 
rendőr ment végig. Ez egymagában még nem nagy 
csoda. A rendőr azonban teljes felszereléssel volt el
látva szuronyos puska a vállán, az olda át kard is 
meg bajonett-hüvely is verte s szép meggyszin dol
mánya volt neki csak éppen csizma nem volta lábán. 
Hozv hogyan esett meg az. hogy ilyen túrán öltöz
ködött ki a pes i útra. azt ma mondja el egy tár
gya ásón amelyen ti golyszöktetés m att vonta fele
lősségre a birósár.

— Tekintetes törvényszék — védekezett kétségbe
esetten az elcsapott rendőr. — úgy történt a dolog, hogy 
egy lélkezü embert kedett volna Pestre kisérnem. 
Regula szerint meg kell vasalni a rabot, de hát meg
ásott az eszem, hogy honnan vegyek neki másik kezet, 
aníre a vasat rétegjein. Először azt gondoltam, hogy a 
lábát kötöm össze, de akkor meg nem tudott volna 
menni, igy hát elmaradt a vasa ás. Amint a vasúton 
e helyezkedtünk, az éu rabom hanyatdüit és menten 
e’a!udf. Kegyetlenül lorró idő voit, hozzá még uj 
cs zma is volt a lábamon ami nagyon égetett. Szép 
csöndesen lehúz aui hát mind a kettőt s én is e talál
tam szunyóká ni. Mire megérkeztünk Pestre, keresem 
a csizmámat, nincs sehol, a után a rabomat keresem 
de az is eleblábolt. Szerény közvéleményem szerint ó 
volt az, aki a csizmáimat e emelte igy hát még ne
kem van panaszom edene.

A törvényszék rövid tanácskozás után kétnapi 
fogházra licité ebben azonban ó nem nyugodott meg 
r amellett erósködöit, hogy 6 itt voltaképpen panaszos. 
E lopták a csizmáját. Azt tessék előkeresni.

A Humbert-pör.
— A Budapesti Napló távirata. —»

Parts, augusztus 10.
A mai tárg' a ást délben nyitották meg ugvan- 

akkora érdeklődés melett, mintáz eső  napon. Rög
tön a tárgvalas megnyitása után az elnök folytává 
Humbert F r i g ’ e s  k ih a l lg a tá s á t .

F AnbkHumbert Frigyes, keljen te l!
Erre Humbert. Teréz lelpattan be iyérői s beszé ni 

akar. Az elnök rászól:
— Nem önt, hanem férjét hívtam lel!
Humbert Teréz: De én kívánok most besiélni. 

Ma jói érzem magam s ma kell beszélnem. Nem va
gyok benne biztos, hogy máskor besiélhet^k e ma 
nem vagyok beteg. (Mozgás.)

Elnöki Jó de csak a térje u '.in ! Csak bízza rám 
a tárgyalás vezetését.

Labort védő bejelenti, hogy ragaszkodik az 
összes tanuk beidézéséhez.

Humbert Teréz: De hiszen el keil mondanom 
hogy miéit utaztam el Pártbó l!

Elnök: Legyen nyugodt, el fogja mondán1, ha 
rákerü' a sor.

Humbeit Teréz: De én ma akarom elbeszélni!
Elnök Természetesen! (Frigyeshez ) Ugy-e. ön 

vezette a különböző üzleteket ?
Humbert Frigyes wár amennyire mint jogász 

értettem hozzá. Sohasem foglalkoztam pénzügyekkel, 
de a-ért magamra vállalom az egész felelősséget. 
Tejesen megbíztam feleségemben, aki nagyon de
rék asszony.

Elnök: Fizettek hite erőiknek ügynöki és köz
vetítési dijakat?

Humbert Frigyes: Óh igen, hitelezőink a’aposaa
kizsákmányol'ak bennünket.
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Elnök: A z .Önök irodájában volt egy telefon, 
amelyen válamenyi szobába elhallatszott minden.

Humbert Teréz: Hazugság!
Humbert Frigyes: Nem igaz!
Elnök: Ön vezette a biztosító-társaságot. Miért 

változtatta meg annak nevét? (Vádlott nem felel.) 
Nos ?

Humbert Frigyes: No gondolják, hogy mene
külni akarok a felelősség alól, ellenkezőleg, magamra 
vállalok mindent.

Elnök: Hát akkor miért nem válaszol?
Humbert Teréz közbeszól: Látom, hogy ön, el

nök ur, ellenséges érzülettel viseltetik irányunkban. 
Nagyon is érezteti velünk ellenszenvét. (Zajos de
rültség.)

Elnök: Nem azért alapították a biztositó társasá
got, mert nagyon rosszra fordultak vagyoni viszo
nyaik ?

Humbert Teréz: Sohasem voltunk rossz anyagi 
viszonyok közti

Daurignac Emil közbeszól: A társaságnál min
den a legkorrektebbül menti

Elnök (Humbert Frigyeshez): De hiszen a rész
vényesek mindent elveszítettek?

Humbert Frigyes: Az nem igaz! Senkisem ká
rosodott. A részvényesek szép osztalékot kaptak. Most 
is csak a házakat kellene eladni, hogy minden kár 
megtérüljön.

Elnök (Daurignac Romainhoz): Ön 1877-ben Ar- 
gentiníába ment, ahol csodálatos kalandjai voltak?

Daurignac Romain: Igaz I
Elnök elbeszéli a vádirat nyomán Daurignac 

Romain kalandjait Madagaszkár szigetén aztán a topá
zok országában, az Ural vidékén. Majd elmondja, 
mint játszotta ő Crawjord Emil szerepét. Alapos a fel
tevés, hogy a Crawlordok nem is léteztek,

Daurignac Romáin: Nem igazi
Elnök: ö n  vo-t az egyik 1
Daurignac Romáin: Az. sem igaz I
Elnök: Önnek sok barátnője volt, akik rengeteg 

pénzébe kerültek.
Daurignac Romáin: Az túlzás. Egész életemben 

nem szerepel több, mint 3—4. barátnőm. Azoknak a 
férfiaknak életében is, akik e teremben vannak, sok
kal több hölgv is szerepel. (Élénk derültség.)

Elnök: ö n  volt testvérének főcinkosa. Ő mon
dotta: Engem és fivéremet am tartsanak fogva, de 
férjemet s többi testvéreimet bocsássák szobádon.

Daurignac Romáin: Igaza volt, én is azt kívánom 
neki. (Zajos derültség.)

Elnök: Miért égetett el másfélóra hosszat ira
tokat?

Komain: Dehogy, három óráig tartott. Nem akar
tam, hogy politikusok bajba jussanak.

Elnök (Terézhez): Merre van a Marcotte-kastély?
Humbert Teréz szünetet kér, akkor aztán haj

landó válaszolni.
Szünet után igy szól <
— Esküdt uraim I Arra a kérdésre, hogy 

hol a kastély, már feleltem a vizsgálóbíró urnák. 
Mindent én intéztem, lérjem, fivéreim és az ügynökök 
semmiről sem tudnak, ők teljesen ártatlanok. É etem
ben van egy nagy titok. A milliók léteznek, a Craw- 
fordok is léteznek, de most nem úgy hívják őket. 
Védőm, Labori, tudja nevüket Elülhetik nekem, meg 
fogja látni az egész világ, hogy igaz, amit mondok. 
Senkit sem csaltam meg.
• Elnök: Hát hol van a  kastély ?

Humbert Teréz: Nem tudom !
Elnök: Hol vannak a Crawlordok?
Humbert Teréz: Csak a tanuk kihallgatása után 

fogom megmondani, miután az ügyész is szólt (Zaj 
a közönség soraiban. Felkiáltások: Szédelgő \)

Elnök: Tehát nem akar beszélni 1
Humbert Terézt Atyám mindent rendezett a 

Crawfordokkal. Amig remélhetem, hogy a Crawfordok 
a milliókkal megérkeznek, addig halasztani fogom vallo
másomat. (Mozgás.) Az esküdt urak be fogják látni, 
hogy nekem fontos okaim vannak erre, s hogy itt 
nagy dolgok készülnek. De ba azt akarják, hogy már 
most szóljak, akaor beszélek.

Elnök: Szóval, ön nem akar vallani.
Holnap délben folytatják a vógtárgyalást

SPORT
Balaton-bajnokaág-. A magyar atlétikai klub 

Balatoubajnokságára (uszóverseny Tihanytól Földvárig 
a Balatonon át), mely augusztus 20-án tartatik meg, 
kedden, augusztus ll-é n  van a nevezési zárlat Ne
vezésok a Al. A. O. titkárához küldendők: Krepelka 
Béla, Budapest. VI. Margitszigeti Sporttelep. Ugyanő 
állítja ki a déli vasútra szóló j éláru menetdij-keivez- 
ményre jogosító igazolványokat a balatou-.öldvári 
sportünnop résztvevőinek. — A lawn-tennís verseny 
Szombaton, augusztus 15-én kezdődik.

TÁVIRATOK
O sztrák  m ező g a zd á k  a  k ie g y e z é s  ellen .

* Béctr, augusztus 10. Az ausztriai mezőgazdasági 
szövetkezetek általános szövetsége a követkoző hatá
rozatot hozta:

Tekintettel arra, hogy Ausztria és Magyarország 
egymástól különböző mezőgazdasági termelő ország 
és Ausztria nem képes Magyarország túltermelésével 
eredményesen versenyezni; tekintettel továbbá arra 
hogy valamennyi nyugat-európai állam agrár-vámok
kal iparkodik védekezni, amelyek különösen Magyar- 
ország ellen irányulnak, azonban a vámközös
ség következtében Ausztriát is sújtják, s a hatal
mas védvámos mozgalom Ausztriának nem csak 
még megmaradt mezőgazdasági kivitelét Nyugat felé 
veszélyezteti, hanem még a belföldi piacon is tönkre- 
tevőssel fenyegeti; tekintettel arra is. hogy a gazda
sági közösség Ausztriára mérhetetlen terheket ró, 
amelyek egyoldalú gazdasági rendszabályok követ
keztében évről-évre szaporodnak, úgy, hogy a 
mezőgazdák végre is belátták, hogy az osztrák 
mezőgazdaság még védvámokkal sem küzdneti le 
a küilöldi agrár-versenyt amig Magyarország
nak sokkal nagyobb mezőgazdasági behozatalát 
közbelső vámokkal nem teszi lehetetlenné s tökintet
tel végre, hogy az osztrák ipar is arra a .meggyőző
désre jutott,, hogy a gazdasági különválás nélkül nem 
boldogulhat és hogy Magyarország maga is a fo
gyasztási cikkek egynémelyikére nézve már létesítette 
az Ausztriától való vám-önállóságot, az osztrák mező- 
gazdasági szövetkezetek országos szövetsége sürgősen 
szükségesnek tartja a külön osztrák vámterület léte
sítését és a Magyarországtól való teljes gazdasági 
különválást, lelhivja tehát az illetékes testületeket az 
önálló osztrák vámtarifa kidolgozására.

A z uj pápa.
Róma, augusztus 10. A Giornale d'Italia értesü

lése szerint a pápa még akkor, amikor toraboloi plé
bános volt, nagyon lelkesedett Olaszország egyesíté
séért. Két tomboloi lakos még ma is őrzi X. Pius 
levelét, amelyben azt irta, hogy kívánatosnak látja 
Ó aszországnak alkotmányos monárkiává való egye
sítését.

Pária, augusztus 10. Nagy nyugtalanságot kelt 
az a római hir, hogy X. Pius pápa Merry dél Val 
bíborost akarja államtitkárrá kinevezni. A Figaro 
emlékeztet arra, hogy a bíboros, atyja spanyol nagy
követ korában azért küzdött, hogy Spanyolország 
lépjen be a hármas-szövetségbe.

Róma, augusztus 10. A pápa ma több bíborost 
fogadott, közöttük Gruscha bibomok bécsi herceg- 
érseket. Peraud, Fischer, Svampa, Monarra, Bacillieri, 
Ferrari, Capocelatro és Prisco bíborosok ma elutaztak.

Iaohl augusztus 10. A pápaválasztás megtör
ténte alkalmából tegnap délelőtt tiz órakor az itteni 
lelkészség asszisztálása mellett dr. Mayer Lőrinc 
püspök ünnepies misét celebrált Tedeummal. Az 
istentiszteleten jelen volt Ő felsége, Mária Valéria fő
hercegnő három legidősebb leányával, továbbá Lipói 
bajor herceg és Gizella bajor hercegné gyermekeik
kel, József Ágost főherceg nejével, Auguszta főherceg
nővel, az udvartartás és a kiséretek tagjai, az itt időző 
tábornokok, udvari és állami méltóságok, a nemes
ség, a tisztviselői kar, a községi képviselet és a 
fürdő bizottság.

London k ik ötője .
London, augusztus 10. Az alsóházban Balfour 

miniszterelnök bejelenti, hogy ebben az ülésszakban 
nem lógja beterjeszteni a londoni kikötőre vonatkozó 
javaslatot további tárgyalás végett, hanem indítvá
nyozni fogja, hocry a javaslat tárgyalását a vita jelen 
stádiumából kiindulva, a legközelebbi ülésszakban 
folytassák.

K ö zg a zd a sá g i táv ira tok .
Béoa, augusztus 10. (A Budapesti Kaplő telefonje

lentése.) Búza: tiszavidóki 78—82 kg. 8.35—8.65 K., 
uj • 78—80 kg. 8.25—8.45 K., marosi 78—80 kg. 8.15 
—8.35 K., tót felvidéki 75—80 kg. 7 .05-8 .— K., déli 
vasutmenti 76—81 kg. 7.60—8.05 K .; rozs: uj tót lei- 
vidéki 6.65—6.65 K , pestmegyei 6.50—6.70 K., déli 
vasutmenti 6.45—6.60 K., különböző magyar 6.55— 
6.70 K., osztrák 72—73 kg. 6.45 -6 .55  K., 7 3 -76  kg. 
6.55—6.70 K .; árpa: morvaországi 7,16 K., marchleidi 
6.85—735 K., bécsi 6.80—7.50 K .; tengeri: 6.50— 
6.70 K., magyar zab: 5.76—U30 K., válogatót 6.60 K. 

Hew-Zuvk, augusztus 10. (T ennen^ióz^de.. (Zárlat.)
Gyapot:New-Yorkban neivben 12.76 12 75). augusztusra 
12.73 (12 40). Novemberre 9.68 (9.64 u New-Orieans- 
ban heiyuen 12.*/e (12.7b). — Petroleum: Stand white 
Név-Yorkban 8.55(8.65). títann vhite Philadelphiában
8.50 (8.50). Eafhned in Cases 10.50 (10.60). Credit 
Bai&nces at Oil City 1.56 (1*66). — Zsír: Western 
steam 8.25 (8,—), Rohe és Brothers Ő.15(8.15j,— 
Tengeri iránvzata állandó, — Aug.-ra — . (—.—)
— Szept.-re 68.»/* (ö8.e/«). — Dee-re 68.7> (68?/a), -*
Búza irányzata állandó. Piros őszi helyben 86**/e. 
(86.7'e).—Aug.-ra — Szept.-re 85.8/n Í85yi).
-  Deo-.ro 85 .^ : (86 .-), -  Máj.-ra 87.7a (87.®/<). — 
üabona szállítási dija Liverpoolba !.»/» ( l-1/*). —t

Kávé: fair Rio 7, sz, 5.8/ia (5.7e). — Aug.-ra 3.70.(3.80 . 
Nov.-re 4.— (4.10J. — Liszt: öpring Wneat olears 3.55
(0.-----355). Cuxor: 3.8/i« f8.8/i«k On : 2b.75—29.12
(29.16—29.60). Kéz: 13.-----13.12 (18;----- 13.15). (A
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

Chloagu, augusztus 10. (lernenytózsde.) (Z áriái 
Búza irimvzatsi tartott. Auguszusra — * (—.—). — 
Szept.-re 79.78 (80 7a). — 'lengeri irányzata állandó
— Aug.-ra 52.— (51.7a). — Zsír: Szept.-re 8 07 (8.02) 
Deo.-re 7 80 (7.75). — Szalonna ehor: clear 8.18(8.18)
— Sertéshús: Szept.-re 13 42 (13 32). — (A zárójeiber 
lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)

KÜLÖNFÉLÉK
Vándormadár.

Hüsebb az alkony, sivít a szél már,
Csöndesen hull a falevél. • ,
Vándorló fecskék szárnya villan
Az égnék bíbor peremén.

Hiába napfény, hiába mámor:
A hervadús már közeleg, —
Ah bús jöttén az őszi éjnek
fűszál, virág és lomb remeg.

S amint az árnyak sűrűbbek lesznek,
Szivemre száll a sejtelem;
Hadokló erdők zizzenése 
Visszhangzik árva telkemen.

A légben fezálló fecskék sergét
Merengve kérdi sóhajom:
Hová röpültök ? Merre szálltak ?
S visszakerültök még vájjon

Hogy hova szádunk, s mi a sorsunk ?
— Felelnek fönn a vándorok, —
Kérdezzed meg az utitársunk,
S a rejtély nyitját megtudod.

Az ifjúságod: utitársunk,
Látod, mily gyorsan száll velünk!
Nyomunkban jár reményed, vágyad,
Mi napfémyt, álmot'temettünk.

Kérdezzed meg a hulló lombot:
Mi lesz a porban majd vele . • .
Kérdezzed meg a törölt hárfát,
Vaj csendül-e még éneke ? 1

Vándormadár suhanva száll fönn, —•
Röptét epedvo követem . . ,
És amint nézem, észrevétlen 
Könnyel telik meg két szemem.

K ies  A rn r'ld .

-p Mikor aratnak a  v ilágon? Ausztráliában, 
Uj-Zélandban, Chili nagy részében s az argentinjai 
köztársaság egyes részein januárban van az aratás, 
Kelet-Indiában ítbroárban kezdődik s továbbhaladva 
észak felé, márciusban folytatódik. Mexikóban, Egyip
tomban, Perzsiában és Szíriában áprilisbau aratnak* 
mig az északi Kis Ázsiában, Khinában, Japánban, 
Tuniszban, Algírban, és Marokkóban, valamint Texas
ban májusban. Kaliforniában, Spanyolországban, Por
tugáliában, Olaszországban Görögországban é3 Szi
cíliában, ug'szintén Franciaország egynémely déli 
departement;ában júniusban van az aratás, júliusban 
pedig Franciaország többi része, Magyarország, 
Ausztria, Dél-Oroszország s az északamerikai Eg\e- 
sü t-Államok ara’nak. Augusztusban Belgium, Német
ország, Hollandia és Dánia kerülnek sorra, végTo 
szeptemberben Skócia, Svédország, Norvégia, Kanada, 
és Oroszország következik, Finnországban pedig az 
élet bohordása osak októberben ér végot. Az aratási 
munka, már amennyiben 'gabonáról van szó. csupán 
novemberben és decemberben szünetel a löldün.

•
-j- Juhászkutyák idomltása. A mexikói benn- 

szülöttek eredeti és sikeres módszert alkalmaznak 
a juhászkutyák idomitására. A kutyakölyköt elveszik 
az anyjától születése után egy-két nappal. A laj mel
lékes. A juhtól vagy a kecskétől szintén elveszik ax 
egy-két napos magzatát és kicserélik a kutyával. Az 
első pár nap alatt nem igen barátkozik meg a juh
vagy keoskeauya az idegen és különös jövevénynyel, 
de végre aztán megszokja és éppúgy ápolja, mintha a 
saját aprósága volna. Amikor a kutya már annyira 
fejlődik, hogy érre a célra használható, kiviszik a nyáj
jal együtt a legelőre és betanítják a szükséges dol
gokra. Ha aztán a kutya egy esztendős lesz, annyira 
beletanul már a dolgába, hogy a nyájat minden se
gítség nélkül kiviszi, megvédi és összetartja. Dolgát 
a legnagyobb óvatossággal végzi és a világért sem 
enged idegen kutyát közeledui a. nyájhoz. Este szép 
reudben hazaterek a nyájat, ugyancsak minden segít
ség nélkül, és bárhogyan kísértik, csalogatják is ma
gukhoz többi kutya-pajtásai, a juhász-kutya hü a kö
telességéhez és ellentáll minden kísértésnek.



1» Budapest, kedd B U D A P E ST I NAPLÓ 1903. augusztus 11. 3 1 8 .  szá m ,

+  X. P iát pápáé* osaifcdja. A pápa család a, 
amely eddig ismeretlenül élt, érdekelni kezd a világot. 
Az újságok napról-napra Írnak róla valami érdekes dol
got. A  Figaro érdekes beszé getést közöl, amelyet 
tudósítója íolytatott a pápa öoscsével, Angelo Sartoval, 
még a pápa választás el tt Mantuában. X. Pius min
dig nagyon szerette szegénysorsban élő családját és 
gyakran meglátogatta Őket. Angelo Sarto érdekes 
dolgokat beszélt el a pápáról:

— Beppi, moudota reggeli öt órakor kel fel 
és plébánoskorában maga nyitotta fel a templomot- 
És amikor néhány ájtatos asszony ily jókor a tem
plomba jövet megkérdezte tőle, hogy miért nem kelti 
fel a sekrestyést, mosolyogva felelt:

— Hadd aludjon a jó ember. Mit árt nekem 
ez a templomnyitás ? Majd ha öreg leszek vagy ágy
ban fekvő beteg, kinyitja ő.

— Ma pedig már nem is fiatal, — folytatta a 
pápa testvére — mégis ugyanebben az órában kel 
lei, dolgozik folytonosan és nem válogat abban a 
kevés ételben, melyet elfogyaszt A legutóbbi időben 
is, még Velencében megvendégelte azokat a szegé
nyeket, akik meglátogatták, vagy valamilyen kére
lemmel járuitak eléje. A meghivás megtörténte után 
behívta nővéreit és meghagyta nekik, öntsenek még 
egy kis vizet a levesre. Aztán a vendégeihez lordulva 
folytatta:

— Azt hiszem, nem lesz nagy baj, ha a b o u il lo n  
valamivel gyengébb lesz a rendesnél.

Mikor lt94. má’us havában biborosi kinevezése 
előtt állott, itt voit nálunk, itt, ebben a szobában, 
amelyben most vagyunk. Es gúnyolódott a mi jómódú 
szokásaink telelt. Végre is megfogta karomat, kihí
vott a szobából, mondván:

— Azt hiszem, most itt az ideje, h o g y  R o m á t  
láthasd.

— Hát mondd csak, — teleltem — igaz az új
ságok hire ?

— Igaz, — válaszolt — de van-e pénzed ?
— Hélas 1 — kiáltám — majd csak rászánok 

200 frankot!
— 200 irank 1 Hisz te mii iomos vagy. Nem 

tudod, hogy 200 frankkal el lehet jutni a világ 
végére ?

— És ketten — folytatta a jó Angelo — el n- 
dultunk Kómába. XIII. Leó tagadott bennünket és 
megkérdezte, meg vagyok-e elégedve bátyám biboros- 
ságával ? Nem tudtam meghatottságomban telelni. . .

Ezután még kéts er látogatott meg bátjárn. Mi
kor másodszor jött, betegen .eküdiem. Bátyám ekkor 
igy szólott:

— Eljöttem, mert azt hallottam, meg akarsz ha’ni. 
Tudni szeretném, mit fogok tőled örökölni, mert nincs 
egy garasom sem.

Mielőtt az újságíró búcsúzott, azt kérdezte An- 
gelótó1, mit szólna ahhoz, ha testvérét megválasztanák 
pápának. r

REGÉNY
M o t t a  m e s t e r

—  R E G É N Y  —

Irta: G IO V A N N I V E R G A
(07) --------

Még n beszéd és sóhajtás is oly kimért 
volt ebbon a házban, mindenki magába zárta fáj
dalmait, a herceg hideg mosolylyal, Izabella azzal 
a bajjal, am ívre a kolostorban kitanitották. A 
függönyök és kárpitok mindont elfojtottuk. Ha 
tehát maga előtt látta leányát és vejét, oly nyu
godtan, hogy seukisem sejtette volna, mi rejlik 
e nyugalom alatt, szinte borzongás futott végig a 
hátán.

Egyébként mit tehetett fi? Elég volt neki a 
maga fájd Ima. Az fi sorsa volt a legrosszabb, 
mert előtte á llta  halál. Ha majd lehunyta szemeit, 
a többiek meg fognak nyugodni, ahogy 6 is meg
nyugodott atyja és felesége halála után. Mindenki 
a  maga malmára hajt ja a vizet. Sok vizet hajtott fi 
a más malmara, hogy azok is firöljenek, Spennza. 
Diodata és a többiek, valósággal egy folyamot. 
Itt is minden az fi munkája volt és mégsem talált 
nyugalmat e Unom vászonlopodőkön, özeken 
a párnákon, szinte megfulladt a lüggönyök és 
selyemszövetek közt, amelyek elvonták tőle a 
napfényt, — a pénzt, megmérgezto az életét a 
lárma az udvaron, a cselédség a komornyiktól 
kezdve, aki a szomszéd szobában Iődörgött, hogy 
sóhajtásait számlálja a haláláig, aki olyan utála
tos leveseket készített számára, hogy nem tudta 
lenyelni, még az Ízletes falatokat som tudta meg
emészteni, mintha minden lalat egy-egy szög 
volna a gyomrában.

— Éhen veszni hagynak, értsd meg I — pa
naszkodott a leányánan, kétségboeséstól villogó
szemekkel. — Nem azért, hogy tőlem megvon

A jólelkü Angelo egy pillanatig elgondolkozott.
— Pápának ? Oh uram, remélem, hogy ez nem 

fog bekövetkezni. Beppónek szüksége van nyugalomra, 
békességre, hogy még éljen egy kicsit. . .  De végre 
is, a jó isten tudja, mit cselekszik.

És amikor az öreg megtudta a pápaválasztás 
eredményét, könnyezve és szótlanul bámult maga elé.

KÖZGAZDASÁG
I p a r  é s  k e r e s k e d e l e m .

Franolaország külkereskedelme. Páriából táv
iratozzék : A vámigazgatóság végleges adatai szerint 
Franciaország külkereskedelme 1902-ben a következő 
számokat tünteti fel: a behozatal értéke 4394 019.000 
frank az előző év 43C9T94.000 frankjával szemben és 
a kivitel értéke 4252.181.000 frank, az előző 4012 941.000 
lrankjával szemben.

A  m . k ir .  á l l a m v a s u t a k  I g a z g a t ó s á g a  közhírré
teszi, hogy a vasúti kocsikban és az állomási helyi
ségekben elhagyott tárgyakat (bőröndöket, táskákat, 
kalapokat, ruha- és íehórnemüeket, botokat, eső- és 
napernyőket) Fiume állomásou e hó 17-én, Kis-Czell 
állomáson e hó 24-én Budapest keleti pályaudvaron 
e hó 31-én, mindenkor regiről 9 órakor árverés utján 
azonnali készpénzfizetés mellett el lógják adni.

A Nemzeti Balesetbiztosító Részvénytársaság 
folyó év julius havában 777 darab balesetbiztosítási 
kötvényt állított ki. melyek halálesetre 8,751.700 ko- 
roua, rokkantság esetére 9,961.700 korona és mulé- 
kony keresetképtelenség esetén 4580 korona napikár- 
talanitásra biztosított összegről szólanak. Nevezett tár
saság a lolyó év január hó 1-től julius hó végéig 
terjedő időszakban 5949 ajánlatot kötvény esitett és 
pedig 53 672.347 korona hala esetre, 69,697.726 korona 
rokkantság esetére és 31.111 korona mulékonv munka
képtelenség esetére biztositolt összegekkel. Fönnállása 
óla a társaság káresetekért 5,005.491 korona 18 fillér 
kártérítést fizetett ki.

Szeszár&k. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten 38.50 korona pénzben. 39,50 korona árubai.- 
— Becsben a kontingentált készáru 41.20 korona pénz
ben 41.60 korona aruoan.

Gyors- és teberaruk házhozszállítása. Az 
államvasutak a budapest-józse városi, budapest-nyu- 
goti és budapest-duuaparti teherpályaudvarokra ér
kező gyors- es teh rarukat a címzetteknek sajat fuva
rosával házhoz szállíttatja, ha a címzett a Duna 
balpartján a IV—IX. kerületben vagy a tisztviseló- 
tek-poa lakik. Ugyancsak lnvarosával vámoltatja el a 
Budapesteu átmenő es azon Budüpestro boa ben ren
delt vámárukat is. egy úttal a kui.öidrői érkező — 
házhoz szállított— szállítmányok után kiállítandó áru- 
n\ ilatkozatokat is megbizottjaá ta áilittat a ki. Utánvétel
lel terhelt, Budape-ten a Duna jobbpart un lakó leiek ré
szére szóló, továbbá terjedelmes, tűzveszélyes és oly 
áruk, melyeknek összsúlya az egy tonnát meghaladja, 
csakis a vállalkozóval kötendő előzetes eg\ esség alai ]án 
szállíttatnak házhoz. Jogában áll mindenkinek, hogy 
a magvar kir államvasutak igazgatósága á ta1 e cél
ból szerződtetett luvarozC nak közbenjárását kizáró 
utasítást adhasson. Ez utasi ás az illető állomáson

ják . . . Hiszen megtehet, hogy nagyon Ízletes 
ételek. De uz én gyomrom ue ti szokta meg . . . 
Küldj haza. Ott akarom lezárni szemeimet, ahol 
születtem 1

A halál gondolata nem hagyta el többé; 
elárulta azt ravasz kérdéseivel, bizalmatlankodó 
pillantásaival, azzal az aggodalmas törekvésével 
is, hogy különbözőképpen színlelje helyzetét. 
Most már senkitől som lóit többé s megfogott 
mindenkit, akit meglátott, és kérdezto :

— Tudni akarom az igazat, kedves uraim.. .  
Hogy rendezzem ügyeimet . . . üzletemet . . .

És ha az emberek iparkodtak öt megnyug
tatni, azt mondva neki, hogy beteg3égo nem ko
moly . . . hogy nincs veszedelem . . . hogy nincs 
közvetlen veszedelem . . . megint elkezdett fag
gatni mindenkit, vizsgaszemokkol, hogy egyen
gesse a talajt:

— Azért kívánkozom haza, mert nagyon sok 
dolgom van otthon, uraim . . . Nem szabad lus
tálkodnom! . . .  Mindenre gondolnom kell, külön- 
bou tönkremegy mindon.

Aztán elbeszélto, hogy honnan eredt be
tegsége.

— A méreg okozta. . .  a sok méregI Lát
játok, a s tv visszamaradt bennem I

Motta megint bizalmatlankodó lett, félt, hogy 
nem tudják bevárni az órát, amikor megszaba
dulnak tőle, hogy megtakarítsák a költséget és 
beleüljenek a birtokába. Mindenkit szeretetre
méltó mosolylyal iparkodott megnyugtatni. . .

— No kíméljétek a  költséget . . . Tudok 
fizetni. . .  A vöm tudja . . .  Mindent, amire szük
ség van . . .  Nem lesz kidobott pénz . . .  Ha fel
gyógyulok, meg fogok én keresni még százszor 
annyit. — Villogó szemekkel kereste leánya ke
gyét is. Tudta, hogy a pénz mély árkot ás npa 
és gyermekei közt is. Szavánál fogta, simogatta, 
mint ekkor, mikor még gyermek volt, mialatt 
lopva kikémlelte:

— Miben szenvedők hiányt? Meg van min
denem, hogy egészséges legyek . . .  Mindent rá
költünk, hogy egészséges legyek újra, ugy-o?

még az áru megérkezése előtt Írásban nvujtaudó be.
A házhoz való elszállítási dijak a következők : a) gy őrs- 
árukért: 10 kg. súlyig 30 fillér, 10 kg.-töl 25 kg.-ig 
40 fillér, 25 kg.-on telül 60 kg.-ig 60 fillér, 50 kg.-on 
felül minden megkozdett további 50 kg. 40 fillér, b) 
teherárukért: 50 kg. súlyig 40 fillér, 60 kg.-on felül 
minden megkezdett további 50 kg. 30 fillér. A statisz
tikai árunyilatkozatok kiállításáért a vállalkozó nyilat
kozatonként 10 fillért számíthat Az áruk házhoz 
szállítása esetén, ha az árulogvasztási vagy vámille
téknek alávetve nincs s ha a címzett fuvarlevélbe^ 
kijelölt helyen feltalálható s az árut ott át is veszi, 
csak a fuvarlevélben felszámított összeget szedik be. 
Ha az áru vámilletéknek vagy fogyasztási adónak van 
alávetve, még a címzettnek kézbesítendő vámnyueta, 
illetve adóbárca szerint fizetett vámilleték, fogyasztási 
adó és vámközvetitési illetékek is megtizetendők. A 
szállítmányozó az árut a lakás vagy üzlethelyiség ama 
részébe tartozik állítani, melyet e célra neki kijelöl
tek. Ha a címzett az áru betuvarozása idején lakásán 
nincs, a másodszor, esetleg többször is mogkisériett 
kézbesítésért külön illeték nem számítható lei. Ha a 
címzett az áru átvételét megtagadja, vagy azt a vá
rosnak más. nem a fuvarlevélben megjelölt helyére 
küldi a visszavitel, újra való elhozatal, vagy inás 
helyre va’.ó szállításért a díjszabásszerü i letek újból 
felszámítható. Esetleges panaszok a  budapest-jobb« 
parti üzletvezetőséghez juttatandók.

Gyors- és teherárafelvótel a Lipótváros
ban A magyar királyi államvasutak igazgatósága 
évekkel ezelőtt Budapest lipótvárosi városi iroda cí
men irodát rendezett be a Lipótvárosban — Arany 
János-utca 21. szám alatt, — ahol a vasúton elszállí
tandó gyors- és toheráruk 1000 kilogramm súlyig fel
adhatók. melyekről végleges átvételi elismervényeket 
(leladási vevények) szolgáltatnak ki. Terjedelmes, 
tűzveszélyes és oly áruk, melyeknek vasúton való 
szállítása különös feltételekhez van kötve, a felvétel 
alul ki vannak várva. Hivatalos órák hétköznapOKon 
reggel 8 órától 12 óráig és délután 2 órától 7 óráig 
vannak megállapítva, — a törvényes munkaszüneti 
napokon azonban az iroda nincs nyitva. A városi 
irodában feladott áruknak az illető pályaudvarokra 
való kifuvarozásáért következő illetékek számíttatnak 
fel: a) gyorsárukórt: 10 kilogramm súlyig 20 fillér, 
10—60 kilogrammig 40 fillér minden további 60 kilo
grammért 30 fillér, b) teherárukért: 50 kilogrammig 4) 
fillér, minden további megkezdett50 klgrammért 26 fillér. 
M nthog.y a szállítmányok csekély díjazásért a lő- éa 
székváros IV —IX. kerületéből a lakásról ezen városi 
lelvételi irodába is elszádittatnak, — a szállító közön
ség azon előnyös helyzetben van, hogy szállítmányait 
nem kényte en a távo eső pályaudvarokra tetemes 
költséggel személyesen kiszállíttatni és ott a le.adó- 
vevénv átvétoléig órákat eltölteni, — hanem módjában 
áll ezen teendőit egy levelezőlap utján a vasutintézet- 
tei közvetlenül elvégeztetni, — miért is a mag. ar kir. 
államvasutak igazgatóságának ezen intézkedése a 
szállító közönség érdekét nagy mértékben előmozdítja.

Liszt. (A Budapesti Napló tudósítójától. A búza 
piac tartott irányzata arra ösztönözte vevőinket, hogy 
mar előre lekössék szükségelt lisztmeun' íségüket ez 
év végéig* Ennek következtében napról-napra oly 
nagy iisztmernyiségek adattak cl őszi szállításra, 
hogy malmaink gyártási mennyisége már nagyrészt 
le van foglalva és igy előreláthatólag nemsokára 
azon helyzetben lesznek malmaink, hogy az eladáso
kat beszüntethetik. Takarmány cikkek iránt is rendkí
vüli élénk kérésié et tanúsítottak vevőink és a legjobb

Do a betegség legy őzte és megfosztotta min
den illúziójától. A esüggedés ilyen pillanatában 
hangosan gondolkozott u szegény ember:

— Mi hasznom bolölo I Kinek volt haszna 
belőle?. . .

Egy napon meglátogatta az adminisztrátor, 
szolgálatkész, szeretetreméltó, mint az ura, ha 
azon törte a fejét, hogy valami csínyt kövessen 
el. Tudakozódott állapota leiül, részvétét fcjezto 
ki botegségo fölött, amely oly sokáig olhuzódik. 
Nagyon érti, hogy egy üzletember, amilyen Motta 
is . . . mennyi zavar, mennyi hátrány . . .  a 
következmények . . . oly nagy birtok . . . anél
kül, hogy valaki komolyan foglalkoznék vole. Végre 
ajánlkozott, hogy átveszi, a ház iránt tar
tozó érdeklődésénél fogva . . .  A horcognőt , . . 
s a herczeget már sok év óta szolgálja . . . szi>t 
véro venné Motta ur érdekét is . . . Ajánlkozott, 
hogy levesz minden lóriiét róla . . . amíg meg
gyógyul . . .  ha azt hiszi . . . Abban a mérték
ben, hogy a mérgot kiadta magából, elváltozott 
Motta ur arca. Nem mozdult, végighallgatta ki- 
meredt szemekkel és azou töprengett, hogy sza
baduljon kellemetlen helyzetéből. Hirtelen elkez
dett kiabálni s úgy hánykolódott az ágyban, 
mintha újabb görcsök bántanák, mintha az utolsó 
órája jött volna el és nem hallana, nem tudna 
beszélni már semmit. Őrjöngve hebogett csak;

— Hivják ide a loáyomatl Látni akarom a 
leányomat.

Do mikor, a leánya elfirohant, Motta nem 
szólt semmit. Összehúzta magát és azon gondol
kozott, hogyan szabaduljon a hurokból, fenyege
tőzve, bizalmatlankodva körültekintett, hogy cl no 
kerüljön egy pillantást sem, amoly őt elárulhatná. 
Csak egy hosszú, nagyon hosszú tekintetet vetett 
arra az urra, aki szép csendesen eltávozott. Végié 
lassankint úgy tett Motta, mintha meg volna 
nyugodva. Ravaszul költött hozzáfognia, hogy 
kiszabaduljon ezokböl a karmukból.

(Folytatása következik )
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árak mellett kelt el nagyobb mennyiségű korpa és 
konkoiy. E hót végén malmaink jegyzéseiket fel
emelték.

Mai átlagos árak 6U kilogrammonként zsákostul 
Budapestre sza.litva:
tíám : ü 1 2 8 4 5 6
Ár kor. 12.V0 12.Ö0 12.— 11.50 11,10 10.7D 10.—

7 7i/« 8
8 90 7.90 ö.tío

Finom korpa:________Goromba korpa
Ar : korona 4.— 4JÖ

Dara: A li C
18.20 1290

Széna, szalma, takarmány. (FatAs József je’en- 
tése) A hetivásáron szénában és szalmában nagy 
behozatal és élénk kereslet volt. Eladatott: középmi-
nóségü,jobb és elsőrendű széna2.---- 3 muhar 3.—,
alomszalma 1.40 zsupszalma 160 szecska 2.—. per 
60 kiló luvaronként házhoz szállítva. Préselt széna 
2 60—2 80, préselt szalma 1.20—1.40 60 kiló. a józsef
városi pály audvaron. Gabonanemüek: zab 6.50—6.80, 
tengeri 6.40—.—, rozs 6.25, árpa 5.70 kor.-kint.

Juh vásár. (A budapesti marhavásártéri vásár- 
pénztár részvénytársaság tudósítása.) Felhajtás 1761
darab j u h , -----keoske. Jegyzett árak: Elsőrendű
ürü 60 í.-től —.62 1.-ig, kivételesen 66 1. — kg.-ként. 
(vagy 44.— k.-tól 50.— k.-ig páronként), középminő-
ségü ürü 44.— t-tól 49 l.-ig, kivételesen-----l., kg.-
ként, vagy 32.— k.-tól 37.— k.-ig páronként kosokért
— h-től — t-ig, kivételesen-----1.-től -—  l.-ig,
vagy —.— k.-tól —.— k.-ig, kőzépminöségü gyapjas
— í.-től — t-ig , kivételesen — t  kg.-ként. vagy' — 
L.-tól — k.-ig páronként, kosok legjobb minőség
— fillérig, páronként — korona, kivételesen
--------korona, rackajuhok 40--------- fillér, páronként
16.-----36.— korona szerbiai juhok páronként--------
korona, romániai juhok páronként — korona, anya
juhokért -------- fii. kgkint (--------- K.-ig páronkint),
kiselejtezett juhokért — fillér kgrként (—.--------.—
korona páronként) kecskék--------korona páronként
Az irányzat lanyha, az árak 1 fillérrel kilogrammon- 
kint csökkentek.

Sertéak on zu m vásár. (A  székesíövárosi sertés- 
vásár és közvágóhid mtézősége.) Augusztus lu-ón. 
Fölhajtás : Zsirsertés, úgymint öreg L rendű-----kilo
grammon íe lü i-----------darab, U. rendű 280—350 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
halai nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hassertés 
agymint*' nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 260—800 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. malac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 1298 darab, — darab süldő. 
Előző napi maradvány 168 darab, — darab süldő, 
összesen 1461 darab, — darab süldő. Eladatott 13/0 
darab sertés, — darab süldó. Maradvány 91 darab,
— darab süldő. A vásár irányzata igen élénk. Az árak 
szilárdak. — Következő árak jegyeztettek: Zsír- 
sertés: Öreg L  r. 850 kgr.-on leiül 88—92 fillérig, 
11. rendű 280—860 kilogrammig 86—92 fillérig, selej
tezett 80—84 fillérig, silány — fillérig, fiatal nehéz 360 
kilogrammon leiül 83—92 fillérig, fiatal közép 220— 
3QÜ kilogrammig 86—92 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 80—66 fillérig, s ü l d ő -------- fillérig,
malac —----- fillérig. Hússertés: Nehéz 300 kilo
grammon le lü l-------- fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig —  fillérig, süldő 104—— fillérig, malao 
40 k ilo g r a m m ig ----------fillérig. Arak minden le
vonás nélkül, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl vágómarhavásar. Áug. 10. (Saját tudó
sítónk teielonjelentése.) A st-marxi központi vásár
csarnokban ma megtartott vesztegzári vágómarhavá- 
sárra leihajtatott 3686 darab magyar, 162 darab galíciai, 
85 darab bukovinai, 554 darab németországi, összesen 
4337 darab szarvasmarha.

Jegyzések: 100 kilogrammonkint élősúlyban, 
magyar hizóökör I. rendű minőségű 72—76 fillér, 
kivételesen ——— fillér, i t  minőségű 64—70 fillér, 
l l t  minőségű 64—63 K.. galíciai hizőökör t  mi
nőségű 72—78 fillér, kivételesen 80-----fillér, U. minő
ségű 66—71 fillér, ILL minőségű 68—65 fillér: német 
hizőőkör L minőségű 80—63 fillér, kivételesen 85.— 
fillér, IL minőségű 68—79 fillér, III. minőségű 6 j— 67 
fillér. Legelő ökör 50—64 fillér paraszt Ökör 60—60 
fillér, levágott ökör ——— fillér. Bika 60.——72.— K., 
tehén £4—70 korona. Kivételesen — korona, bivaly 
36 — 50 korona. Az árak métermázsánkint. élősúlyban 
értendők, logyasztási adó nélkül.

A  b u dapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 10.

Jó kínálat és mérsékelt vételkedv mellett kész- 
buza gyöngébb irányzatú volt; elkelt 80.000 mm. 6 
fillérig olcsóbb árakon. Rozs csöndesebb és ára in
kább csökkent, zab és árpa változatlan, tengeri a 
magasabb határidőjegyzések behatása alatt tartott.

Eiadatott:
H u ta  (Uj). T iu a v id ik i :  200 mm 80 k .  7 K. 

90 f., 100 mm. 81 k. 7 K. 86 t .  100 mm. 81 k.
7 K. 95 f.. 150 mm. 81-5 k. 7 K. 90 f., 100 mm.
80-6 k. 7 K. 75 f., 200 ram. 80-5 k. 7 K. 75 f. kev.,
100 mm. 81 k. 7 K. 90 f., 100 mm. 80 k. 7 K. 90
f., 300 mm. 80 k. 7 K. 86 t ,  300 mm. 80 k. 7 K. 
85 f ,  100 mm. 80 k. 7 K. 60 I .  1(00 mm. 60 k. 7 
K. 72»/i L. 400 mm. 80 k. 7 K. *0 í., 400 mm. 80 k. 7 
K. 72»/« f., 100 inra. 80 k. 7 K. 75 I ,  300 mm. 79 4
k. 7 K. 67>/« f. lelv. feh., 100 ram. 79*1 k. 7 K. 60
l. , 3C0 mm. 7 9  k . 7 K. 75 í.. 400 mm. 7 0 -7  k . 7 K. 
80 f.. 100 mm. 79 k. 5 K. 60 f. sárga, 150 mm. 8 0  
k. 7 K. 60 t  sárga, 100 mm. 79 k. 7 K. 70 1., 150

I mm. 73-5 k 7 K. 70 t ,  2 0 mm 78 3 k. 7 K. 70 f., 
100 mm. 78 3 k. 7 K. 70 f., 150 mm. 78-0 k. 7 K.
75 f., 400 mm. 78-6 k. 7 K. 80 I, ICO mm. 78-5 k. 7
K. 60 í., 106 mm. 80 k. 7 K. 86 1., 100 mm. 79 k.
7 K. 80 1.. 100 mm. 80 k. 7 K . 86 1.. 100 mm 78
k. 7 K. 70 t ,  756 mm. 78*5 k. 7  K . 67»/> f ,  100 ram.
76 k. 7 K 40 L. 1000 mm. 75 k. 7 K. 60 1.

Fejérmegtjei: 400 mm. 7 6  k. 7  K . 57  í.
Pestmegyevtdéki: 400 mm. 80 k. 7 K. 86 f., V 0 

mm. 81 k. 7 K. 60 1. sárga. 200 mm. 78 k. 7 K. 60 1. 
sárga. 100 nun. 80’6 k. 7 K. 75 f., 150 mm. 80 k.
7 K. 75 t .  160 mm. 70 5 k. 7 K. 70 t , 100 mm. 
78 5 k 7 K 75 f., 200 mm. 78 k. 7 K. 72»/s t ,  1360 
mm. 78 k. 7 K. 77 Vs t ,  200 mm. 7ö k. 7 K. 55 t ,  
100 mm. 73 k. 7 K. 05 1. sárga.

lánsági: 180 mm. 79*7 k. 7 K. 80 1., 100 mm.
77 k. 7 K. 50 f.

1 i  ácskai: 300 mm. 76 3 k. 7 K. 60 f ,  160 mm.
78 k. 7 K. 75 f.

Ö) Tiszavidéki: 3500 mm 82 k. 8 K. 12‘/» 
f. 3£0 mm. ól k. 8 K. 10 t ,  100 mm. öl k. 8
K 05 L, 100 mm. 81 k. 8 K . 16  L, 200 mm. 8) k.
8 K. 05 f., 106 mm. 80 k. 8 K. -  f., 1 00  m m . 80 k.
R K. (6 1., 160 mm. 80 k. 7 K. 90 t ,  850 mm. 79 k.
7 K. 90 1.

Pestmegyevidéki • í 50 ram. 80 k. 7 K 90 t  
Ilma nárom hónapra.
liozs: 500 mm. 6 K. 10 f. paritás 3 0 mm. 6 

K. 10 t. p a r itá s , 3 0 0  m m . 6  K . 7Vs t  paritás 2G0 inni. 
6 K. 02tyt 1. paritás, 206 mm. 7 K. — 1. paritás.

'lengeri: 260 mm. 7 K. 17Vs f.
Árpa: 200 mm. 5 K. 65 t ,  2.0 mm. 5 K. 70 f., 

200 rr.m. 5 K 65 f.
Z ab: 100 mm. 5 K. 70 f.. 100 mm. 5 K. 57»/s f., 

100 min. 5 K. 55 1., 100 mm. 5 K. 37 Vs f . u j áru .
k  iupénefiteU s mellett.
k  készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde s-O K a sa i s z e r in t  k é s z p é n z b e n  és 
k ilo g r a m m o n k in t .  —  A minőség hektoliterei!kint 50 
kilog r a m  in o n  k in  t.

ÍU. proliim ran:n.
art tra

K.-uJl K.-.jr 1 K.-WU K.-„

7.60 7 . 0 7V 7 »0 6 —
7.76 7 Hi « — 6 10

• • 7B 7 60 7 90 61 8 tű ti 16

K«béna«K7*l • 76 7.46 7 eo 76 . .75 7 t6
99 7 -6 7 8 - 7 Vi

• 75 7.C6 7.76 61 4.80 8 0

r —trid6«3 • 7ú 7 4. 7 6 j 78 7 ’ C 7 8ü
7. 7 5 ’ :  fiú &•- 7 y 8 -

■ • 79 7 CB 7 7ó 31 8.0S 3 10
UiuiiijJ • 76 7 4c 7 .C 78 7 7i 7A6
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A hatértdöüalet tolyamán a kővetkező kötések
tö r té n te k  :

Októberi búza 1903. . 7.31-7.30-7.29-7.30—7.32 
Á p r il is i  b n z a  1964. . 7.<6—7 . 6 4 - 7 . 6 3 — 7 .5 5 — 7.Í7
Októberi rozs 1903. .  6.14 -6.12 -  6.13 
Októberi zab 1903 J 5.32-5 33
A u g u s z t u s i  t e n g e r i  1 9 0 3 . 6 . 1 4 —6 .1 3
Szept. tengeri 1903. . 6.15—6.14
Májusi tengeri 1964. . 4.94—4.95—4 93—4 96—4 97
Augusztusi repce 1903.

Dell egy órakor a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1903. . . . ;  . 7.31— 7 31
Áprilisi búza 19C4. • • . • • 7.65— 7.66
Októberi rozs 1903. • . . • . 6.14— 6.15
Októberi zab 1903. . • .  • • 5.32— 5.38
Augusztusi tengeri 1908. • • . 614— 6.15 
Májusi tengeri 1904.. . . . • 4 96— 4.97 
Augusztusi repce 1908. . . • •
Délután lói ó órakor zárol:

Októberi búza 1903. • . ,  .  .  7.80— 7.31
Áprilisi búza 1904. ■ • • • • 7.65— 7.56
Októberi rozs 1903. • • • • • 6.15— 6.16
Áprilisi roz? 1904......................... .....
Októberi zab 1903. . . . . .  6.31— 6.32
Áprilisi zab 1904..........................  6 .-5 4  5.55
Augusztusi tengeri 1908. 1 ; 0.14— 6.15
Szeptemberi tengeri 1903. . . . 6.15— 6 16 
Májusi tengeri 1904. • • • • 4.94— 4.95 
Repce augusztusra 1903, . ; .  —

A  budapesti értéktőzsde.
A politikai viszonyok változása által előidézett 

kedvező hangulat mellett az osztrák és magyar hitel
ben nagyobb volt a lorgalom. Egyebekben a forga
lom szünetelt.

Elótóeede. Osztrák Hitelréasvéuv 661.23—662 75. 
Magyar Hiie’.részvénv 782.26-732.50. Leszámitolóbanfc 
részvény 453.50—4*5.— korona.

A dHi tótsdcn a következő értékekben volt forga
lom: Magyar Hitelbank részvény 731.25—<33.—. Le- 
számitolónank részvény 454.-----455.—. Osztrák Hitel
bank részvény 660.76 — 661.75. Runamurányi vasmű

részvény 451.------4 5 2 . K ö íu t i  V a s p á ly a  r é s z v é  ty  6 0 8 .5 0
— 1(16.— , M a g y a r  V illa m o s  r é s z v é n y  2 6 8 .5 0  k o r o n a .

4 órakor tárul: Osztrák Hiteirószvéu, 661.k5 
— . — . M a g y a r  h it e lr é s z v é n y  7 3 1 .7 6 . L e s z a u  i to ló b a u k  
részvény — . Rimamurányi vasmű részvény —.—. 
Osztrák-magyar államvasuti részvény 668.75. Közúti 
vasút részvény — . Városi villamos vasút rész
vény — korona.

A b u d a p e s t i  t e r m é n y t ő z s d e .
A terményüzletben a szezonszerü hangulamak 

megielelóen alakultak az árak éa végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivataloean a következő ái> 
folyamokat állapította meg:

^ífjytések: Herewog: lucerna magyar —.---- .—
korona, vörös aprószemü Korona, vörös
e r d é ly i  — . -----------k o r o n a , v ö r ö s  b á n s á g i  — . --------- — . —
korona, közópszemü korona, nagyszemö

. korona. Disznózsír:budapesti 64 -----64.50
korona, vidéki — .-----htorona. Tábiaszaloiuiai
légenszáritott vidéki —.--------korona, városi 4
darabos 56 -----56,50. korona. 8 darabos 57.50—58.—
korona, .üstölt —. --------korona, szilva: ooszmai,
szokás szerinti minöséír 1 3 .-------1 4 .—  k o r o n a  . 1 2 0  da
rabos —,--------korona. JOú carabos 14,50—15.—
korona, 85 darabos 16.25—16.50 korona, azonnali szál
lításra. szerbiai szokás szerinti minőség 13.-----13,60
korona, iüü darabos 13.75—14.— korona. 80 daraooB
15.50—16.— Korona, iziivai: : siavóniai 18.-----18.60
korona, szerbiai 16,——16.60 korona, azonnal való
száliit&sra.

A b é c s i  é r t é k t ő z s d e .
A mai elölőisde gróf Khuen-Héderváry lemon

dása íolytán kedvezőbb hangulattal indult, ue nyo
masztólag hatott rá a monasztiri orosz konzul meg
gyilkolása, minthogy ebből az eseményből eseUeg 
háborús bonyodalmak támadhatnak.

A  déli tőzsde gyöngébb magatartással nyílt meg 
és hangulata később sem változott.

Zárlat kedvtelen.
B e c s ,  augusztus 10. I AJ agyar értékek sáriaiaj 4^/o-os 

aranyjáradck 119.95. lisza: cs szegeci kölcsön-sxxrsjegy 156 — 
Magyar vasúti Kölcsön ezüstben  — .— ..M agyar k e le t  vaöuti 
állami kötvény — . Mayvar lepzámitcló- pénzváltóbank 
452—. Rimanmráuvi vasmüreazvenv 450.50. Magyar ro* 
ronajáradék 48.95,4°/o-os Dagyar ajidteuerm. kötvény 98.35. 
Magyar hitelbuuK részvény 730.—. Magyar nyeren-ény soi« 
csőn borájegy 202 — Kassa • oiierberg vasút: részvény 
382—. Magyar uerepk. nans 2692. Magyar cukoripar ----- •

B ocs augusztus 10. lOtnrai; érténen sáriata.i 4,2°/o-o« 
papiriáradf-• 1ÜO.35. •P/oosoEztr. arauyjarndék 120.80 136C-os 
sorsjegy 154.—. Osztrák ritolsorsjegy 436.—. An^oi-osztrak 
nanz 273 25 i.écw Daukegycsüla*. 47ó—. OBrurak-magrar 
banx 1585. Déli vasút 83.50. DunagőzhajózáFi részvény 
865.—. Dofiányrészvény 363,25. Császár’ es király: arany 
21.33. Német bansváitók 117.47. 4*2u,.>-os ezüst járadék 1C0.95. 
Osztrák zoronajaradék 100.70. lF64-iki sors egy 246.—. 
Osztrák hitelintézett részvény 660 75. Unionbans. 524 50. 
Osztrák Lán-tercank z0 9 —. Oszír.-k-magyar aiiamvaaut 
6G7 50 Klbavölgyi vasút 425.— . Aircsi bany:;t?szvenö’ui.50, 
29 iranz. arany 19.C6. Louuom váítcár 239.27 bécsi Iran  vay  
Litt B. — . Béc3i IrauivayLatt á . — Lupót aouó 253.—. 
áz irányzat csendes.

D aca. augusztus 10. lA Btidapetti kapló  tudósítójának 
telelőn jelen lése. i A aóiutám Kiaeán/oroalomoua » cárÍAtok a 
következők voliax ■ Osztrák in tel részvény 661.—. Magyar 
hitelrészvóny 731.—. Angot-Ü&ztrák nana 273 50 bécsi bank 
egyesü ot 475.50 ünion banc 524.—. Láoderbank 409 50 
Osztráz-magyar aliamvaeut részvény 667.50. Déli vasút 80.74 
Elba völgyi vasút 425 50 Eszauiyugáh vasút rés/veov — 
Doh&nyrészvény 363 50. íbmamuránvi vasmű 450 50 Alpesi 
banyareszvenv £61 50 Május: járadi k 100 35. Magyar soron* 
jarades £8 95 lücös sorsjegyes 119 25 .''eme. oircdauui
márna 117.46—117 41. Napóleond‘cr 19.0S

K ü l f ö l d i  é r t é k t ő z s d e .
B arüli, augusztus 10. ('1 Órádét tudOmtát.) A ne-wyorkl 

tőzsdén uralkodó viszonyok ós a macedón fölicc’ósi mozgalom 
megbénítanak ni.ndcn üzleti kedvet. Túlnyomó eladási hajlam 
mellett az árfolyamok többnyire alacsonyak voltak, különösen 
szén- es vaspapirokban. A forgalom a legszűkebb korlátok 
közt mozgott, bankok szintén engedők. Külföldi járadékok 
közül török járadék alacsonyabb. Vasutak jól tartottak, ( inada- 
Pacific szilárd, mivel ezen értékekben Ncw-Yorkban á ’litólcj 
kávés a fedezel. Olasz töldkö/i-tentcri v.iant véleményes vá
sárlásokra javult. Később a tőzsdén csaknem teljesen meg
szűnt a forgalom. Magánkamatláb 3V«PZo.

B s r .le , augusztus 10. 4-2V/oos pauirjáradók
— . 4®/u-cb osztrák aranyjaraoék 102.70. Moavöigvi vasút 
— , Magyar aoronajaracek 99.10. oazArtucmgyar al am- 
vtaut 143—. Kas»a-caeroergi vasú: — . BAcíi valtóár 
85.05 Magyar vasúti beiubásasi kölcsön — —. Alnesi canyaá 
részvény —.—. Di conto-Comiranmt 187.40. ''líalannx yiú>a 
mossagi Euison 182 90 úeisenurcbru  182.75. I aura-áohd 
220.40 4*2° n-os ezüst jár a ack 100.90 4l'/o-oa magyar arany
járadék 100.80. Osztrák hitcirészvény 207 70. Déli vasút 
— . Károlv-Laios vasút — . Orosz bankjegyek 218.10. 

uj orosz Kölcsön 99.50. lörők dohányreszveny — .— .
Olasz járadék — . Magyar hitelbank —.—. I ynamit Truzt 
148.— , Harpem 179 10. Az irányzat gyenge.

B a z llu ,  augusztus 10. (A J uaapestt kapló  tneós.tó
jának távirata.-' kett forccuom. 4°/i>-o» magyar aranyitradék  
— —. Magyar koronajaradér 79,20. Osztrák hitelrészvéuy 
207.90. Oaztrák-magyar aliamvasut 143.— . Dón vasi*. 17—. 
Északnyugati vasút — . Elbavölgyi vaeut — . Oro.'z bank
jegy készpénz 216.10. buscatienraoi —,—, Oroez Bankjegy 
—,— < Ultűnő,' L/Ombarii — .

P é t in  augusztus 10. fZárlatJ Oszirák-magvar állam- 
vasút —.— Dj tőrök konzol 31.95. Egyptomi járadék 106.20.
OsztrákLftnderbank P á r ia - b a n k r é s z v é n y ------- . •)ü/-os
francia jaradéz 97.80. 4°/o spanyol járadék 91.25. 3°/n uj 
törleszíhetö járadék — . Crédit foncier de Francé 12.75. 
A nos! bm yaressveny —.—. 4°/o 1890. román kölcsön 8CG0. 
Oörög kölcsön 212.-. Váltó Olaszországra °/n — pari. Váltó 
Amsterdamra 206.27. Váltó Brüsszelre %  ’/s. De Becrs 
498.'-. Chartered 66,75. 5®/v bolgár kötelezvény 419.—, Ma-
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gyár arany járadék 101.80. Déli vasút Váltó Londonra
251.40. Oslírák aranyjaradéh 103.20. Török sorsjegy 126J/4. 
Merídional vasat 701.—. 4°/o olasz iáraoék 102.47 üttomas> 
bank 588 — 3 ^ /o o s  truM&a járadék 675.*-*. Osztrák földhitel* 
intését — . Déli vasúti elsőbbségi kötvény — 4ü'o-oe 
3896. román kölcsön 87.60. Dohanvréazveny 396.—. Váltó 
Bécsre 103.93. Váltó német piacokra 122.12. Rio 11.64. East 
Bánd 133.50. Randfontein 70.—. Magyar Jelzálogbank 547.— 
Az irányzat bágyadt.

F r a a a t a r t ,  augusztus 10. 4*2°/oos papír-
járadék 101.—• 4°/ik)b osztrák aranyjáradék — . 4%-os 
magyar aranyjáradék 101X5. Osztrák hitelrészveny 207.60. 
Osztrák-magyar államvasat 143.80. Razaknyagau vasat — . 
Bustiehradi vasat — . Londoni váJtóár 203.60. Bécsi bank
egyesület 121.—. Villamos részvény 126.50 3«/o-os magyar 
arsnycölceön 89.20. 4‘2% -cs ezöstjáradék 100.90. Osztrák 
koronajáradék ICO 80. .Magyar koronajáradék 99.30. Osztrák- 
magyar bank 1190.—. Déli vasat részvény 17.10. Elbarölgyi 
vasat 107.—. Bécsi váltóár 85.75. Pinái váltóár 810.05. 
Unió bankrészvény — . álpasi bányarésxvány 187.— . Az 
irányzat gyengébb.

F ra ú z k ia r t. augusztus 10. (A Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.; Árfolyamok januárra. Esti forgalom 
Osztrák hitelrészveny 2C8— Német bank — . Disconto
187 S0. tíerhni Kereskedelmi b a n k ------ Gelsenkirchem
— . Harpem 179 20 Laora-kobó 230.40. Olasz járadék 
— . Hilbernia — . Az irányzat szilárd.

H a m b u rg , augusztus 10. <HanaU 4*2°/o-oe ezüst- 
járadék 100.80. 1800. sorejegv 154.—. Déli vasat 16.70. 4°/<w>a 
Osztrák aranyjáradék 102.60. Osztrák hitelrészveny 207.85. 
Osztrák-magyar államvafcut 142.70. Olasz járadék 103.10. 4°/o-oi 
magyar aranyiáradék 101.—. Az irányzat javult.

Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) —  ■ 
fillérig. Könnyű (páronkint 240 kdogrammig terjedő súlyban) 

fillérig. —  V. S z e r b i a i :  Nehés
kilogrammon felüli súlyban) 110------111 úlléng.
kint 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 108-------110 nllérig.
Könnyű (páronkint 240 kilogrammig UŐrjedő súlyban) 106— 108 
fillérig.

S e r  l é s  l é t s z á m  1903. augusztus 8. napján volt 
készlet 45.129 darab. —  1903. auguszus 8. napján felhajts* 
lő tt 484 darab. —  1908. augusztus 9. napján eisxállittatott 
831 darab, 1903. augusztus hó 10. napjára maradt készletben 
44.782 darab.

(páronkint 260 
Kösep (páron*

órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig. A külföld 
kirendeltségek közoonti üzlet vezetősége (Magyar keres keóelm 
részvénytársasági Vacz -kőrút 32. azam a la tt

BadapM rt-fcőbányai aertódcerM kedelm i 
csarn ok  je len tése .

Augusztus 10. Aseríésozlet irányzata: élénkebb.
A) H ite ti sertések á r a ; L A ) M a g y a r  e ls ő r e n d ű .  
Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon felüli súlyban

102— .'04 nllérig. O i’eg közép (páronkint 300—340 kilogramm g
terjedő súlyban) — ------ üllénv. f ia ta l nehéz (páronkint 320
küogramiuon felöli súlyban i 110—112 ülléng. f ia ta l közép 
(páronnm  2 M — 320 Kilogrammig terjedő súlyban) 111—112 ní- 
leng, FiataZ könnyű (páronkint 250 kilogrammig tarjedő súly
ban) — ------nllóngl —  JL M a g y a  r  s z e d e t t :  Nehéz
(páron o n t 280 Kilogrammon feiüli súlyban) ———  fillérig. 
Közép (paroiikmt 240—260 kilogramm súlyban) 106 *-108 ni- 
térig. Könnyi: (páronkint 240 Kilogrammig terjedő suivban. 
304— 1C6 lillerig. — ifi. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon feiüli súlyban,) —  ' — filléng. Közép (uá»
conkmi 250— 320 kilogrammig terjedő súlyban---------- —  ük
légig. Könnyű (páronkmt 250 kilogrammig terjedő súlyban) 
—'—— —* diléiTR. IV. R o m á n i a i  e r e d e t i  ( S ta c h l; .

N a p i r e n d .
Kaptár. Kedd, augusztus 11. — Római katholikus: 

Zsuzsanna. — Protestáns: Zsuzsanna. — Görög-orosz: 
(julius 29.) Kallinik. — Zsidó: Ab. 18. — Nap kél: 4 óra 
35 perckor. — Nyugszik: 7 óra 1 perckor. — Hold k é l: 8 
óra 15 perckor este. — Nyugszik : 7 óra 35 perckor reggel.

A  miniszterek nem fogadnak.
A képviselőhöz hámagya fogad délelőtt 11 órától 12-ig,
JSemseit Musestm. Régiségtár. Nyitva van d. e. 9 órától 

délután 1 óráig.
Mezőgazdasági museum (Kerepesi-ut 72J d. e. 9-től 

1 éráig.
A földtani intését múzeuma (Stefárua-ut 14.) nyitva 

10 órától 1-ig. Belépődíj 1 korona.
Kereskedelmi Museum a. Városligetben délelőtt 9 órától 

12 óráig, délután 3-tól 6-ig.
Nyilvános könyvtárak zárva vannak.
A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 

6. az.) nyitva minden hétköznap fél 10-töl fél 2-ig.
A fővárosi könyvtár (Károly-kőrut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokou délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon
Egyetemi fiivészkert az Üllői-utón délelőtt 7 órától 12 

óráig éa d. u. 3 órától 8 óráig.
Az aquincumi ásatások es museum. Megtekinthetők egész 

nap 111. kér. Ó-Buda, Külsó-Szent-Endrei-ut. Helyiérdekű vasút 
a Pálffy-terről.

Mentóegyesület helyiségei a  Markó* és Sólyom-utca sar
kán, reggel 8 órától este ft-ig.

Allatkert a Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 
60 fillér.

M agyar .foruafcet'eim: Museum. igazgatóság, kereske
delmi azaksönyvtara, tudakosó-osztálya es ke ié t mintat&ia 
V. Kerület Váczi-körut 32. »?am alatt. Hivatalos órák : dél
előtt 9 órától 12 óráig Oe délután 3 órától 6 óráig. Ha* 
zai term etek állandó kiállítása és kcreszedelemtörténet- 
gyűjtemény, továbbá a hazi-ipan kiállítás (melyben az űz- 
letvezeíöség árusításokat u  eszzözöl* a ysrnsngeli ipar- 
csarnokban i vasár és ünnepnapokon is) nyitva délelőtt 9

I d ő j e lz é s .
— Az Orsoágos Metoorotogiai Intései hivatalosjelentése. — 

B u d a p e s t, augusztus 10.

Hazánkban derült, meleg idő uralkodik. A hőmérséklet 
tegnap főbb helyütt 30 C°-ra emelkedett.

Az északnyugati depresszióval kapcsolatban a levegő
nyomás Közép-Európában sülyed és a maximum erősségébő. 
veszítve, Dél-Oroszország tőié került

Az idő Nyugat- és részben Közép-Európában felhős, 
esős és hűvösebb lett, Délkelet-Európában azonban az ide 
derült, meleg maradt.

Kilátás. Nyugatról nagyobbodó felhőzettel zivataros 
esők várhatók, hösülyedéssel.

V í z á l l á s .
A ur. A UK.

10.

K o m
v á r

K ra ssn a
L atorca
Lnboraa
Ocr

P uaaa
I.lns _______
B éc. _______
Pozsony _ _  Cnmlrnm
Budapest ■■
Paks _______
M ohiea_____
Gombos —_  
Újvidék _ _  
Pancsova -
Orsóvá _____
Magyarfalva.
Zsolna _____
T roncsén - 
Síered -
8x.-Ootth4r4
Sárvár ------
Győr---- -
Pattan _____
Zákány -- -
Harca_ _ _ _ _  
Eszék ____
M. -Szerdák. _Zágráb ____
Mitrovlca _ _  
Deés _ _ _ _ _  
Pratm ár____
N. -Majiény _  
Munkács 
Hoir.onna -- 
U orrár -

m • r
2 .  0 2.12  
3 .3 i  3 .Ül 
0 .65  0.14  
ü .» ' 8.'«C 
8.06  2 ,(4  
4.17  3.61  
8.Ö0 3.-.7 
3 .6  - S .v t  
6 .OS 4 .  bű 
4.WJ 6.03  
3.86  4.01  
2 ,:0  2.82  
2 .e  ■ c . — 
1. 0 0 . 0
1. — c .b ö  
0 .-7  C.76 
1.21 1.12 
C.QJ U.10 
0 .24  ú .: t  
8.80  2.C9 
1.15  1 . a 
0 .2 2  0 .— 
e .6 4  C.8S
2 . é 2 .8 1 
0 .03  Ú.— 
0 .4 6  L.t- 
O.<6 C.ltí 
1.67 1 .4- 
( .  0 C.iü 
O . «  0.82  
c . — c . — 
0 .26  0.>8 
C.19 0.1 
0.66  0.01

Ondóra
T op o lya
B od rog
Sa)o
H ernad
B e r e tty ó

Kóc4«

M. -8M 9M ___
Takeháaa ___
V.-Namény _
T ok aj-----------
Tisza-1- Ored — 
8zolnok ,
Csonprád ___
Stéged ___
TArók-Benaa 
Ti lel —
H á r l f s _____
Hoör
Zemplén _ _
Zsolca _  
H.-Xémetl—  
Mar ifit a — 
B.-Újfalu _ «  
Csúcsa —N. -Várad ___
Belényes
Tanké-----------
Ourahono _ _  
B o rcsjo n ő _ _  
nana.
Oyoms —— 
Oy.-Peo érvér 
Branyicska _  
Bob órain _
A r a d _______
M akó_______
K -.lostély — 
Klszetó — 
Temesvár _

Aug. Au< 
a . Ív. 
m é ta r  

0 .16  0.10  
0.3Ö 0 .2 . 
O .il  0.20  
0.76  0.39  
0 .7 0  o .eo  
ü.66 0.55  
0 .3 4  0.81  
l . l ü  1 ..6  
1.38  1 .3 / 
8 .14  S.22
C.3G 0.28 
0.78  C.tíu 
0 .7 8  0.63  
1.63 1.6* 
0.34  0.22  
U.12 C.8C 
0.18  0 . .4  
0 .0 6  0 . — 
0.0>  « .0 l  
0 .6 8  0 .  4 
0 .0 2  O.C» 
0 .21  0.20  
0 .1 6  C .l 
0 .3 4  O.fO 
0 .63  0.8«  
0 . ‘-4 O.út 
0.88  C.34 
0 . — C .-  
0 .8 4  2.8* 
0 .2 3  0.10 
0 .6 2  0.66  
0 .73  0.7*  
C.22 O.ft*. 
0 .16  ( .0 7

F é rfi és Női 5  
Nemi Betegségeket

úgyszintén
V é r - ,  b ő r -  é a  id e g b a jo k a t,  
b u já k é r t  (ay p h ilis ), v a la m in t

or- f é i - í i g y e n j s r e o é a - e t  -so
(Impotentiai

r e n d e l ő  i n t é z e t é b e n
gyógvit bia'oB -ikerrel a leg-ftndebb idő alatt, foglalko- 
sást n r s ;  nélkül.96év  ó'.a e rm r  tt orvosi tapasctnlstok alap
ján kiváló gvogysikeretrél általáao*an elitm art stakorvoa

Dr.KAJDAGST
v . ca . é s  k ir . e z r e d o r v o s  é s  

k órh ázi fő o r v o s
Budapest, IV., Kigyó-utca 5. sz

K lo t i lc l -p n lo tn  (1. e m e le t ' .
Ö —-t-ljr* e s t e  T —9-ifg -  

LavOlekrs díjmen-ssen válassel, Kjórytzertkr6] gondol
kodik.

w w
Szabadalmakat, védjegyeket

é .  m lB taT *4rlnet k lr u k S z t ln r k :
B e r a a n r r  Z w c - . n l  . i
(Dr. S r ilu i é , B ern .u .r) S e le m e B  k J Ittvu krh»n I  n l« .

VII, Kerepesl-ut 32.
BAlrnkry FAI 

V.. Náder-utca 34.
H a ra á a y i 

V.. Náder-ulcs 34.
K » I w r  J a k a k l I l l í i r J l  vh , lóiaK körut 8 

VII. Kereoeai-ut 44.

(Kelemen és Társa) (Schön F.)
VII, Hotel Royal B. VII. Erzsébet-körut 19. 
Mellei* E rnő Dr. S z lla s l Jak ab
VIL, Erzsébetkörut l3.*(Dr. Szilasi és Bernauer) 
W enfeld Á rm in  | VM, Kerepesi-ut 32.

W A V

Magy. kir. államvasutak. 93005(903. sz
P á lyáza ti h irdetm ény.

A naagy. kir. á lamvasutak igazgatósága a jövő 
1904. évben, esetleg 3 éven át szükséges csavarnemti 
anyagok szállításának biztosítását óhajtván, eziránt 
nyilvános pályázatot hirdet.

Az ajánlatok legkésőbb folyó évi szeptember hó 
4-ének déli 12 óráig beterjesztendők, a bánatpénz 
pedig folyó évi szeptember hó 3-án déli 12 óráig 
beküldendő.

A pályázatra vonatkozó részletezett feltételek, a 
mennyiségek, úgyszintén a különleges szállítási föl
tételek a  magy. kir. államvasutak anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályánál (Budapest, Andrássy-ut 
73.) megtekinthetők.

Budapest, 1903. augusztus hóban.
(Utánnyomás nem dijazt.) Az igazgatóság

m agyar h ites  szabadalm i ü gyvlyók  te s tü le tén ek  tagjai. +  MAGYAR +

m  E  n a p o k b a n  b a v y t a  e l  o  s a j t é t : —

„B iza lm a s  B a rá t”
e tm tl b ó n y v e r e b e ,  n a o ly  B t l s d r a n t m á  t«rS> da 
■41 n r im b a j o k b n n  k e l l é  a  t ó in  t a t á s s a l  s s e l « a i .  
Kapható a -sérvénél ( » r .  H a jd a r a ;  J d s a r f ) .  A ra  
•aok 1 k é r . Vidéki m egrendelések 20 fillérrel drágábbak

*  gyt-rtneltvIKg legnagyobb gyön yörű sége  a

KIS LAP
o r v o s i  m ű s z e r t á r
Budapest. VII.. Kerepesi-ut 32.. a Rokos-korbaaal SUlltl. 
lífliVPrüüli? P*ratlanok a maguk nemében, biztos 
UIliiüluűllu fekvés, nem okoz nyomást, gumm;

töltés, kis pelottaval a legnagyobb 
sérv is elzárható. — Tessék prospek
tust kérni.

miifürök haskötők, egyenestarták. tám- 
gépefc, gumm:-harisnyák. jótállás mellett 
legpontosabban es legolcsóbban készül-

Mulabak!
M i t e k !

nek.

=  SZERKESZT!: ss
FORGÓ BÁCSI. 

(D: Ágai Adc’í )

a 7-12 érés fiu k  és 
leányok megbízható 
nevelője, oktatója és 
~  mulattatója. =

PÖ M U N K A T Á R S :

BENEDEK ELEK

Esen epeeialists legjobban ajánlható sierfelett 
gazdag tapasztalatai alapján, melyeket a kórház 
tegyszervi és bujakóros oaztálym való ■BkMóoo 

alatt számos éven át aserzett.

t

Dr. FABINYI
s p e c ia lis ta  n e m i b a jo k b a n  
emeritált k ó r h á x i orvos 

gyökeresen és rövid idő alatt gyógyít a rendes 
foglalkozás megzavarása nélkül mindennemű

titkos betegséget
(hogy csői ni v itt, sebeket, syphiliet és önfertő- 

zéeből támadt idegbajokat). 
» 4 g l4 P «  a«  e re d m é n y  F É R F I Ú I  G T E W -  
G E S E G N É r  ( IH P O T E W T 1 A )  m é g  öre

g e b b  e g y é n e in é l  la .
Biztos siker folytán honorárium utólag is

fizethető.
lévaiakra  dijtslanal válási; kiváltává ryérratarsk  

Rendelés délelőtt 9-3-ig, ette 6 —8 lg. 

Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
fflem elet: bejárai a hprtanél. Külön váróterem

MEQJCLEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
Ara ne
gyedévre 
2 korona.

A»Kis Lap« csodaszép meséket, 
gyönyörű elbeszéléseket, pom

pás verseket, továbbá történelmi 
és máz tárgyú ismertetéseket közöl. 
Nemcsak műveli, ápolja a fogé
kony gyermek lelkét, hanem a 
munkaszeretetre is serkenti. —  
Oyőnyörű képeivel fölébreszti 
bennük a művészet iránti sze
rethet. —  Talányok, rejtvények, 
tréfás kérdések egész halmazával 
űeslti a gyermek elméjét A *Kis 
Lap* közleményeit Forgó bácsi, 
Benedek Elek, Roboz Andor és 
Gaál Mózesen kívül az mfZ világ 
legjobbjai szolgáltatják. 9

------v r -

MEOJELEN
MINDEN
VASÁRNAP.

Előfizetési 
ára ne
gyedévre 
2 korona.

E lő f iz e t é a e k  a  .K I S  LAP* kiadóhivataláhozi 
ATHENAEUM (Kerepesi-út 54. sz.) czim zendők.

é , halhólyag kulönl^eitégek. valódi 
francia gyártmány. 2—12 kor-ig 
tucatja, rövid Capottok 4-tol 10 
kor.-ig tucatja, nój óvszer, pess. 
oclus, orvosi rendeletre, 3—5 kor. 
darab a. Diana öv bavibaj-kötelék, 
3—7 kor. drbja.

"  20 kor. megrendelésnél 20°'o engedmény.

B e t e g t o l ó - s z é k e k
«• az OMzea betefSpolU j cikkek nary rSlarztSkban kaphatók.
Nagy képes árjegyzékek dlscreten, ingyen és bérmentve 

A  vflrftw  k e r e s z t r e  f i r y e l j A n k .

Magy. kir. államvasutak. 90322 903. sz. Cl.
H i r d e t  m é u y .

(Mérsékeltáru menettérti jegyek kiadása Szt.-István 
ünnepnap alkalmából.)

A m. kir. állam vasutak igazgatósága közhírré 
tesri, hogy a m. kir. államvasutak, valamint a 
Kassa-oderbergi vasút magyar vonalainak összes 
állomásairól, az üzemükben álló helyiérdokú vasutak 
állomásainak és a szomszédos forgalomnak kizárá
sával, mind a bárom kocsiosztályra nézve úgy a 
gyors, mint a  személyvonalokon Budapestre mintegy 
30%-kal mérsékelt áiu  menettérti jegyek adatnak ki

Ezen menettérti jegyek f. évi augusztus hó 
16—20 napjain — az utóbbi napon azonban csak 
•  reggeli órákban — valamennyi személvszáUitó 
vonathoz (ex press von átok kivételével) fognak k i
adatni.

A menettértijegyek 5 napig érvényesek, oly 
módon, hogy a kiadás napját első napnak számítva 
a visszsutazást legkésőbb az 5. nap éjfél előtt meg 
kell kezdeni, megjegyezvén azonban, hogy a vissza
utazás legkorábban csák augusztus bó 20-án délután 
történhetik, korábbi visszautazás esetén a jegvek 
érvénytelenek.

Útmegszakításnak sem menet, som jövetkor 
nincs helye.

Gyermekekre külön kedvezmény nem engedé
lyeztetik.

Budapest, 1903. ju lius 13. Az igazgatóság.

t



318. s z á m B u d apest, koda B U D A P E S TI NAPLÓ 1903. augusztus 11 IS

S z ín h á za k , s zó ra k o zó  helyek.
FŐVÁRO SI NYÁRI S Z ÍN H Á Z.

Kedd, 1903. augusztus bó 11-ón.
A  c o r n e v i l l e i  h a r a n g o k .

' Operett 3 felvonásban.
Kezdete 7*/e oraxer.

V Á R O S LIG E TI NYÁRI S Z ÍN H Á Z .
Kedd, 19Q3, augusztus hó 11-ón.

Ú jházi E d e  vondégfellóptével.
A p e le s k e i n ó tá r iu s .

Énekes bohózat 3 szakaszban. Irta Gaál József. 
Zenéjét szerz. Thern Károly.

Kezdete 7*/s órakor.

Ö s - B u d a v á r a
N y i t v a  d .  n .  3  ó r r t to i  re < g re ll < ó r í t ig .

M a  k e  ( Id e  is. u n & n s s tn w  11 -én

lTUndéri kiuilágifás.
A nagy varletó-ezínpadoa fellópnult:

L ittle  Pich
íz elárhotetlon karikatura-kooiikns, továbbá T h e  G<*or» 

{■ n in  P i r e n n n ln i im ,  I t n l i i e l  és l o l n m l i i ’l  francia 
k duotllstfik. ( i a i i i i y  ('•Aliid, különleges akrobaták, l ’ e s e h -  

hoH '< s pert, orosz ének 6s Ik u czip ü v és ztik .M o retss elia iil, 
M is a  K n w e n s l ie r t r ,  T h e  f  K a s to o d s  stb. stb.

FOLIES COMIQUES-han
E Páholyok és ülőhelyek az esti torlódás miatt előreválthatok,

B e lé p d  d í j  «<» f i l l é r .
Kedvezipéqyaa jeg y ek  a városi tőzsdékben kaphatók.

A . la a t ig a a e r e ls  I s i r á ly -
------ n ő j e  a s  O r g o n a  T-------

Ily h á zi o r g o n á t vagy

harmomnmot
szerealietmagának 75 ír ttó l  
feljebb minden árban.

Iskolák és dalárdák részére 
erős nagy hangú európai 
szerkezet a legajánlatosabb, 
magán használatra a fénye* 
són bevált amerikai rend
szerű. molyek a legfinomabb 
kivitelben, kellemes, lúgv, 
mindamellett erős hangúknál 
fogva sz egész zenckcdvo ő 
vildeot meghódították.

Mielőtt valaki harmoniu- 
mot vesz, ne mulaszsza el

Reményi Mihály
a magv. kir. zenoakadén ía szállítójától árjegyző- 

k< v kérni Itn d ap cM . K Irá l.v -u lca  I I  c.
Az összes hangszerek dús tárháza. Mindennemű 
hangszerek javítása kezesség mellett. Kitűnő hurok 
Cimbalmok 5 évi kezesség mellett. Kivitel nagyban 

és kicsinyben.

L eg szeb b  L egfőbb L ego lcsób b
r  JJPta- p Al’u. !• AJPu.

f űréi aodranv ágybetM 
I  tenzárira .ímlrao — —  
1 afriqoa s —  •“
1 tó.rAr .  -------
1 ablak köprr fllggőny —  
1 .  tű n i. s —
1 ■ ry*pjn • —
2 ágy, 1 m i Uűteiító bonra*1.1 ■ C*PJa
1 nagy ezobaezónyeg- -

1 ágyaiét* I. -  — — — 
1 Vapo.Vry ágyclöka — — 
1 mtr. Jó futóMÓnysf —

4.50I—U.--
A —
1.60 
4. -i 
6.60

I I -
2.50 
M O  
186

S z im f ó n ia  h a n g v e r s e n y .
P r o f .  w lr M c h e u d o r ir  i l .  karmester*

Kedd, 1903. augusztus ll-á u .
Előadás a $zti-Lukácsfiirdö dunaparti nagyvendéglö|ébeo.

I. „Csak Qlöro1̂ , induló
II. „Y vetot király11, nyitány

III. „M agyar ragu1]
JV. „E gy íjap Sevillában11, keringő
V. „Zcné.'zoti oongrosszus", egyveleg
VI. „Schiller-ünnepóly11, induló 

VII. „Ilkii-nyitány11
V|II. a) Intermezzo a „ParaaztbocStílPtből“  

b) „ E Ihíí korirtgínVA 
IX. a). ,,It‘>i!iaru!»ka ‘. 

b) ,,Vilma*csárdás“
X. „A nürnbergi me»terdalnokok“  előjátéka W agner 

XI* Hangverseny, olarínet-solo részéro Wetoer.
XII. ,jA Bajnzzo" bevezetése

XIII. A hinduk tfinoa a „Gyöngyhalászok* 
c. odorából

Latau 
Adani 
•Lányi 
Waldtenfel 
Conradi 
Mcyerbeér 
Doppler 
Mascagni 

Állaga

Léoneavallo

B izet

Folyó hó 16-án, szombaton, W l r s r h r n d o r f f  H e n r i k  t a n á r  
k a r n ie M t c r  i i r  J i i lu lo n ie s lé ly e .  Beléptldij r 'oca. Ülőhely

jeg y ek  á 1 kor. kaphatók a fürdő jegypénztárainál.

C M C ü S C esar Sidoli
a Városligetben.

Ma kedd. augusztus ll-én
este 8 órakor

N agy u jd o n s á g i - e s t é ly .
Először kerül szinre a nagy kiállítású némajáték

„Fel Szibériába”.
Előadja 3 0 0  N z e m é ly . köztük a  h n l le t s z r m é ly a r t  70  

n ő t p i r j i t  <> a e  l é .

Előzőleg egy 10 legjobb számból álló műsor.

Magyar királyi államvasutak •
iizltítvezctőség Szeged.

P á ly á z a t i  h i r d e t m é n y .
A Temesvár— JóssefvAros állomásunkon 

5000 k g r.'ő i Szeged Állomásunkon levő 2üüü kgr. 
hordképességü hzekórbidincrleg megvételére ezennel 
nyilvános pályázatot hirdetünk,

Megvét ■! esetében a vevő kivánatára a szekér-

levő

íz ATHENAEUM r.-t.
kiadásában megjelent
és úgy ott, mint minden
könnkereskedésben kiplutó ’

Ónra M áté:
Szerelmesek könyve. KÖWe-
ihén'yek, gondola*ok, szerelmi 
nveívek, levélm inták, felköftzön-' 
tők. népdalok stb. klttcsesháza. 
Díszes borítékba kötve áfa 9  X

•
Fenyvesi Adolf:
A  magyar gyorsírás tan
könyve. 5. kiad. Ára 1K. SO áll 

*
Gróf Fcstetich Andorné:
A czélszerü háztartás és 
egy pár szó a cseiédkér- 
désröl. Á r a _______ 80 fillér.

Márki István :
A sakkjáték tankönyve.
Kezdők IS haladók szám árv  
129 ábrával, fubdvAnyokhnl. 
II kiad: Vászonköt Ára 4K XI?

A széoség művészete.
SÍSirtíil in. a szépköp és 
g.'g z.pnlástkra •••+ ffln’:iri<w.ira 
crtikaCgPS tudnivalóval- 
Jiszes v.i’zonkötéaben

Irta

Ára

I  fedroa aolyem Ml. papi. 18.60 
1 44 váa*on paplan lepedő 2.—
1 ,  .  ágy •  ‘-30
1 flauaD ágytakaró pokróc 2.6o

t S

1 tölt pokróc — —  —  —  4 «0 
1 asóp fali aa^nyag — — 7.M

O I C U N E B  J Á N O SM is a . malróa óa k á rp ité n á l gyároa, nröayag. függöny, vaa- 
butor Mb nagy raktára

Hnduprtl, KI , 20
aéhet kívánatra ingyen t m bérmentve küldők. Vidéki meg- 
- ‘ eaxköiólV-tfiek, nem teteaó áruk kloaaróltekSoaéniM

aafc. «acy a p á r .  rlaaaadadk.

A 19541. Kzámu
„Siabilyoió készülék kompresszorok számira"

uü, 1900. május 14-r.Ől kelt magyar szabadalomra
ivók vagy engedményesek kerestetnek.
j v m  ajánlatok „W. W. KISO*’ alntt M onté U n -  

d o lfh o z . IBécs, h, Seilerstiítto 2. kéretnek.

1 UTAZASRA a
L e g o l c s ó b b  é r d e k f e 3 z i t ő  o l v a s m á n y o k

Olcsó regények és elbeszélések.

Megvétel
hídmérleg jclonlegi elhelyezési helyén m aradhat,1 
vagy ha a vevő kívánja az., njfts állomási** vagy I 
helyre a fél költségére át is helyezhető, mely ebe
tekben annak használata és fenntartása iránt ízerző- 
dép Iosa kötendő’.

Az egy koronás bélyeggoi ellátott és „Ajánlat 
a ni. kir. államvasutak fönt kiirt TjmcíVár-.lózsöf- 
város és Szeged állomása pályaudvarán levő szekér- 
hídmérleg vételére" felirattal ellátott lepecsételt, 
borítékba zárt ajánlatok 1903. évi augusztus hó 
14-éki déli 12 óráig az altd irf fftlctvefcotflRég áltatá- 
no8 osztálya főnökénél-fözletvozctoségi palotai, om. 
21. íz . ajtó) vagy személyesen vagy ktr. posta utján 
beiiyu i tandók.

Bánatpénz főjében a bérletre 4 0 0 , azaz négyszáz 
korona készpénzben vagy állami jelétre alkalmas 
értékpapírokban, a szegedi iizletvazotöség gvtíjtő- 
pénztárán&l 1903. évi augusztus hó 13-án dód 12 
óráig vagy személyesen lvtcou^y vagy kir, posta 
utJSti beküldendő.

Az értékpapírok a bpesti vagy bécsi tőzsdén 
legutóbb jegyzett, 14 napnál nem rég.bb, a napi 
értéket meg nem haladó náplírfolyamon csak 00% 
szerinti értékben számíttatnak.

Készpénzben letett összeg után kamat nem 
fizettclik.

Az ajánlatban a letétel megtörténte megemlítendő 
ugyan, do a  letétről nyert elismervény nőm csa'o- 
landd.

A szekérhidmérlegékfo vonatkozó feltételek a 
nevezott iizlelvezetőség pályafenntartási osztályában 
(II. emel'-t 3. az.j a  hivatalos órák'tartama alatt meg- 
bkin thoők , miért is nz, ajjinl.ittevökről fcitételezte- 
tik, hogy a f  ltéteb k<*t ismerik a azokat magukra 
nézve épé z teriodclmükbaa k'üeUnönek elfogadják.

A fentebbi fo tételtől oltérő, vagy a kftfizött 
határidőn túl bcérkezott ajánlatok, továbbá olyan 
ajánlatok, me’yek táviratilag tétetnek s végül olya 
nők. raoije«ire nézvo az előírt bánatpénz le nem 
tót- tett, ticyolombe vétetni nem. fognak.

Az ajánlatok között a választás szabadon, a bér
összegre való tekintet nélkül történik.

Szeged, 1903. évi július hóban.
(Utánnyomat nem dijazt.) Az üzletvezetőség.

.lúláílnM  m e lle it  ö le s é n

B Ú T O R O K
divatos IhAlóoobák ... 90 forint és feljebb
teljes mait faragott ebédlők ... 75 M „ „•
divatos sz.alón garnitúrák . ... 60 „ „
szekrények, ágyak, divánok, wékek. asztalok. író
asztalok és minden fajta egyes bútor darabok igen 
olcsón. Modern berendezések iíen na^v választókban.

N a g y  I m r e
lakberenm-2*’ i ’.álla!ke*ó. b ú to r  r a k t á r a  

V ác i-kö ra t O. áxam  /- em előt. 
M zereeüieii-Ulea N brok.

Schictit-szanpan
, s z a r v a s

A  szerelem szótára és
bütüiiYO S7dI.Mnntc, nu'dUZd* sek óh bókok. Ált aló 
Ina .®. v ^ n ir  , vonatkozó 
i'nvnM ek fyvale-
rösak, a háaaw.tcra vonatkoz<í 
eletelvek, tanücsadiaok. Olcsó 
kiadás. Á r u .......... a. -J i korona.

•
Szilágyi Aladár
( Gabelsberqer-MarUovits-téle
Gyorsírás tankönyve. S í"
. a—  a fg á n t  in  u1<w

Szomaházy Is tv án :
Kártya Cedex. fókái Mór.
Rákosi J»nó. Mikszáth Kálmán. 
Horczes Peroncz. Rákosi Viktor. 
Brody Sándor ••- Ambrus Zoltán.

l kösreiuÜkWéaövel. Ara vászon,- 
j kötésben 2 keróna <0 fillér.

Baranvai István:
: A konyhakertészete ÍS ^ i’Í a’Í  

_ *
Eisenmayer Sándor:
törvényszéki állatorvos-loa Áll'itorvosok és gaudák 
iá m  számára/ Ara 2 K. NO f.

A g a i A . (fo n ti) .  A ViolkU Vera 
és'egyéb elbeszélések *—.30 f.

A m b ra t Xoltrln  Hajótöröttek. 
Nyolcz elbeszélés . —.30 f.

- Á r n y é k a i a lto k . Hét elbe
szélés. . . . . .  —:30 i. 
Berzsenyi báró éa családja, 
I -I I . . . . . . .  - . 6 0  f.

"-Kcvélyefcéslealázottak— .30 f. 
A aterilra i cltnr*aélt!tr k  —JIO f. 
A m ié it  (de) E d m o ttd u .ti  borés 

egyéb apróságok. . —.30 í .  
A ttgu l elbetJtéiiik idea . —.30 f. 
B arn ttm  m illió , i Miéletrajzából.

- .3 ( j  f.
B ársony Is tvá n . Vadásztörté

netek .......................... —.80 f.
•— Szól a puska . . . —.30 f. 
B ecsby Lásaló. Amerikába és 

vissza. (Úti kalandok) —.80 f.
B en edek  E lek. Apró történetek 

- .3 0  f.
B erkelay. (Charles de.) A kis 

márkiné. Regény. . —.30 f.
B o ccacc io :  Válogatott elbeszé

lések a Dekameronból—.30 f. 
ffoiír^rr. Három elb —.30 f.
B ró d y  S á n d o r. Émberfejek

- .3 0  f.
B n lti  E. A . A z  erkölcstelen. 

Elbeszélés . . . .  —.80 f.
Cafiiiana, C asie ln u ovo . Olasz 

Elbeszélők tára . . —.30 f.
Conan D oyte . Doktor Holmes 

kalandjai. (Detektiv-történe- 
tek .) 4 sorozat. 1 kor. 20 í.

Coppée. Henrietté . . —.30 f.
— Adós fizess1 Regény —.30 1. 
Csehov. Falusi asszonyok és

egyéb elbeszélések. —.30 f.
— Elbeszélések . . . • —.30
C yprián  (Andor József). Mar

gitka szökése és egyéb törté
netek ...............................—.30 f.

D ickens. Vázlatok . . —.30 f.
U o ss io fev sa k ij. Egy játékos 

naplója . . . .  —.60 f.
Droa (i. A?, úr, az asrzony és 

a baba Rajzok ,  . — 80 f.
E ndrBdi S án dor. Ghltta. Az 

• otthon világából. Elb. — .30 f. 
fa r in a  S a lva io re .  Erősebb a 

szerdlemnel Reg. . —.30 f.
F áy A . Válogat, meséi —.30 f. 
F ran csia  elhetndlöh tá ra . 4 

sorozat . . .  1 kor. 20 f. 
tr á n c é  A n a to lc . Régi dolgok.

— A kyméi énekes és egyéb e l-  
beszi’lés. . . . . — 30 f

G arády  V. Tengerparti k^ e*1

G o rk ij M a r im  Csudra Makar 
és egyéb elbeszélések —.30 f. 

r  Malva.......................... —.30 I.
— Huszonhat és egy . — ĴO P 
B e llá i  G áspár. Válogatt meséi.

— 30 f.
H alta i f r n á  Gerti* é s  egyéb 

elbeszélések . . . — .30 f.
H arcscg  F. Elbesz. . —.80 f. 
U o ^ m a u n  E. 7 . A . Coppelia.

— Antónik. . . . -  30 f.
Ign oln s. Változatok a G. húron.

- .3 0  f.
Jóka i M ór. Szép angyalka Kis

képek...........................— .80 f.
— Öreg ember nem vén ember

- .9 0  f.
— Ne nyúlj hozzám és  egyéb 

elbeszélések . . . —.30 f.
— Tallérossy Zebulon levelei.

- .3 0  f
-A n ig y e n fc J ik é t fú z fa - .3 0  f .1
— Népvilág. Rtb.Isk. k. —.30 f.
— Uj ÍÜltíeéúr. lsk. k. 00 í.
— Márczius 15-iki szózatok A 

szabadságharczból. — .30 f.
— Petőfi Sándorról. . —.30 f. 
E aaár E m il. b Ibcsz. . -  30 f 
K árm án  J ó a srf .  Fanni hagyo

mányai . . . . — .30 f.
B abos E dr. A cseageri kalarok 

és egyéb történetek. — .80 f.
K em eck ry  J e n ó .  Bodrogk /.i 

történetek . .  • ,  —.30 f.

K e n e d i G ésa. Háton elbeszé
l é s ............................... —.80 f,

E ie lla n d .  Elbeszélések. Ford. 
RftrCók Emma. . . —.30 fi

K ip lrn g  R n dyard . Indiai tör
ténetek. 2 sorozat . —.60 f.

— A Dsungel könyve 3 sorozat
K is fa lu d y  K á ro ly .  Váloggitoti 

víg elbeszélései . . —. jo  f .
K ó b o r Tam ás. Elb. . —.30 f. 
K o sm a  A n dor. Víg elb. —-.30 f. 
I .a ved a n  H. Elb. . . »-.3O f. 
L o ji  P ie rre . I unó képek <-.30 f. 
.V á rn i J e a n n e .  A kikből deni 

szól a krónika . —.80 f,
Alt^npassaut. Apróelb. —.30 f. 
M eyer K on rád . ü gy  fiú szun-

. v é d é s é ......................—.30 (.
M iksád tk  K á lm á n .  Két rábe

szélés. . . . . . .  — 30 f.
— A .jó  ralóczok . . — JiO f.
— Sri. Péter esernyője 1 k . GO f.
— A tót Utyaüaft', . . —.60-f.
— Prakovszky, a siket fcövacs

- .6 0  t..
— Az uj Zrinyiász . 1 k. 20 f. 
M o e lle r  N . O ttó . Az arany-

csináló. Dán regény —.60 f.
M u lta tn li  Szaidsa é s  egyéb  

történetek . . . .  —.3® f.
M u ra i K á ro ly . Mese-meSe.

' —.30 f.
M u sté t. Tizian fia. Elb. — .30 f. 
.y é m e t e lbesaélü k  Iá ra  — .30 f, 
(Hasa e lbesaélü k  Iára. 2  soro-

O rvsa elbesaélük  tá ra  —.30 f. 
O n ida  Tocia . . . .  —.30 f.
— A kis tolvaj é s  egyéb elbe

szélések . . . . ’-.áO .f,
P a p p  D á n ie l. Utolsó MereÍren.

- . 3 0  í.
P a la p en k o . Egy vén diák iib*- 

szóláséiból. . . . —I l i i t
P e tő f i  S ándor. Elbeszéléí«*i( Ah 

hirlapi czikkek . .  —-Xto f.
P o e  E. Rejtelmes történetek. 2 

s o r ó z n t .....................—/<o'f.
S era o  M a tild e .  Lányok. Elbe

szélés ......................— .30 / .
S ip u lu ss  Humoreszkek — 'kW.
— Újabb humoreszkek —.3Üáf. 
S p a n y o l e lbesaélü k  tá ra  '•

- . 3 0  f.
Saabónó A 'ogáil J a n k a

és egyéb történetek —^30 f.
S aatn gn b g ró f .  A medve* El

beszélés - - - , .  — .30,f.
Satkra . Vadászati és ep£r4b .cl« 

beszélesek . . . .  — 30 £,
Snom fthásy I. Légyott hárims- 

bán és egyéb tört. . — JO f.
— Elhibázott élet é s  egyéb tör

ténetek ......................- . 3 0  f.
7 4 ó o rt K . KúlöDuS tórtrfutek  

—.30 f.
T arcaai G yórgy. Dónk vitás 

Rómában . . . .  —.30 L
T k e n r ie i A n dré . Virágos frdA. 

Regény •—* »  f*
T kn rv  Z o ltá n .  Csak és parasz

tok. . . . . .  . —.só i r.
T o ln a i L a jo s .  A nagygyarozél 

és egyéb elbeszélések

T o lsa to j IV. L eó. Népies efbg- 
uzélések......................—.30 f.

T n rgen yén . Az ötödik kerék.
—.30 f

— Csöndes vidékiek . — .30.f
T ű itek  A n n a . Örvény ás egyék

elbeszélések • . —.3ö y
l ' e m e  G yu la . Utazás a föld  

köHil Ni rtap alatt t  i 2O.f
V érjesr  J e n á id .  Kisvare^i tör

W ells. Világok harcsa. (Mara 
lakok a luld in . . -  60 I

— A b időgép. Regény. —.30 f
— Dr. Morééit szigete. Regény

—J k tf
Yka. Újjászületés. Amerikai re 

g é n y ...........................—.30 *
Z ö ld i M árton , Szinesz-hiato- 

rltik . ,  » .  i .  -.801

Fónagy Jóxsel:
A vizsla i t a í l ’ sa.
gyógyítása. Ké|^k!;el, I». Ü sd. 
Vászon kötésben Ára 6 k orosa  

*

Grnbiczy Géza :
isi

hlh»láóh,t. Ár.i W filfc
Tyúkok I 
sok

Grnbiczy Géza:
A baromfitenyésztés. ' L 1*?
72 ábrával. Kit csinos vAuzon 
kötésben. Ára 3 kor. flü fillér-
Molnár Is tván :
A  szőlőművelés te  boré 
szat kézikönyve. t S . ,br‘
ára ........................-  -. s  korona

M indezek  a  m ü v ek  kap h atók  
az ..Athenaeum" k ia d ó h iv a 
ta lá b a n , Ituda|>est. V II. kt r.. 
K erc|>esi-At .■♦. é s  minden 

könyvkereskedésben.

—— - -  v a g y  =--̂ —;
J e g y g y e ]

legjobb, legkiadósabb 
s  ennélfogva legolcsóbb  
szappan —  Minden káros 

alkatrészektől mentes.

„k  u 1 c s‘.

s — 8

Kiadja a
LAMPEL R. (W odianer F. és Fiai]

cs. és kir. udv. könyvkereskedése
B u d a p est, VI., A nd rássy-út 21. sz .

Kaphatók úgy a kiadónál, mint minden könyvárusit^
v a s ú t i  á l l o m á s o n

és mindea könyvkereskedésben.

M in d e n ü tt  k a p h a tó i

B e vásá rlásn á l kü lönöse n  a r ra  ügye ljünk, hogy m inden  d a ra b  szap-U(gpgnggj.|ij |Q 
p a n  a  „S c h ic h t"  névvel és a te n t i véd jegyek egyikével legyen e llá tv L « S ii!r

TulhaSmozott raktár
m lr i l t  #*"•««•* r r -rH . n r t l  f— g y r r n t r b  n y á r t  H p A k ,  

H n e ip - * * i» n d n l- ,  h r te l- ,  t r n a le e . ,  t e r m i -  é *  x i t r r lp ü k

m é ly e n  l e o z á l l i t o t t  á r b a n  a d a t n a k  e l .
Nu ^ in líiN «rn  cl svrtkl c kédyozö nlknlnmi. mert ily  olcsóit 

nem juthat többé j ó ‘ón tarlós lábúoiiuea.
F é r fi c ip ó  a

FArga fűzőn y. ongo- ».»<», amerikai b g.iri >bőrből ... _  4 . —« 
ttorju v. rargebör nlnfa rtigos 3 . —. b'M-'-'t'* 8 .8 0 ,  f t i ió a _  3 ..50 
Ilorjnb’ r*angol baU»e< ■ «.*><>, r\r|ta  tMfreri >' rból 4  84»
Amerikát box filsón ▼. ragon 4 .  ,  gombos félaiyö 3.30
S/nionlakk ffizón v. m g o - 4 .8 0 ,  gon.l uk 4 .5 0 .  t le te t  . 3.*»* 
Francia ecvTrt fűzőn v. cugo- 1.*o. gombo- ö. . félripő 4 .  —■ 
Legújabb 1 >rrby-beknncs. amrrikni box- v. lekai őrből .. 4.N4*
Ssarvasbör 4 .3 0 ,  keztyü v. kutyebőrbfll, fáj * lá b r a ------ 4 .8 4

N ői c ip ő i
Ucgujabb szilrko azarTiub ir, ftls-óa 3 .5 0 ,  gombsa -- ---------4 .  —
Zerge- v. Itgrjul^r füzöa v. rugó- 3 .  . g< inboe _  S.4 0
Amrrikaj box filzöa v. cago- 3 .S 0 . gomboa . ------- ----  4 . -
Ktalonlakk füzöc v . rugós 3 .0 0 .  gon.bns _  ------- -- 3 .s d
-Vrnncls sevró f'tzós v. rugós 4 .3 0 .  í» n'bJ»  4-3J
SArga fűzős v. <n, 3 .2 0 ,  bág.’.r, ,• >1 8 .3 0 ,  gom bo- , . 3 .7 «
•■»* ?» v. fekete fttrö* V gutnfoa félcipő 2 .4 0 ,  azilrko . 2 .3 0  
á r g o  v lakk kivágott í-őO, krroseMwnttoH 8.- , szürko 3 . 9 0  
Ü.tcrmokcipB. arilrko, lakkal 2 0 .25 ,1 .40 . 2Ü-2S 1 .0 9 ,  20 31 1 .00  
Vidéki rrnifolfH’kct pontosan ntanvéttel eszkőzlök. 
Nem megfelelőt kicserélek. 10 forinton felül bérmentve. 

L egú jab b  á r j e g y z é k  in g y en .Dóczi M.
B U D A P E S T ,



1O B u d ap est, kedd B U D A P E S T I  N A P L Ó 1903. augusztus 11 S I S .  szám.

Minden szó e g y s z e r i  beiktatása 
nonpareillo botükből 4 fillér . VMS" 

latrabb betűkből 8 fillér.

.•'ztrKü .ztő»6gl telefon-azám : S6—12.
APRÖ HIRDETÉSEK

hirdetés számát a

hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal:
I . ,  K erep esl-n t 25 . szám .

Kiadóhivatali telei on-asám : 8 4 - 3 9 .

kiadóhivatallal mindig közölni kell.í-ZiTkU .Í iu sv g i io r iu u -m ü ui . ws>— •« .. m i i  ; n  1 XI o
tevéiben tudakozódásra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell mellékelni. Tndakozódásoknál

Apró h ird etések et 
m ájus hó l- tő l  fosva  
K ercpesi-u t 85 . sz. 
alatt (Telefon 54—39.) 
k ö zp o n ti Irodánkban  és oro- 
deti nyugta mellett még a kö
vetkező fiókokban lehet föl
adni t

B lo ek n er  J .
hirdetési Iroda 

IV. Sütő-utca 6. szám.
B re u e r  nővérek

B eutsch M lksáné
Andrássy-ut 83.

EckMetn Ifiernát
hirdetési iroda 

V. kér. Fürdő-utca 4. szám.
Engrclmnnn Mór

g.Vorsssjtónyomda 
IV. kér., Kálvin-tér -. szám. 

F r a n k é  P á l  
könyvkereskedése

IV. , Gróf Cziráky-fóle palota. 
Kosíoth l.njos-utca. Kígyó-tér,

(Koronaherceg-utca saruin.)
Fisctacr J . D.

hircetési iroda 
IV Gerlóczi-ntoa 1. 

Goldberger A. V. 
hirueté í iroda

V. kér.. Váci-utca 17. szám.
Goldner Jozefln

Ar.ci'áBey-ut 5*1. 
Goldjrruhcr Mór 

könyvkereskedő 
IJ .ke r., Fő-utoa 17. szám,
4* r ó s z  m a i i  J á x o  

fllazi »■- és vegyeakereskodóse 
Mh-KOLCZ és környéke ré
szére hirdotések tolvételi iroda 

S a a s c s s ic io  át T o U «
uirutttesi iroda

V. kar., Doruttya-utoa 0. azösm
J a m b r i k o v l t a

dohánytózsúéje
Corepeai-ut öu. > 1 uuarikp .épfllj

K ernber? Koxalia
dohány tőzsdéje 

Vili. kér., iluzeuw-Zurul IA
l e o p o l d  G y u l a

hirdetési iroda
VIL, Erzsébet-korul 54. 1. aoa
M o fis e R n  do 1 f

hirdetési iroda 
Ferencnek-tere 8*

M e z e i  A u t a l
hirdetési iroda

IV. kér. Kskd-ut 8. saáa.
K e r n e lb e  k  A- J .

ojság-itrudkja
IV. kér. l'eiou-Mr 8. saá& 

I t t  » i ( e l  O  t t <
kúnyvuereskodő 

Uusenm-kórut i .  sz. (Noaaofi 
Színház bérháza.1 

Rohonczi Ilona  
dohány lozsd ejs

VI. Andrassy-ut 4b. sxAnz.
f i i k r a y  S a m u

hirdetési iroda
V L  ké r., V .cl-körut 33. szám.

Sólyom  Jakab
hirdetési iroda

IV.. kerület. Ferónciek-bazirt
S o p r o n j l  V.

dón. .ny nagy áruo
V ili. kér., Keropesi-nt I .  satofc

S z á n t ó  M é r
dohán ytössdeje K., Kscskenieti-utea 14.

Schwarz Józauf
hirdetési iroda 

V. kér., Maroaköi-uloa €  Ma

Sebőn w áld Ferencné
dohány tőzsdéje 

Ferenc-korut 32. szám. 
Schődl Gyula

dohén yőzsde és nostagyQjtO’ 
hely Y . L ipót-körut 8.
Tenczer Gyula

hirdetési irodaV. kér., Szervita-tér 8. szám, 
T o l d i  L a  j ó s  

könyvkereskedése 
II. kér., Fő-utci 2. színi,

H citzen fe ld  Jakab
Király-utca 1.

Sváb Ella
dobáoytéxaile Nagymező-u. 12- 
Minden apróhirdetés, melyettt* es te  u r a i ( f  f ö la d n a k ,  
ni ár másnap m e g je le n ik . «

B u d a p e s t i  N u p id ba za*

É des testvérem .
E gyetlen  boldogságom ! Ötö
dik! drága leveledet örömmel 
▼ettem; ugyanaznapi másik 
pedig lehangolt. Hisz úgy re
megek érted ! Ma szép álmom 
▼olt: Hol kétéve nagy bána
tomban annyiszor jártam bo
csánatodért, most r '-gi jóságod
ban, édességedben találtalak és 
— szerettük egymást nagyon. 
Igaz? Édes álom, boldog Álom; 
imádlak én egész világom. 
Végklmerülésig csókollak. E 
héten dolgommal elkészülök.

18858

Madonnám !
Már pénteken reggel tízkor 
várlak Budapesten W. kávé
házban, Eljöjj 1 18850

Boldogságom .
Valóban nem kritizáltam, csak 
panaszkodtam, ahhoz pedig vélt 
barátságából mertem jogot me
ríteni. Ellenem emelt vád Jog
talan, nem méltányos annál in
kább sújt. D usebica Iránti <*- 
zést a természettől kiptam  
ugyanazért ez a lu l önnél csak 
nagyobb hatalom — menthet 
föl, de terhére nem esem. El
járását talán Idővel megbocsá
tom  do soha el nem feleltem  
m egnyugvással ▼eszem jólétéi, 
kérem  Üdvözletemet elfogadni, 
ö .  6z. 15849

H ázasságot
közvetítek diskréció és utólagos 
díjazás mollott a legmagasabb 
körig; a siker biztos,amennyi
ben több száz nő és ur, úgy 
helybeli mint vidéki van elő
jegyzésben. (Válaszbélyeg, Po- 
lacsek, Vili. Vas utca 8.) 16703

Fiatal
gyártulajdonos 6o,000 korona 
magánvagyonnal 10.000 korona 
minimális jövedelemmel nőül 
venne csinos fiatal izraelita 
leányt esetleg özvegyet mogfe- 
lo ő  hozománynyal. Levelet 
..Boldog jövő“ Jeligével továb
bit a kiadóhivatal. <«<>«15848

K E R E S L E T .
-2Ü.

Kémet nevelőnő,
19 éves. k tűnő bizonyítványok
kal, előkelőbb házban keres 
állást nagyobb gyermekekhez. 
Minden kézimunkát ért, éppen 
úgy szabást és háztartást is. 
Szives megkeresések Janschik 
Melánia névre, Moluár-u. 11. sz. 
alá kéretnek. 6910

Pénzbeszedői 
v a g y  h is a o n ld  b iz a lm i  á l 
lh a t k e r e s  é v a é é k k a l r e a -

d e lk e z ő ,  t i n t s M é K r *  
f ia t a l e m b e r ,k in e k  k i t ű n ő  
b iz o n y í tv á n y a i  v a n n a k ,  
f a l n i .  V i l i . ,  N a g y fu v a r o s  
u t c a  4 . 1. e iu . 3 . f i .  J.

G arzon-lakást
k eresek !

K é t  iz lé - e s e n  b e r e n d e z e t t  
s z o b á i (v a g y  es etle n ; e g y  
n a g y  nzobikt) a a  t ir z s é b e t -  
k ö r n t o n .  a  K é p a z in h A a  a 
\ r m z r l i  S z ín h á z  t á jé k á n ,  
K h r o l y k ö r u t o n :  s z ó v a l  
e z  u t c á k  k ö r ü l .  A  la k l ts  
U tc a i le g y e n . k ü lö n  b e jh -  
r a t u  m f ü r d ő s z o b á v a l  e l 
lá tv a .  A z  A r r u l  m e g j e lö l t  
n já n l a t o k a t  a  k  la d ó  h iv a 
tn i h a  k é r e m  „H. M.“ J e l 
z é s s e l. 4802

E lsőéves böleaészet-
ta n h a l lg a t ó ,  ki Budapesten 
jelesen érettségizett, ugyanoda 
szerény igényekkel

keres.
Szives ajánlatok „Mlttler Fri
gyes, Uisenz (Mábren)“  címre 

kéretnek.

Kárpitos-sefféd
kéri a jószivü közönséget, jut- 
tassan k számára bármilyen o 
szakba vágó javító és uj mun
kát! Elvállal roletta, redőny, 
napollenzöponyva. függöny, 

fe l -  év le s z e re lé s é t .  Továb
bá : matrac, díván, garnitúrák 
átdolgozását, vagy teljesen új
ból való feldolgozását éa min
dennemű kárpit-diszitmények 
elké-aiiését. t-zlves megkere
séseket kér lovelező-lapon: 

Hónai Korosztály, VI., 6ziv-u. 
26. 11. 15.

B onnel
állást keres izraelita családnál 
szerény igényekkol egy  tizen
nyolc éve- leány, aki szeretet
tel (oglnlkozlk a gyermekekkel. 
Steinboek Janka, Garai-utca 5. 
II. em. 10. 4801

E ay fővárosi 
n a g y o b b  v á l l a la t  t is z t v i 
s e lő je . p o n to s  éa m e g b íz 
h a t ó  e m b e r ,  h á z g o n d n o h l  
A llá N t k e r e s .  A já n la t o t  
„ M e g b íz h a tó * *  J e lig e  a l a t t  
a  k ia d ó b a  k á r .

H ázm cuteri á llást
keres tisztességes házaspár, ki 
már e m inőségben 2 évig al
kalmazva volt. A férj hivatali 
szóig i egv  nagyobb részvény-

’ -  -  “  -  ruk-u.
6830

Z álosrédulákat
bármiről, vidékről la, bútorokat, 
ruhákat, ré/lségekot, ö r e g  h a 
m is fo g a k a t, ugymintminden  
el-'ondolhatót vesz Wlschogrod 

Jakab, Nagyfuvaros-utca 7.
Levelezőlapra azonnal jövök.

15651

KINALAT.
Eay nj am erik a i

W iucsester-fe, yver, 12 lövést!, 
olcsón eladó. Ovods-utci 22. I. 
7. a déli órákban Utálható. 4794

S z ü lő k !
Tanulmányaikban elmaradt ta
nulókat rövidesen felelősséggel, 
több osztályból is levizsgáztat' 
•K erekes. r>ohány-ntca 82. I. 
em. 14 (Vidékiek ellátást kap
nak. Válaszbélyeget kérek.)

Eladó Gödöllőn 
a la k ó h á z  együtt vngy küiön, 
közel a vasúthoz, jól jövedel
mező állandó lakókkal.

I  s z e lő  a gödöllői ha'árban, 
régi termő szőlővel. 1J00 Q-öl, 
présházzal. Óim akiadóhivaui
ban. 4760

Ancol. francia
vagy n é m e t e t  alapoasn tanítja 
egy tapasztalt magyar nyelv
mester, ki tanulmányait külföl
den végezte. Sikere- módszer. 
Kitűnő aj ínlatok. Lakás i Oáa  
p á r B e r n a t ,V L  V o ró a m a rty -  
U. 61 A„ 21. a jtó .

Sütöde
dunántúli nagyobb községben, 
régi és legjob bmonetolü üzlet 
ottan, évi bére üzlethelyiségek
kel csak 250 frt. Közbejött csa
ládi okok miatt 600 írtért sür
gősen eladó. Bővobbet Niemotz 
üvula üzletek adásvételi irodá
jánál Budupesteu, Rőkk Szilárd
utca 22.

Ház
Ó-Budán, a III. kér., Majláth- 
utcában, 160 négyszögöles terü
leten, földszintes régi épület, 
á l l : 2 szoba, 2 konyha, az 
udvarban 2 kisebb lakás, 1—1 
szoba és konyhából á lló ; to
vábbá 2 kort, az egyik  az 
ntcára, másik az udvarra, évi 
bérjövede’mo 300 forint, sürgő
sen, 35U0 forintért eladó, melyen 
teher nincs. Bővebbet Niemets 
Gyula ingatlanok adásvételi 
irodájában, Budapesten, 
Szilárd-utca 22.

Kökk

P é c e le n  h á z
551 n -ö les  területen 2 házhely, 
a ház áll 2 szoba, 1 konyha, 
kamra és veteményes kertből 
sürgősen 25O» forintért eladó, 
melyen teherként 1100 frt rajta 
maradhat. Bővebbet Nlemetz 
Gyula ingatlanok .-dásvétoli 
irodájánál, Budapesten, Kökk 
Szilárd-utca 22.

K icsiny b irtok
Budapesttől 1 órányira vasút
tal. 19 és fél magyar hold ősz- 
szesen, melyből 17 és fél hold 
szántó, 1 és fél hold 14 éves  
hazai szőlő, talaja mindent 
megtermö barna homok, továb
bá egyszerű lakóház, kétszobás, 
azonkívül egy  7 öles istálló, 
kamra, pince, a házhoz korcs
mái jo g ú  tartozik s mindennek 
eladási ára 6000 forint, melyre 
az átvételkor lOoO frt készpénz
bon lefizetendő, hátralékos 4000 
frt részletekben 6 száz h kos 
kamattal törleszthető. Bőveb
bet Niemotz Gyula birtokok 
adásvételi irodájában, Buda
pesten, Kökk tizilárd-utca 22.

Ház
Kőbányán, Óhogyon, 6 éves  
építkezés, 2 0 négyszögölos te
rületen, mely All ; 3 szoba, 2 
konyha, 2 éh skamra és pince, 
az egész ház alatt szép gyümöl
csös és veteményes kerttől, 
8000 írtért sürgőben eladó, me
lyet 3í*KJ frtos törh sztéses köl
csön terhol. Bővebbet Nlemo'z 
Gyula Ingatlanok adásvételi iro
dájában Budapesten, Kökk fczl- 
lárd-utca 22.

Ház
Kispesten Fő utcában, 8 éves
építkezésű, téglából épült ■ 
cseréppel fedve, a l l ; 2 szoba, 2 
konyha, spijz, padlás, pince, 
kis kort, kis udvar, nyitott ve
randa, 2400 forintért eladó, m e
lyen tele teherként rajt marad
hat. Bővebbet Niemetz Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban Budipesten, Kökk Ssdárd-

z 22.

H áz FelKŐmnsyar-
orsság egyik nagyobb bánya- 
városábm , melyben tulajdonosa 
már 16 éve lakatos üzletet gya
korol, állandóan 4 regéddel és 
2 tanulóval dolgozik, a város 
összes munkái itt készíttetnek, 
tavaly 25.000 koronát lorgalma- 
zott. a ház eleje kétem eAte-, a 
hátsó része földszintes, csinos 
épitkezérü kő é l  téglából épült, 
zsindelylyel fedve s  vízvezeték
kel ellátva, áll 4 lakásból, az 
egyik  négyszobás, konyha és 
kamrából; a másik áll 8 szoba, 
konyha és kané Aból; az utóbbi 
két lakáa, mindegylko All: 2 
szoba éa konyhából: a ház ut
óid részén 2 lakatos mühelylyel 
és hátsó részében is  helyisé
gek m űhelyeknek, gyönyörű 
kert gyümöh-slákkal slb. mind
ez évi jövedelme 1100 korona, 
sürgő són laka'os üzlettel együtt 
15.000 koronáért, vagy anélkül 
12JI00 koronáért eladó, melyen 
6000 korona bankteher van. 
Bővebbet Niemetz Gyula ingat
lanok adásvételi irodájában 
Budapesten, Kökk Szilárd-utca 
82.

Ház Ó-BndAn
modern épitkozést! a fi atorlgál- 
nál 541 □ ö le s  telken, molvnek 
egyrésze saroktelok a ház 5 
éves és áll 4 szoba, 4 konyha 

mellékhelyiségekből szép 
gyümölcsös kert es konyha
kertiéi sürgősen 6800 forintért 
eladó, m elyet 36<-0 forintos tör- 
lesztéses kóle-ön terh el; a mos
tani bérjövedelme 850 forint.
ROvebbet Niemets Gyula ingat
lanok adásvételi la.dójában Bu
da- esten , Rökk Ssllárd-utc.

E rzséb eti al rá n
ház a Baross-uteában. 240 [ öles 
területen, melyen két épület 
van, mindkettő utcára szól. a 
saroképületben egy korc-ma- 
üzlet, m elyhez egy szoba, kony
ha, azonkívül sz udvarban egy 
szobás és konyhából álló lakás, 
a másik épületben 2 szoba, S 
konyha. Táskámra, mindez f 
éve épült és üzlettel együtt 
9.00 forintért eladó, molyén 
tele teherként tájt maradhat. 
Bővebbet Niemetz Gyula ing; 
lanok adásvételi irodájáb n, Bu
dapesten, Rökk Hzilárd-nc

G yüm ölcs
ötkilós pos akosár csemegeszőlő 
2 frt, legszebb őszibarack 2 frt 
40 kr., vajkőrte 2 írt, turkesz- 
tán é s  cantalupdinnye 1 forint, 
sárga cukordinnyo és görög
dinnye 76 k r ; Katona József* 
tiél, Budapest, központi vásár-

• csarnok.

Cimbalom
pedálos olcsón eladó W esselényi 
utca 28. II. 6. bz. 05852

Szabóné
ü gyes, a legkomplikáltabb tol- 
lettckot is  bámulatos olcsó ár
ért elegánsan é s  Ízléssel készít 
saját lakásán vagy uriházhoz is 
eljár Vidéki m egrendelésekhez 
a pontos alj mérték és egy de
rék beküldése után készítek  
mindennemű töltötteket. Átala
kításokat és gyermekzabák ké
szítését elvállalja Lederer Ll- 
pótné, Rottenbiller-u. 4. ísznt. F ’ 4795

G im názinm i, reál
érettségire, elem i, polgári, bár
mi yen magánvizsgálatra, rövi- 
lesen felelősséggel e lők észít:
„Kerekes- D oh an y-u . 8 2 .1 . 14. 
(Vidékiek ellátást kapnak.) Vá
laszbélyeget kérek. 137e

Eladó nrlIaK K is- 
p e s te n , a fővárostól 10 percnyi 
távolságban, kényelmes közle
kedés, teherm entes, az urilak 
áll : 3 szoba, konyha, éléskamr i, 
fürdő- és előszoba, nagy kert 
nem es gyümölcsfákkal és szőlő- 
ültetéssel, hivatalnokoknak na
gyon alkalmas, kedvező fizetési 
feltételekkel azonnal eladó. Bő
vebbet Kájel János Kispest, 
Báthory-utca 12.

T lsztesséffcs
__ családnál l e l j e *  e l iá lá s t
nyerhet vidéki tanuló. Bodma- 
niczky-utca 43. 11 em. 6. 4796

3  darab 
te l je s e n  n j  r é z  á l l á  lá g -  
as ea a lá m p a  f e ls z e r e lv e ,  
l ó l á b b á  1 ü r b  k á tá r r n  n j  
a le ls s e r e l t  ie < * z e * z  tárn

ia  < -la<lá . B ő v e b b e t  a  k i -  
d ó b a n .  6482

M agániskolát 
a  p o lg á r i  is k o la i  k i k é p 
z i->» c ijá b ó l óbajt létesíteni oly 
kisebb városban, ahol felsőbb  
leány- vagy fiúiskola nincs, 
niflgántanitónö, aki már több 
éven át vezetett magániskolát 
és akinek feltétlenül sikeres 
oktatásáról kitűnő blzonyltvA-

yok állanak rendelkezésére. 
T a n í t  f r a n c i á u l  r ls ő -  
r i in g n  z o i l l f o r B - t u n á r i id .  
Ér • sité-ek  cimxendők: „Ma- 
gántanitónő" Budai e s t, Józsof- 
körut 71., II. em. 39.

V illam os v ilág ítási
berendezéseket valamint potro- 
leum és gázcsillárok villanyra 
▼aló átalakítását olcsón készíti 
Bart.i Károly, V ili. Főh. Sámlor- 
utca 82. 6890

Zonsroratanitónw
biztos sikerrel tanít: háznál 
vagy saját lakásán érákat ad. 
Szives m egkeresések : S. E. 
Bérkocsis-utca 21, földszint 8. 
sz. alá inté-zendők. 6.60

F xy iarcn üsrycs
m z ie n m o  / a h ld e g v lz frv o ry -  
k e z e lo n o . k i  a s z a k m á já b a n  
n a g y  g y a k o r la t ta l b ír .  a ia n l-  
k o z ik  p r iv á t  h á z a k h o z  .C ím e  
G rosa F á n n y , V I I .  O v o d n -  
u to a  19. fo ld a t .  3. 6450

B útorok , 
n iv á n o k ,  l t o n y l i a k r e d e n -  
e e k  Cm t o b b ié le  lm  t o r o k  
e l a d ó k  k e * / . p « n z é r t  f a  
ré s z le t f iz e té s r e .  H a n z n á l t  
b ú t o r o k  v é t e t n e k .  K e r n -  
n it z e r é s  V ü r ü N in a r ty -n t e o  
a n r o k ,  H u n y n d y - t é r n é l .

G im názium i
és reáliskolai; kereskedelmi és 
polgári iskolai tantárgyakból 
elismert legjobb módszer sze
rint tanít és tanittnt kitűnő 
philologus é s  mathemntikus. 
Előkészít egyéves önkéntaesAgi 
szolgála'ra jogosító v izsgtra , 
javító vizsga letételére, gimná
ziumi, reáli--kólái és kureskoi 
leírni érettségire. EgyenkinU  
iktatás, kitűnő referenciák-

Elismerő nyilatkozatok a kitü. 
nóon elért eredményekről a 
l .káson m egtekinthetők. <4ol- 
t e in  H e n r i k ,  B u d a p e s t ,  
V I I , ,  iK t v á n - u t  n . I .  e m .  14.

15827

E 'J a d ó !
i'-lTT e g y e i i ie le t e s s z á l lo d a ,  
v e n d é g lő  ós k o r c s m a  
k e r t t e l  és m i i i i l r n  l io z z á -  
t n r to z ó  m e l lé k h e ly is é 
g e k k e l  e g y ü t t ,  e g y  n a 
g y o b b  v i d é k i  v á r o s b a n ,  
a h o l  m in d e n f é le  h iv a t a 
lo k ,  b ír ó s á g o k ,  o rn z á g o N  
én h e t iv á s á r o k  v a n n a k  a  
v á r o s n a k  ó r iá s i  v id é k e  
v a n . t t r v n i i k i i k  k i z á r v a .  
C s a k is  k o m o l y  v e v ő k n e k  
a d  b ő v e b b  le lv l lá g o s itd s t  
. . lv .  je l ig e  a l a t t  a  k i 
a d ó h iv a t a l .  4068

G yakran
b iz o n y t a la n s á g  f o g j a  e l
a z  e m b e r e k e t ,  ha arról van 
szó, ml volna a legcélszerűbb  
arra, hogy gazda-ági viszo
nyunkat előnyösen változtassuk 
meg. Legyen az azon esetek
ben. lm valamit venni vagy e l
adni, bérolni vagy bérbcadnL 
legyen az bár birtok, bérház 
telek. Pénzkölcsönvétel vagy 
pénzkölesönndáa vngy Jelzálog- 
k lesön. Eladása vagv beszer- 
z se régiségek és ritkaságok
nak. gyűjteményeknek Eladá
sa vagy megvétele jófor. aln.n 
üzleteknek tan- vagy más inté
zeteknek, szakiskoláknak és 
r’-n/rsodéeek jól jövedelmező 
váll .latoknál. Ily és ehnez ha
sonló esetekben, b iz t o s  é s  
g y o r s  eredményt, a ..Buda
pesti Napló „ a p r ó h i r d e t é  
■ e l“  nyujkuiak.

K itű n ő  sza b á sú
r u h á k a t k e s z l t  s z a k m a já b a n  
tö k é le te s  szabono. V id é k i  
m e g re n d e lé s e k e t  Is  e lv á l 
l a l .  L e g s z e b b  to U e tte k  a 
b á z i r n h a k  5 í r t t ó l  fe lje b b . 
S z e u tk lr a lv l -u to a  22. I L  26 .

1 darab
h a s z n á l t  1 á g i i  a s z t a l i  lé g 
s ze s z  lá m p a  o lc s ó n  e la d ó .  
B ő v e b b e t  a  k ia d ó b a n .  6480

K IA D Ó  S Z O B Á K
K iadó la k á so k

utcai é s  udvari, kissobb és na
gyobb szép világos nagy ud
varra. Nagydiófa-utca lő . és 
Nyár-utca 18.

L épcsőházi
bejáratú utcai szoba Magyar 
Színház m ellett azonnal kiadó. 
Szövetség-utca 45. földszint 1,

15861

Kiadó grarson-lakás
W esselényi-utca 47. II. em. 
i. sz. alatt szeptember 1-ére 

két elegáns, külön bejáratú 
szoba, fürdőszobával. Kilátás a 
körútra. 4800

IRÚGÉP,
használt, de kifogástalan álla

potban olcsón eladó.
Dorottya>utca t i .  sz. 

Copyluff Office.

NELKÜLOZHETETLLH 
HASZNOS KÖNYVEK,
melyek úgy az ATHENAEUM 
kiadóhivatalában,mint min
den hazai könyvkereskedés

ben megszerezhetők.

A  h á z ta r tá s b a n . Konyha 
K é p e s  P e s t i  S z a k á c sk ö n y v .

ir ta : .SZ. Iliim re Jnzé/a. Á t
dolgozta és bővítette lViez- 
ncr Emil. (Német nyelven  
is kapható.) Ára..........  4 K

R éz l n é n i Szegedi Szakács
könyv. Ára kötve ... 4 K

G y a k o r la ti sz a k á c sk ö n y v .  
— Irta /'es te in li Aitdorné 
grófnő. Á r i ..................  2 K

H á z ta r tá s i K ö n y v tá r . Szer
keszti A7fr(/>p Em ilnt. I. rész 

V egyes sü tem ények II. rész 
Különféle ita lok . 111. rész 
G yüm ölcsbefőzés. ÍXJO-nál 
több kipróbált recepttel. 
Egy-egy kötet á ra—  60 I

H u m o r , t r é f a .
M ndrásay. Adomák, apró-ágok  

Összi gyűjtötte Szőtt l ‘ál. 
Ára ..................................  2 K

U o k n n y  B é r e z i .  Az én vizelt 
dolgaim. Nagyon érdemösek 
az elolvasásra............... I  K

□ n k o v a y  A b so n tlu a . Diák- 
ismeretek tára. (Adomák? 
Á r a ................... . ... . 2 K

E g é s z s é g .

K n eip p  d eb o s ty ó n . A gyér- 
m okek ápolása. Ára 2 K

— Öntések, pólyák, fürdők, |
m osások. A ra..............  1 K

— Vizkurája. Ara..........  2 K
— Ö sszegyűjtött e lőad ásai a 

bctc'-sé^ekrol é s  azok gyó-
gvitazáróL , s r a ..........  3 K
Vizkuráro. Ara ... ... 4 K |

— Hogyan é ljünk? É letrendi
tanácsadó. A ra ..........  2 K

I d e g e n  n y e lv e k .
A n g o l n y e lv ta n . Iskolai és

magánhasználatra. — írták  
Pnllerson-lltilassa.
A ra......... ................  8 K 40 i

B o lg á r  n y e lv ta n .  — írták  
Sl ráüss-l)u<i(K>ich.
A ra ..............2 K 80 1

F ra n o z la  n y e lv ta n . — írták  
Ahn P-llaKds. Á r a i  K  40 f

M a g y a r  éa N é m e t  zse b e  zó  
t á r  ScérkM RteUa: KtUm ea  
Htla I. rész N ém et-m agyar  
Ára köt ve  ..............  Í K

I I .  rész M ag ya r-n ém e t
Ara kötve ..................  2 K

F ra n cz la  é s  M a g y a r  zaob- 
s z ó tá r . Szerk. Ijuárfí tíéla.
I. rész F ranczia -m agyar.

Á ra kötve ..................  2  K
II. rész. M ag ya r-fran cz ia
Ara kötve......................  2 K

H o r v á t-m a g y a r  éa  M a g y a r  
h o rv á t s z ó tá r . Szerkesz
tette : Marnalits Ede. Ári 
k ö tv e ..............................  8 F

S z é p s é g  á p o lá s a .

NŐI s z é p s é g .  Ára vászonkotés-
b e n ..................... .. > K « (
Diszkötésben......  4 K *0 I

Mindezek a könyvek hapha- 
tók az ATHENAEUM könyv- 
kiadóhivatalában VII., Kere- 
pesi-út 54., valamint mindéi 
hazai könyvkereskedésben.

“DARÁNYI"
vÁszon sportkabát 

egyedüli tartós és mos
ható 3  forint. 

C s a k  n á l u n k  k a p h a t ó  !

TestvérekKOCH flu-

BÜDAPEST, Károly-Körnt 26.

Botor
c s a k  j ó  m in ő s é g ű
Hálószoba, kredenc, szőnyog- 
divány, asztal, szók, Íróasztali 
könyvszekrény, úri fotelek, 
ottomán, szalonborendozés, tük
rök, úgy ogyenkint is. nagyon  
éles n. e la d u s  n a g y b a n  es 
k ic s in y b e n . Vidékre gondosan  
cMOinagoiva, biztosítva. Csak 
V I  i T e r é z - k ö r u t  4 0 . s z á iu

N te ln b e r g e r  B á n ó  
bu rlparosnál.

T üzm entes
pénzszekrényeket,
kassettákat,

villamos vészjelző pénz- 
szekrényeket, páncólszok- 
rénveket és másolópréso- 
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKT TESTVEEEK

cs. és kir. szabad, hazai 
pénzszekrénygyára

Budapest. VI.. Szabolcs-u. 4 
Erdély részére főraktár
BEKENYI VIKKTOH
vas-nagv kereskedés

K olozsvár.

T e l j e n

la k b e re n d e z é s e k e t
valamint egyes bútordarabokat 
minden sly lben  n legjutányo- 
sabb árakon ajánl a régi jóhir-
nevd b e lv á r o s i  a s z t a lo s  Cs 

k á r p i t o s  b ú t o r é i g

S í i i i - k í i n v  J .

5 koronába
kerül, amíg a készlot tart I4 ‘/2 k i l ó i
kevéssé megsérült finom, I 

enyhe, virágillatu

p ip e r e s z a p p a n l
rózsa, orgona, mósusz, | 
ibolya, rezeda stb. illatu I 
dnrnbokból szépen öhszo- I 
válogntva. A r e n d e s  á ra  I 
k ü lön b en  a  liá ro m szo - T 
r o s  ! Fz-’-tkűldés a pénz I

■ gküldése elle- I 
nében v. utánvét mellett. [ 
Kann IsrnácBécN. | 
II .,  L iU en b ron n g. 17.

V eszek
zálogházi cédulát 

régi arany ezüst árú t bril- 
lánt és gyémánt árút a 
legmagasabb áras mellett

FRIED A.
órás és ékszerész

K erepe8 i-u t 2 . szám .

Butorvásárlók
szives figyelmébe njáulkozlk a 
régi jó hírnevű n s z ln lo *  Cs 

k á r p i t o s  b a t o r r é r

Sárkány és Schiitz
l i n i la p c s t ,  V I I . ,  t ' .r z s é b c l-  
k ö r n f  12 . (a New-York kávé- 
házzal szembeni mint a legelő
nyösebb és logjutányosahti b u -

lo r b r v á s á r l á s l  f o r r á s .

1B 5  c m .  . e l i t  h o c a x u  
L o r e l e y - h a j a m a l .  az álta 
Inni föltalált kenőcs 7 4  h a v i  
h a a z n á l a t a  után értem el- 
Ezen kenőcs az egyedüli szer 
a haj ápolására, a növés elő
mozdítására, a tojbőr erősíté
sére, uraknál erős és teljes 
szakállt növeszt é s  már rövid 
idői használat után is ucy a 
hajnak, mint szakállnak termé
szetes fényt és toltséget köl
csönöz és megóvja ezeket a 
korai megöszüléstől egész a

késő aggkorig. 
t é g e l y  á r a

1, 2 ,  3  ő a  5  t a t .  
Postai szétküldés naponként az 
összegnek elöro való beküldése 
után vagy utánvéttel az ogéss 
világba a gyárból, hova m i n 

d e n  rendőlés intézendő.

Csillag Anna
Wien, I., firaben 14.

M e g lá t ja ,
h o g y  ig a z u n k  v a n . O lc só  
a r a n y  és e z ü a t e la d á s ; <-gyel
len forrás, ahol jutányosul! lo
hol vásárolni. Mi alkalmi véte
lek  utján szőrözzük be áruin
kat és ezért abban a helyzetem  
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk t. vevőinknek és pe
d ig  : 12 s z e m é ly r e  v a ló
k o m p le t t  e v ó k e a z le t  13 la 
to s  e z ü s tb ő l 150 f r t ,  •  s ze 
m é ly r e  v a ló  8 5  f r t  és  fe l 
je b b . 12 d rb  13 la to s  e rős  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6 f r t  25  
k r .  Továbbá dús választék bún 
a r a n y  fé rf i és  n ó l ó rá k . lá n 
co k . g y é m á n t, b r l l l ia n t  é k 
s z e re k  és minden e szakmába 
▼ágo cikkok. Képes árjegyzé
k e t íngvon és bérm entve kü l
dd nk. Ékszereket esetleg rézs> 
etilzctésro is , de csak helyben  

adónk cl

Grünberoer Ármin Béla
IV., Váci-utca 30. I. em. 23.

( I l n r i s - b n z i t r ) .
Veszünk é* becserélünk ara

nyat é s  ékszereket.

I X e m o ís  r á k o k
frissen  fogáé után, élve való 
inegérkeaésért jótállás. 5 kilós 
kosarakban : 80—1O» porciónk  
2 frt. 60—70 óriási rák 2.40 fr t; 
40—50 asztalirák 8 frt. F. Kan
tor, Diatkowce 15, p . Kolomea.

Használat előtt

*CMa-Hilla
(törv. védve).

Biztos, világhírű autnritá'ok 
által megvizsgált és külnuösen
sz srrráarok cltátolHássra, 
nemkülönben*k<>m Ilin anés 
a reform a k és vonások sxépl* 
lésére legmelegebben ajánlott 
csodás hatású kosmetikum 
Minden Má-HIHa-val keze't 
arc már a 8 4. napon jóval 
megifjodik. Az arcbőr üdévé 
bársonypuhává, finommá é- 
vakítóan fehérré válik. Szep- 
ló t, vlmmerllt, bőratkái, 
pftrseaéweket. májfoltnkat. 
vörös orrt s minden egyéb 
sre tisztát lanságot meglepő 

gyorsan tüntet el a nélkül, 
hogy a legkisebb nyomot is

visssahagyná
Má-llllla ára K. 8 85. 

Sikertelen ese ben a pénzt 
visszaadom.

Igen egyszerű, alig 8 perrig 
tartó szavatosság mellett ártal. 
mattan önkeselés. Pontos hasz
nálati titasitás (Európa összes 
nyelveim hozzá adatik. Disz
krét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utánvét 
mellett az európai raktárból:

K a n n  I g n á c
BÉB,n„LU»ninniiassell.

Budapesten kapható 
T ő r ü k  lü zs e fg .v ó g v szer
tárában Király-utea 12. sz.
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